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ПЕРЕДМОВА

Фіксація текстів діалектного мовлення в різні часові періоди і на 
різних територіях є своєрідною пам’яткою, у якій відображені живі 
мовні процеси. Дослідження зв’язку мови й культури завжди були 
в центрі уваги науковців і сьогодні не втратили своєї актуально-
сті. Пильна увага до усного територіального мовлення дає змогу не 
тільки виявити загальнонародне та місцеве, а й з’ясувати знакові 
одиниці культури в аспекті єдності їхньої форми й змісту. 

Вивчення обрядової лексики та фраземіки на матеріалі сучасних 
текстів живого народного мовлення уможливлює поглиблення лекси-
кологічних і фразеологічних досліджень української мови, пізнан-
ня мовленнєво-мисленнєвих процесів людини, її духовної сутності, 
сприйняття навколишнього світу та усвідомлення свого місця в ньому. 
Досліджуючи мовні явища крізь призму національної культури (духов-
ної та матеріальної) на матеріалах розповідей про традиційні кален-
дарні обряди, маємо змогу не лише глибше пізнати людину як носія 
глибоких знань та уявлень про світ та життя в ньому, а й дослідити 
принципи мовної організації світогляду, взаємовідносин, подій. 

Курс «Етнолінгвістика» має велике значення у формуванні за-
гального мовознавчого світогляду студента-філолога, допомагає йому 
пересвідчитися у багатстві української мови на матеріалі народної об-
рядовості, спостерігати інтенсивні процеси взаємодії мови та культу-
ри, наслідки впливу міфології, культур інших народів, давніх звичаїв 
та обрядів на говори, озброює необхідними знаннями про особливості 
обрядового тексту, обрядову лексику та фразеологію як вияви світо-
гляду нації. 

Мета дисципліни: формування етнолінгводидактичної культури 
майбутніх учителів-словесників, розвиток у них умінь етнолінгвістич-
ного аналізу текстів при викладанні фахових предметів у загальноос-
вітньому закладі; завдання: поглибити знання студентів про етнолін-
гвістичні основи; розширити уявлення про національну специфіку 
мовної картини світу, функції мови, взаємозв’язок мови і культури, 
народну культуру як об’єкт етнолінгвістики, про розвиток етнолін-
гвістики в Україні і за кордоном; охарактеризувати етнолінгвінгістичні 
аспекти у вивченні лексики, фразеології, словотвору, граматики в обря-
дових текстах, творах усної народної творчості, художньої літератури. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 
знати: типи етнолінгвістичних підходів до вивчення духовної та мате-
ріальної культури рідного краю, особливості національної специфіки 
мовної картини світу, етнолінгвінгістичні аспекти у вивченні елемен-
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тів лексики, фразеології, словотвору, граматики в обрядових текстах, 
творах усної народної творчості, художньої літератури; вміти: аналізу-
вати, зіставляти, порівнювати, узагальнювати етномовнi явища; вико-
нувати етнолiнгвiстичнi дослідження слів-історизмів, етнографізмів, 
діалектизмів, народних фразем; характеризувати етнокультурний оцін-
ний зміст засобів словотвору, морфології, синтаксичних конструкцій; 
аналізувати фольклорний та обрядовий текст.

Особливе місце у викладанні курсу «Етнолінгвістика» на фі-
лологічних факультетах закладів вищої освіти належить розділу 
«Мовно-культурний компонент традиційних календарних обрядів». 
Необхідність фіксації текстів про календарні обряди, їх систематизація, 
опис та зіставний аналіз в етнолінгвістичному аспекті важливі в про-
фесійній освіті філолога, а також зумовлені тим, що науково-технічний 
прогрес спричиняє прискорену архаїзацію мовних одиниць, різні еко-
логічні й антропогенні чинники впливають на міграцію населення, а 
це призводить до поступового зникнення з ужитку окремих обрядодій 
та звичаїв, особливо календарних

Найпоширенішим та найбільш дослідженим з-поміж календарних 
обрядів є зимовий цикл, тому актуальними залишаються фіксації та ана-
ліз свідчень про сучасні обряди весняно-літнього та осіннього циклів.

Пропонований навчальний посібник з етнолінгвістики побудова-
ний так, щоб на основі опрацювання пропонованої літератури, само-
контролю за визначеними питаннями студенти змогли виявити і про-
аналізувати обрядову лексику та фразеологію, визначити фонетичні, 
морфологічні, семантичні варіанти, у яких номінації вживаються у 
конкретному ареалі. Матеріалом для наукових досліджень слугувати-
муть транскрибовані тексти усного мовлення, що презентують особли-
вості традиційних календарних обрядів у говорах південно-західного 
наріччя української мови. Для глибшого розуміння взаємовпливів істо-
рії населених пунктів та їх мовно-культурної та духовної спадщини у 
навчальному посібнику подано короткі відомості. Зазначимо, що кур-
сивом у текстах виділено обрядові пісні та промовляння.

Поданий у праці матеріал спонукатиме до збирання та системати-
зації обрядових (календарних та родинних) текстів, лексики та фразе-
міки як виразників традиційної народної духовної культури, що надалі 
допоможе зберегти нашу унікальну мовно-культурну спадщину, ви-
вчити взаємозв’язки та взаємовпливи культури і мови, співвідношення 
вербальних одиниць і невербальних знаків. 
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ФОНЕТИЧНА ТРАНСКРИПЦІЯ

Для передачі фонетичних особливостей діалектного мовлення 
використовується транскрипційний запис, який апробовано в «Атласі 
українсь кої мови»1, збірниках діалектних текстів: «Говори української 
мови. Збірник текстів»2, «Говірки Чорнобильської зони. Тексти»3 та ін. 

Транскрипція (лат. transcriptio – переписування) – це спеціальна 
система письма, яку застосовують для точного відтворення звукового 
складу слів і текстів мови. Розрізняють три типи транскрипцій: фоне-
тичну, фонематичну і практичну. 

Фонетична транскрипція – спосіб передачі на письмі усної 
мови з усіма її звуковими особливостями. Вона ґрунтується на таких 
вимогах: кожна літера позначає на письмі лише один і той самий звук, 
а кожен звук передається завжди тією самою літерою. Фонетична 
транскрип ція, крім знаків, що позначають фонеми, використовує ще 
й інші знаки та діакритичні знаки, за допомогою яких виражаються 
різні варіанти фонем. В її основу покладено український алфавіт, але 
без літер я, ю, є, ї, які на початку слова, після голосних, апострофа та 
м’якого знака позначають два звуки; без літери щ, яка позначає сполу-
чення звуків [шч], та ь, що не має звукового значення.

Голосні звуки передаються такими знаками:
[і] – голосний переднього ряду високого підняття, нелабіалізова-

ний: л’іс, в’іл, хм’іл’;  
[іе] – звук, проміжний між [і] та [е], але ближчий до [і]: з|найіеш;
[іи] – звук, проміжний між [і] та [и], але ближчий до [і]: м’іи|н’і;
[иі] – звук, проміжний між [и] та [і], але ближчий до [и]: миі|н’і;
[и] – голосний переднього ряду, нелабіалізований, високого об-

ниженого підняття: |тихо, |лихо, зи|ма;
[ие]  – звук, проміжний між [и] та [е], але ближчий до [и]: сие|ло;
[еи] – звук, проміжний між [е] та [и], але ближчий до [е]: сеи|ло;
[е] – відкритий голосний переднього ряду, нелабіалізований, під-

няття середнє: |небо;
[еа] – звук, проміжний між [е] та [а]: т|реаба, ж|меан’а;

1 Атлас української мови : в 3-х т. – К. : Наукова думка, 1984. – Т. 1: Полісся, Середня 
Наддніпрянщина і суміжні землі.

2 Говори української мови. Збірник текстів / укл. С.Ф. Довгопол, А.М. Залеський, 
Н.П. Прилипко. – К. : Наукова думка, 1977. – 590 с.

3 Говірки Чорнобильської зони : тексти / упор. П.Ю. Гриценко, Н.П. Прилипко, 
О.А. Ма лахівська, Л.А. Москаленко, Л.Г. Анісімова, Ю.І. Бідношия, С.П. Грищенко, 
Л.В. Ди ка, М.В. Поістогова, Л.В. Рябець. – К. : Довіра, 1996. – С. 16-19.
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[еі] – звук, проміжний між [е] та [і], але ближчий до [е]: |майеіш;
[а] – голосний заднього ряду низького підняття, нелабіалізований: 

мак;
[ао] – звук заднього ряду низького ряду низького підняття, лабіа-

лізований (|заоўтра, ка|заоў);
[о] – голосний заднього ряду, середнього підняття, лабіалізова-

ний: |голос, 
[оу] – звук, проміжний між [о] та [у], але ближчий до [о] (коу|жух);
[уо] – звук, проміжний між [у] та [о], але ближчий до [у] (куо|жух);
[у] – голосний заднього ряду високого підняття, лабіалізований 

(дух).
Приголосні звуки передаються такими знаками:
а) губні – б, п, в, ў, м, ф;
б) передньоязикові – д, т, з, с, ц, ж, ч, ш, н, л, р;
в) задньоязикові – ґ, к, х;
г) фарингальний – г;
д) середньоязикові – й, ĭ.
Більшість приголосних звуків позначається відповідними літера-

ми українського алфавіту. 
Зміна [т’] > [к’]: к’іло. Зміна [д’] > [ґ’]: ґ’ід. 
Так звані нескладотворчі [у] та [і] позначаються відповідно [ў] 

(даў), [ĭ] (гаĭ).
Шепелявість свистячих [с], [з], [ц] позначається літерою меншого 

розміру відповідного шиплячого звука (|с’ш’іно, з’ж’і|ма,  ц’ч’ку|вати).
Палаталізованість приголосних позначається знаком апострофа (’).
Довга вимова приголосних і голосних позначається двокрапкою 

(зна|н’:а). Ослаблена (зредукована) вимова звуків зображається літе-
рою меншого розміру, що виноситься трохи вгору (веис|на).

Місце наголосу позначається вертикальною рискою, яка ставить-
ся перед знаком приголосного, що передує голосному наголошеного 
складу, а якщо в наголошеному складі немає попереднього приголо-
сного, то риска ставиться безпосередньо перед літерою на позначення 
голосного: но|га, го|дина, |арка.

У посібнику подано зв’язні тексти усного мовлення, тому у фоне-
тичному записі можуть бути допущені деякі відхилення від традиційної 
фонетичної транскрипції: власні імена умовно подано з великої літери 
(прізвища, імена, по батькові, назви міст, сіл, кутків, річок, товтр тощо).
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РОЗДІЛ 1 

ТРАДИЦІЙНІ ЗИМОВІ КАЛЕНДАРНІ ОБРЯДИ

1.1. КОНТРОЛЬНІ ПИТАННЯ З ТЕМИ

1. Особливості понять «звичай» та «обряд».
2. Особливості комплексу зимової обрядовості українців.
3. Стрижневі слова-поняття українського національного типу в зи-

мових обрядах.
4. Звичаї традиційних зимових обрядів.
5. Обрядові номінації святкування Андрія.
6. Обрядові номінації святкування Миколая.
7. Словесні символи Свят-вечора, у яких зафіксовано світогляд на-

роду.
8. Обрядові номінації святкування Маланки.
9. Обрядові номінації святкування Василя.
10. Світобачення народу крізь призму свят Водохреща та Стрітення.
11. Тематичні групи лексики у традиційних зимових обрядах.
12. Назви різдвяних обрядових страв. Походження назв.
13. Назви обрядового хліба у зимових обрядах.
14. Назви дійових осіб святкування Маланки.
15. Обрядові фразеологізми. 
16. Варіанти та синонімічні ряди фразеологізмів зимових обрядів.
17. Структурно-семантичні моделі фразеологізмів.

1.2. ТЕМАТИКА НАУКОВИХ ДОСЛІДЖЕНЬ

1. Система рекомендацій і застережень, оберегів і запобіжних заходів 
у зимовій обрядовості в етнолінгвістичному аспекті (на матеріалі N 
говору (говірки села N)).

2. Повір’я та прикмети у зимовій обрядовості села N (N говору) крізь 
призму етнолінгвістики.

3. Номінації зимових обрядів села N (N говору) крізь призму етно-
лінгвістики.

4. Номінації атрибутики зимових обрядів в етнолінгвістичному ас-
пекті (на матеріалі села N (N говору)).

5. Номінації обряду святкування Андрія (на матеріалі N говору (го-
вірки села N)).

6. Номінації обряду випікання калити в етнолінгвістичному аспекті 
(на матеріалі села N (N говору)).
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7. Номінації святкування Різдва в етнолінгвістичному аспекті (на ма-
теріалі села N (N говору)).

8. Назви учасників Маланки в етнолінгвістичному аспекті (на мате-
ріалі села N (N говору)).

9. Номінації атрибутики святкування Маланки в етнолінгвістичному 
аспекті (на матеріалі села N (N говору)).

10. Відбиття діалектних рис у текстах зимової календарної обрядовос-
ті N говору.

11. Святкування Водохреща в етнолінгвістичному аспекті (на матеріалі 
села N (N говору)).

12. Номінації різдвяних страв і напоїв в етнолінгвістичному аспекті (на 
матеріалі села N (N говору)).

13. Фразеологізми зимових календарних обрядів села N (N говору).
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70. Шарапа М. Назви обрядових предметів як лексико-семантична група но-
мінації традиційних весняно-літніх календарних обрядів Середнього По-
лісся / Марина Шарапа // Волинь-Житомирщина : іст.-філол. зб. з регіон. 
проблем. – Житомир : Вид-во ЖДУ ім. І. Франка. – Вип. 22. – С. 381–392.

71. Шкаровська Т. До питання семантики шанованих днів народного календа-
ря (на матеріалі говірок середньополісько-наддніпрянського порубіжжя) / 
Тетяна Шкаровська // Наук. зап. : філол. науки. – Вип. 81. – Київ, 2009. – 
С. 81–86.

1.4. ТЕКСТИ

СВЯТО АНДРІЯ

Село Монастирець Жидачівського району Львівської області

Інформант: Когут Меланія Василівна, 1937 р. н.

– Ў г|рудние с’в’ат|куйут ден’ Анд|р’ійа Пеирвоз|ваного / бо то 
а|постол Анд|р’іĭ посеи|лиўс’і у нас на Укра|йін’і ў ш’ізди|с’ат п|йатому 
|роц’і / ў |К’ійев’і / о // і ка|заў / шо ту |буде побу|довано веи|лике |м’істо / 
йа|ке |буде прос|лаўлеине / ну і за йо|го сло|вами зд’іĭс|нилас’і йо|го 
м|р’ійа // на|род в’ідзна|чайе с|в’ато / ўно йе і неи рил’і|г’іĭне / |але на|родне 
і |дуже з ў|с’акими тра|диц’ійами // го|туйуц’а д’іў|чата до Анд|рейа в’ід 
д|вац’іт’ да|в’атого листо|пада / бо начие|найіц’і п’іст зимо|виĭ / д’іў|чата 
навие|вайут со|б’і ку|деил’і / так і|дут на веичор|ниц’і / зби|райут со|б’і 
|хату дес’ ў |когос’ / хто по|годжуйец’і / пр’а|дут нит|ки / йа ти по|кажу 
йа|к’і шче // і с тиех|во ни|ток от т|кали полот|но / і с |того полот|на |шили 
веи|рети / подуш|ки / сороч|ки / ўс’о / ўс’о вишие|вали на то|тому // ну 
і пр’а|дут / а х|лопц’і при|ход’іт до них і |робйат іс |п’ірйа |гус’ачого 
шч’іточ|ки / а|би |мали чим при|машчувати пиер’іш|ки / хл’іб такеи|во ўс’о / 
а|би |дурно неи сие|д’іти / а то|д’і три|нац’ітого г|рудн’і |робл’ат за|баву // 
|с’омого г|рудн’і ден’ Катеи|рини / Катеи|рини Велико|мучеиниц’і / ўже 
зачие|найес’і п’ідго|тоўка шчо |буде / йак і шчо / і то|д’і ĭдут го|туйут 
ст|рави // ст|рави |мали |бути ўс’і п’іс|н’і / |але |були |дуже смач|н’і // |були 
ва|рениеки іс ка|пустойу / о|л’ійеў сво|йоў та|коў із |л’ону / л’а|ноў о|л’ійеў 
помаш|чеин’і / |були |голупц’і із |бул’бойу |тертойу / |але |також о|л’ійом 
помаш|ченим / |були с|печеин’і пиеро|ги з |маком / ну іс слиў|ками а|бо із 
|йаблуками су|шеними / ка|пуста |була п’ід|бита му|коў / |також а|би |була 
п’іст|на / ну і |були на|печеин’і пампу|хи / і буў зва|рениĭ вар із л’іс|ниц’ 
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су|шених // ну а х|лопц’і |мали при|нести го|р’іўку / то д’іў|чата |мали 
то|то // ше пик|ли / то те|пер пеи|чут ўс’і|л’ак’і тор|ти / то|то ўс’о / а то ўже 
т|рохи п’іт|сил’увалис’і / бо хо|т’іли смач|н’ішого / і / іс пшо|на / а пшо|но 
|було неи ку|поване / то |було на с|туп’і ў|пихане / сво|йе пшо|но / нава|рили 
|каш’і на моло|ц’і / то|ди на|били йа|йічок / то|ди наки|дали на па|тел’н’у і 
ў пеи|ч’і спиек|ли та|ку г|рубу |бабу / т|рохи поцукру|вати / йак буў |цукор / 
йак неи |було |цукру / то |було і бес |цукру / |але ўна |була смач|н’іша / і 
тоĭ|ди |вивернули то|ту |бабу і роз|р’ізали / то|то поскла|дали / ну і ўже 
буў Анд|р’іĭ / |але до |того |були ўс’і|л’ак’і ворож|би // ĭшли по сеи|л’і і 
раху|вали стоўп|ки // тоĭ ўд’і|вец’ / а тоĭ моло|дец’ / тоĭ ўд’і|вец’ / а тоĭ 
моло|дец’ / ну хто йак сие пораху|ваў |к’іл’ко / то та |мала ўд’іў|ц’е / то 
|майе гри|зоту / бо |буде в’іда|ватис’і за ўд’іў|ц’е / а то|та |майе молод|ц’е // 
воро|жили / ўс’і|л’ак’і накла|дали / б|рали та|р’ілки / то неи |було так йак 
те|пер / то |були та|к’і череп|йан’і / ну із г|лини та|к’і мис|ки |були / і на сто|л’і 
накла|дали / пеиревеир|тали // там к|лали г|рош’і / там к|лали со|лому / там 
к|лали йа|когос’ |кусник ма|тер’ійі / там йа|к’іс’ ста|риĭ |чоб’іт / там шче 
шос’ / йа|к’іс’ кам’і|нец’ // ну ĭ то|ди п’ідвеир|тали / с|тавили д’іў|чата / 
п’ідвеир|нула / ну тв’іĭ |буде |с’ійати / бо со|лома / |буде кра|вец’ / а тоĭ 
|буде швец’ / а тоĭ |буде |мул’ар / так уже по спец’і|ал’нос’т’ах // хо|дили 
шче по по|токам зачеи|рали с по|лонки |воду / і при|носили до |хати // 
ну / за|пал’ували св’іч|ки / ро|били іс |того / іс |сира та|к’і |мандрики / 
та|к’і г’іко|ли |кул’ки / к|лали на магл’іў|ниц’у // ну таĭ ўже кол’іду|вали / 
почи|нали в’ід Анд|рейа // кол’і|д’іў |було / |кожен маў с|войу кол’і|ду / 
|нин’і ти зачи|найеш с|войу / а д|ругиĭ |веч’ір ти |будеш с|войу зачи|нати 
кол’і|ду / йа|ку ти |л’убиш //

Село Сновидів Бучацького району Тернопільської області

Інформант: Злепко Гафія Федорівна, 1945 р.н., освіта – 7 класів.
– Як ворожили на свято Андрія?

– На Анд|рейа збие|ралиес’і ўс’і д’іў|ки / зно|силие до од|нойі |хати 
хто шо м’іг / хто шо моў / р’іхту|валие ў т’і |хат’і йі|ду / а ў |вечеир д’іў|ки 
ĭшли до к’ір|ниц’і / та|койі шо |можна бу|ло наб|ратие ў |писок во|ди і 
но|силие / і м’і|силие та|киĭ пие|р’іг / йо|го назие|валие ба|лабух // і ўже йак 
во|ни зам’і|силие / пеик|ли т’і пиеро|ги / п’ід|в’ішувалие / ко|лис’ бу|ли ў 
|хат’і та|к’і сволоч|ки / шо до |того с|волка |в’іш’іли тоĭ пие|р’іг / і |кождеи 
ска|кало і ку|сало |того пиеро|га // ну і ў|вечеир ко|ли пор’іхту|валие то 
ўс’о / приехо|дилие х|лопц’і і |разом з д’іў|камие св’ітку|валие Анд|р’ійа / і 
ўс’і|л’ак’і |ігри / |м’ір’іли |капц’і в’ід по|рога до сто|ла // ў кот|ройі |вишоў 
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|капеиц пос|л’ідниеĭ та ка|зали бу|де с’і в’ід’і|вати |сего |року / і так во|ни 
в’ітсв’іт|ковували |того Анд|рейа // так |кожна |д’іўчина ок|ремо / ска|кала 
і ку|сала |того ба|лабуха // ну шо ше / йак |гаўкаў пес / хто ўчуў де |гаўкайе 
пес |тамичка та |д’іўка |мала в’і|датис’і за |того х|лопц’і де |гаўкайе пес // 
ну шо |пили / го|р’іўку |пили / к|лали на с’т’іл вар |зам’іс’т’ во|ди // су|шили 
ў|с’ак’і ф|рукти / |йаблука / груш|ки / слиў|ки і |нав’іт’ |терн’і р|вали / 
деи|рен буў р|вали / деи|рен су|шилие |пот’ім ва|рилие с |того вар // су|шилие 
шо на |сонцеи / на|сил’увалие так на шну|рочок |в’іш’іли / а бу|ло шо 
|малие |л’уди су|шарн’і / таĭ ў су|шарние су|шилие / а бу|ло так шо ў пеи|чи 
па|лилие // |кинут рас / |пот’ім |вирийут зноў |полеи ў пеи|чи д|ругиеĭ рас / 
|алеи во|но бу|ло с|печеино неи |дуже |фаĭно / бо пеи|чи і |поп’іл і тоĭ / йак 
би неи в’ігор|тоў ўсеиод|но бу|ло об|машчеине // чаĭ х’і|ба буў зв’іро|б’іĭ / 
з м|йатие |чорнойі / |липовиĭ чаĭ / ну і |чебриек буў / цин|тор’ійа // ну йак 
жоу|лудок бо|л’іў / йак |нирки // чаĭ з |липие |добриеĭ |пити / ли|ше йо|го 
кие|далие чу|чут’ / бо с |того цв’іт бо ш|коде на |серцеи / ки|далие т|рохие 
|того ц|в’іту // ну во|но |кождеи л’іку|вал’неи / |алеи ми неи з|найеім в’ід 
|чого во|но йе // то в’іт |того то в’іт |того / |алеи сп|рава ў т’ім / шо |л’удие 
з|налие шо то л’іку|вал’неи таĭ соу|б’і заго|тоўл’увалие // з|найу йак |ниркие 
бо|л’е неи т|реба |йістие со|ленеи / квас|не / |гостре / і так |само і жу|лудок і 
пеи|ч’інка // так шо ўс’о |майе йак тоĭ ка|зоў с|войі ўлас|тивос’т’і //

Село Теклівка Гусятинського району Тернопільської області

Інформант: Сова Марія Іванівна, 1943 р.н., освіта – 8 класів. 

– Ну ше йе та|ке с|в’ато / йак Анд|р’ійа // д’іў|чата зби|райут’с’е / 
пи|чут пал’а|ниц’і / рих|туйуц’и // ра|хуйут к|в’іти / ĭдут до |р’ічки / 
наби|райут ў |писок во|ди / |туйу неи|сут / х|лопц’і йім не да|йут за|нести / 
а во|ни |туйу |воду неи|сут і ко|лот’ат / пеи|чут пал’а|ниц’і і то|ди к|личут 
пса / і с|таўл’ат т’і пал’а|ниц’і на табу|ретку // ў кот|ройі |д’іўчини пес 
|борше |возме ба|лабушок / |тайа с’а с|корше в’і|даст’ // а так ра|хуйут 
плит / ўдо|вец / моло|дец // шта|хета / йак |виĭде йіĭ моло|дец / х|лопец 
бу|де // йак |виĭде ўдо|вец / то |кажут / в’і|дас’ц’а во|на за ўд’іў|ц’а / 
йа|кому ўже |ж’інка ў|мерла // ну і то|ди |в’ішайут пал’а|ниц’у / та|ку 
веи|лику пал’а|ниц’у пе|чут / |в’ішайут дого|ри і та пал’а|ниц’а с’а 
|бамкайе / а д’іў|чата с|качут / х|лопц’і при|ход’ат / |але х|лопц’і ўпе|рет 
з|битки |робл’ат / не да|йут д’іў|чатам во|ди при|нести / а то|ди ўже ўс’і 
|разом при|ход’ат / з могори|чом / забаў|л’айуц’а і зу|бами д’іста|йут ту 
пал’а|ниц’у / шоп йі|йі ўку|сити не ру|ками / а зу|бами // пал’а|ниц’у 
|бамкайус’е / бйе по |писку / а во|ни ста|райуц’а ўку|сити |тойі пал’а|ниц’і / 
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і то|ди беи|рут |лишки / і|дут / кала|тайут |тими |лишками // на Анд|р’ійа 
ше |робл’ат з|битки / де йе д’іў|чата / то во|ни в’ідч’і|пайут б|раму чи 
|ф’іртку і не|сут дес’ хо|вайут / бе|рут пса з |буди ви|нос’ат на до|рогу 
пса / с|таўл’ат |того пса / а б|рами дес’ хо|вайут / пло|ти ски|дайут / шо|би 
та|к’і з|битки ше / Анд|р’іĭ та|к’і з|битки |робит //

Село Сухостав Гусятинського району Тернопільської області

Інформант: Мостовий Іван Іванович, 1930 р.н., освіта – 7 класів.

– На Р’ізд|во / з|начит’ / Р’ізд|во почи|налос’а із С’в’а|того |вечора // 
Св’а|тиĭ |веч’ір / то од|но з наĭ|б’іл’ших та|ких |памйатних і |дуже та|ких 
тайем|ничих св’ат / йа|ке ў |нашому на|род’і з|даўна про|водили і до 
|ц’ого |часу про|вод’ат // |отже / ў |нашому сеи|л’і на Св’а|тиĭ |веч’ір / 
готу|валис’а до |н’ого ше з|ранку // ж’ін|ки / з|начит’ / там пеик|ли ў|с’ак’і 
там |р’ізні |печива / ва|рили |р’ізн’і ст|рави // перш за ўсе ку|т’у / ос’ / а до 
|нейі добаў|л’али |р’ізн’і |інш’і / |голупц’і / ка|пусту / боршч / особ|ливо 
з гри|бами / ок|ремо гри|би / ок|ремо / з|начит’ / уз|вар / а|бо йак тут 
назива|ли / сушеи|н’у // од|ним с|ловом / нама|галис’а так / шо|би бу|ло 
два|нац’ат’ страў // до тих страў зара|ховували хл’іб / йак ок|рема ст|рава / 
і так |дал’ше // |бат’ко ў тоĭ час готу|ваў |д’ідух ў сто|дол’і // |тобто в’ін 
готу|ваў та|киĭ сн’іп пшеи|ниц’і / |гарниĭ / з веи|ликими колос|ками / |одже // 
і готу|ваў |д’ідух / йа|киĭ т|реба бу|ло постеи|лити на |земл’у / бо то|д’і 
п’ід|логи неи бу|ло н’і|коли // і ко|ли ўже зготу|вали ту веи|чер’у / ко|ли ўже 
з’іĭш|ла |перша |з’ірка / |можна бу|ло почи|нати Св’а|тиĭ |веч’ір // |одже / 
ж’ін|ки чеи|кали ў |хат’і / а |бат’ко ĭшоў ту|ди ў сту|долу / браў |д’ідух і 
|того |д’іда і ĭшоў до |хати // і ко|ли при|ходиў |б’іл’а в’ік|на / пи|таўс’а / 
неи|суц’а вам |кури? // а ж’ін|ки в’ітпов’і|дали / неи|суц’а / неи|суц’а // а 
|тато в’ітпов’і|даў / бо йак неи неи|суц’а / то на ба|зар понеи|суц’а // і то|д’і 
ў|носиў до |хати тоĭ |д’ідух // |одже / |того |д’іда зс пшеи|ниц’і с|тавиў ў ку|т’і / 
|одже / а тоĭ |д’ідух рос:теи|лаў на п’ід|лоз’і // а |д’іти з|разу / з|начит’ тоĭ 
|д’ідух ростеи|л’али / ростеи|л’али / роски|дали по ўс’іĭ до|роз’і / і з|начит’ 
ка|зали / кво кво на Р’ізд|во / о|дин квок / сто ку|рок // і ў |тому |д’ідуху 
во|ни бу|ли по|вин’і шос’ знаĭ|ти / а|бо г|рош’і / а|бо йа|к’іс’ |йаблука / а|бо 
цу|керки // і йак|шо во|ни зна|ходили / то |т’ішилис’а / а хто неи зна|ходиў / 
то п|лакаў / шо неи зна|ходиў н’і|чо // а |п’ісл’а |ц’ого / з|начит’ / с|тавили на 
ст’іл веи|чер’у і почи|нали ўс’о зс ку|т’і // |тато благосло|виў ту веи|чер’у / 
поздороў|л’аў ўс’іх зс св’а|тами // |п’ісл’а мо|литви с’і|дали ўс’і за ст’іл / 
і почи|налас’а веи|чер’а // ўс’і |лошки бу|ли дереиў|йан’і / ку|т’а бу|ла ў 
ма|к’ітр’і череп|йан’іĭ // і так со|б’і ĭшла веи|чер’а / |поки неи поп|робували 
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ўс’іх страў // а |д’іти л’а|гали с|пати |нан’іч на тоĭ |д’ідух // неи |т’іл’ки 
|д’іти / а ĭ до|росл’і // ра|нен’ко ўста|вали і ĭшли до |церкви //

Село Блищанка Заліщицького району Тернопільської області

Інформант: Малик Стефанія Стефанівна, 1937 р.н., освіта – 
7 класів. 

– Як святкували Андрія?

– Ў |час’і Пи|лип’іўки припа|дайе с’|в’ето Анд|рейа / йо|го |дуже 
|л’убл’е паруп|ки і д’іў|ч’ета // ўс’і д’іў|ч’ета з |нашого ку|та таĭ ше |пару 
зби|ралис’а до Вар|вари на тоĭ б’ік // Вар|вара ĭше з ў|чера рихту|валас’а 
до |сего |д’іĭства / ро|била пиро|ги с ка|пустоў / с|мажила |пончики / |терла 
фа|сол’і / ро|била сала|маху / т’аг|нула вогир|ки // накри|вала ск’іў цеи|ретоў 
і чи|кала / |поки с|меркне // кеиру|вала сеў за|бавоў |наша |Кас’е // з|разу 
д’іў|ки но|сили |воду ў |писку в’ід кир|ниц’і // о|то бу|ло |реготу / ц’і|л’і 
сп’ід|ниц’і бу|ли |мокр’і / паруп|ки |коло Римарчу|ка ч’ету|вали на них // 
йак |в’іскоче за кор|ч’іў / д’іў|ки за|йоĭкайут / закри|ч’ет / таĭ ўс’у |воду с 
|писка випус|кайут // к’іл’ка|нац’іт’ ра|з’іў веир|талис’а на |зар’інок // йак 
приĭш|ли с тоў во|доў / то за|ч’ели м’і|сити |т’істо на пиро|ги // а ок|р’іп 
за тоĭ ч’ес ўже ки|п’іў у бан’е|ку на б|л’ас’і // повит’а|гали пиро|ги / 
поскла|дали на д’іл // |Йуз’а Во|л’анс’ка ўхо|пила |Кас’чин пи|р’іг і 
по|б’ігла // к|ликали шче |суку / |але во|на неи прихо|дила // се з|начила / 
шо |Кас’ка |сего |року в’і|дас’ц’е // за тим б|рали |мидничку / |л’ели ў 
|нейі |воду таĭ |капали с|в’ічкоў по дв’і |капл’і // таĭ зноў се зл’і|пили до 
|купи |Кашчин’і |капл’і // се з|начило шо |живо у |Кас’і |буде за|бава // а 
тим |чисом паруп|ки ро|били |гицл’і / здоĭ|мали і хо|вали ф’ірт|ки // 

Село Мишків Заліщицького району Тернопільської області

Інформант: Борейко Марія Петрівна, 1935 р.н., освіта – 5 класів.
– А як ворожили на свято Андрія?

– М’іĭ |тато по|мер соро|кового |року / а йа с т|риц’ат п|йетого / йа лиш 
|мала пйет |рок’іў // ну таĭ с|ходилис’е д’іў|ч’ета ўс’і до |менеи / на |веч’ір / 
пеик|лим та|к’і га|лаĭдушки / і к|ликали // га|лаĭдушки на|машчували 
то с|мал’цеим / то о|л’ійом і к|ликали пса / |чорного // кот|рого / кот|ру 
га|лаĭдушки / |ч’ійі пес |боршеи з’іс’т’ та |боршеи в’і|даст / оĭ // і к|лали 
п’ід мис|ки там букеи|тец / то се бу|де д’і|вочити / а там |хустку / то та|ке 
неиз|дале |д’іўчин’і па|де / а |тамка г|рош’і к|лали / то ше бу|де ба|гачкоў // 
ĭде |д’іўчина / на три |миски к|лали / п’ід та|к’і мис|ки к|лали / п’ід 
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та|рел’і // во|на с|тане |думайе / кот|риĭ |боршеи в’ітк|рити / шо йі|йі ў 
суд’|б’і попа|дайе / от та|ке // і х|лопц’і при|ход’е та|кож ди|витис’і / таĭ 
ч’і|пайем пала|ниц’у до с|тел’і і до ц|в’ека / і п’ітс|какуйем аби ўку|сити / 
і ту пала|ниц’у кла|демо п’ід па|ху л’е|гайем с|пати // кот|риĭ с’і х|лопец 
прис|нит / то тоĭ йі|йі ĭ бу|де // от та|к’і бу|ли забо|бони ко|лис’ / та|ка гра 
бу|ла // о / таĭ х|лопц’і ў |хат’і си|д’е / з|битк’іў неи ро|били // |алеи кот|р’і 
неи хо|т’іли / кот|р’і бу|ли та|к’і / з|найеш / ба|гачики / таĭ неи хоу|т’іли / 
та зн’і|мали йім ф’ірт|ки / а кот|ра |б’ідна |д’іўчина бу|ла / то шо йі|йі 
х|лопц’і та д’іў|ч’ета з|битк’іў неи ро|били // а ба|гачики неи хо|т’іли / 
тоĭ|во / ро|бити Анд|рейа / бо |кажут нам Анд|рейа неи тре ро|бити / ми 
і так бо|гачики / і пов’іда|йемос’ |живо / бо ми бога|ч’і // а |б’ідн’і так 
|живо с’і неи в’іда|д’е / бо |б’ідн’і //

Село Чагарі-Збаразькі Збаразького району  
Тернопільської області

Інформант: Якубовська Олександра Михайлівна, 1968 р.н., осві-
та – 10 класів. 

– Шче ў |роц’і йе та|ке с’|в’ато йак с|в’aтого Анд|р’ійа // |кажут 
приĭ|шоў Анд|р’іĭ а з Анд|р’ійом Мико|лаĭ / то ўже неиза|доўго і Р’ізд|ва 
че|каĭ / о|так ў нас гово|рили // а на Анд|р’ійа |дужи чеи|кали с’|в’ата / 
во|но ниевеи|лике с’|в’ато / |алеи дл’а моло|дих ве|селие с’|в’ато тим 
шчо ўс’і чеи|кали шоб пога|дати / д’іў|чата га|дали на с|войу |дол’у / 
хо|дили на |вулиц’у і см’і|йалис’а // ко|лис’ |були пло|ти пого|роджеин’і 
та|кими / ну |вони |зара / шо шта|хетники / ну ў|с’аке |було / |али ўже 
та|к’і |були / |б’іл’ши та|к’і ого|рож’і дере|в’ан’і // см’і|йалис’а шо |будие 
чи |р’іўниĭ чи кри|виĭ / йак ка|зали |наш’і |бапц’і нам / ĭд’іт’ д’іў|чата і 
га|даĭтие // чи моло|дец’ чи ўд’і|вец’ чи гор|батиĭ // і так д’іў|чата ĭшли / 
йак|шо за|к’інчувалас’а ого|рожа |б’іл’а |вулиц’і на с|лов’і моло|дец’ / то 
|виĭдеш за |гарного моло|дого х|лопц’а |зам’іж // ўд’і|вец / то ка|зали оĭ 
т’іĭ д’іў|чин’і |суджино |виĭти за ў|д’іўц’а // а йак|шо |було гор|батиĭ то 
і с|м’ішно і г|р’ішно / бо йак то ка|зали шчо мож|ливо л’у|дина |можи 
|бути та|ка / шчо і йа|кус |ваду |мати / йак то |кажут ни даĭ Бог ка|л’іка чи / 
ну |р’ізн’і |л’уди |али ка|зали шо ну х|вора л’у|дина йа|кас’ |може |бути // 
ну це ти|ке / |жарти |жартами / |али на тоĭ час моло|д’і |в’ірили ў та|ке ш / 
то |бапц’і нам гово|рили // та|ко ше запус|кали / д’іў|чата зби|ралис’а ĭ 
л’і|пили ва|реники хто ш чим / а о|дин ва|реник |с’:іл’у / о|дин с |перцим і 
ки|дали |межи ўс’і ва|реники і запус|кали го|лодного пса / со|баку / і йак|шо 
в’ін |чийого ва|реника ў|хопит ш|виче / то гово|рили шо |д’іўчина ш|виче 
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|виĭде |зам’іш // а |бапц’і шоб з ўс’іх посм’і|йатис’а з моло|дих д’іў|чат 
б|рали то|д’і |перед тим со|баку нагоду|вали ĭ ти|хен’ко запус|тили / в’ін 
при|ходиў / л’а|гаў на по|роз’і і ни |хот’іў н’і|йаких пиро|г’іў |йісти // во 
це та|к’і |були жарт’іў|лив’і за|бави // а х|лопц’і |вечором зби|ралис’і ў 
йур|бу де д’іў|чата |жили / то ро|били |також йім з|битки три|наĭц’атого 
на Анд|р’ійa ро|били з|битки / зн’і|мали б|рами / прости|лали в’ід 
та|ких шчо х|лопец’ з |д’іўчинойу зустр’і|чаўс’а чи дес’ там з|нали шо 
йа|к’iс’ ко|ханц’і |були / то х|лопц’і б|рали со|лому ĭ висти|лали с|тешку 
в’ід од|нойі |хати до |іншойі // ĭво та|к’і |були за|бави / н’іх|то то|му неи 
супро|тивиўс’а / н’іх|то ни сва|риўс’а / бо це буў о|дин рас ў р’ік // та|к’і 
з|битки шчо з|нали шо то // |були |мудр’і / да|леко ни за|кидали / мог|ли 
су|с’іда б|раму за|нести до д|ругого су|с’іда / так шчо |були та|к’і ро|зумн’і 
за|бави // ота|к’і то буў Анд|р’ійа // а в’ід Анд|р’ійа до Мико|лайа од|ним 
стрип|ком / бо д’іў|чата с х|лопц’ами чи|кали Анд|р’ійа / а ма|лин’к’і |д’іти 
с’в’а|того Мико|лайа // бо з|нали / шо йа|к’і |д’іти |чемн’і / ў нас |д’іти 
ўс’і ста|ралис’і |бути |чемн’і |периед Мико|лайем / бо йім маў приĭ|ти 
по|дарок п’ід по|душечку ĭ во|ни і мо|лилис’a до с’в’a|того Мико|лайа 
і ро|били |добр’і сп|рави / ш|чоби приĭ|шоў с’в’а|тиĭ Мико|лаĭ при|н’іс 
йім пода|рунки // бо йа|ка ди|тина |була не|чемна / то ка|зали |бапц’і 
вам прине|се с’в’а|тий Мико|лаĭ с|р’ібну |р’ізочку шоб вас |ц’ілиĭ р’ік 
ви|ховувати тойу |р’ізочкойу // де |р’ізочку ка|зали / де п|рутика ка|зали / 
во так |р’ізно гово|рили // во так і с’в’а|того Микo|лайа спраў|л’али //

Село Ходамків Козівського району Тернопільської області

Інформант: Коцур Надія Іванівна, 1952 р.н., освіта – 10 класів.
– Які забави були на Андрія?

– А на Анд|р’ійе хо|дили на |в’ікнах |рипати л’он / ми хо|дили 
по |в’ікнах і с’п’і|вали / Анд|р’ійу / Анд|р’ійу / йа на |тебе л’он |с’ійу / 
|пилкойу во|лочу / бо йа |зам’іж |хочу // |с’ійати ĭшли |хата ў |хату / |ц’іле 
сеи|ло переĭш|ли пере|с’ійали / наб|рали ки|шен’і |л’ону і |с’ійали // от 
йед|ного |разу за |нами |баба та|ка ста|ра с’і г|нала / ми поўт’і|кали / 
аж ў ко|мору нас похо|вали // ка|зали же ми йіĭ аж в’ік|но з|били / то 
бу|ла |пол’ка / а ми п’іш|ли до |нейі / а во|на |видно неи х|т’іла / г|нала 
за |нами // а на Анд|р’ійе шче хо|дили до|рогу |сипали / йак хо|диў 
х|лопеиц’ до |д’іўчини / а ко|лис’ с|лали ко|нопл’і / та|ке бу|ло / а|бо 
те|чине б|рали і так в’ід |тойі |хати / |того х|лопц’а |били песерна|ки до 
|хати |тойі |д’іўчини //
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Село Маниківці Деражнянського району Хмельницької області

Інформант: Крищуцька Ганна Іванівна, 1938 р.н., освіта – 7 класів.
– Розкажіть про свято Андрія?

– На Анд|р’ійа моло|д’ош зби|ралас’а на веичор|ниц’і / д’іў|чата 
при|носили |воду з |р’ічки / м’і|сили |т’істо і пеик|ли та|к’і пал’а|ниц’і // 
|вечеир’і на Ан|р’ійа д’іў|чата с|ходилис’а в од|ну |хату / к|лали пал’а|ниц’і 
на |лаўки / при|водили со|баку // со|бака п’іт|ходиў до тих пал’а|ниц’ / а ўс’і 
чи|кайут’ / |думайут’ кот|риĭ мо|йу |хуче |в’із’ме // чи|йу пал’а|ниц’у пес 
браў і зйі|даў і та сампеи|ред |т’ішилис’а / бо во|на |ц’ого |року ви|ходила 
|зам’іш // а бу|ли та|к’і |випатки / шо со|бака в’іт|ходиў ў с|торону / то ўже 
|д’іўчин’і бу|ла пе|чал’ / бо во|на неи |мала ви|ходити |зам’іш //

Село Велика Побійна Дунаєвецького району  
Хмельницької області

Інформант: Холодюк Ганна Іванівна, 1940 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись святкували Андрія?

– Ко|ли йа бу|ла ма|ла / то бу|ли неидос|татки / тиĭ д|руг’і |мали |сани / а 
йа неи |мала са|ниĭ / ў|з’ала шатк’іў|ниц’у з |д’іўчинкоў / і на шатк’іў|ниц’і 
|йіхали / і та шатк’іў|ниц’а роз|лет’ілас’а / і ми ўже неи |мали на ч’ім 
|йіхати / то на пати|ках |йіхали // |переид Анд|рейом хо|дили тру|сити 
слиў|ки / де пес об’із|вес’а з|в’іти бу|де х|лопеиц / шчи|тали шта|хети / 
пеик|ли пал’а|ниц’у / та|к’і бо|хончики / |кажна спеи|че і кла|де на с’т’іл і 
на ска|меĭку / і при|водили пса / і кот|риĭ пес воз’|ме |боршеи кот|ройі / то 
та |боршеи в’і|дас’ц’а // |т’ішилис’а / |радувалис’а / сп’і|вали / хо|дили по 
ха|тах / пи|тали / де |ваш’і кл’у|ч’і / тиĭ |л’уди / кот|р’і х|т’іли шоб бу|ло 
|добреи тиĭ ка|зали шо на го|р’і ў пшеи|ниц’і шо|бис’ с’а пов’іда|валис’а 
ў мйас|ниц’і // а йе та|к’і шо по|ганеи нам ка|зали / |алеи ми на то с’а неи 
ди|вилис’а / г|ралис’а мо|розами беис рука|виц’ / |вал’анок неи |було / ў 
р’із’і|нових |чоботах хо|дили і бу|ли здо|ров’і //

Село Залісці Дунаєвецького району Хмельницької області

Інформант: Говорун Галина Василівна, 1937 р.н., освіта – 7 класів.
– Як у давнину дівчата ворожили на Андрія? 

– Анд|рейа ў нас ў сеи|л’і три|нац’атого г|рудн’а // таĭ |зара йі|го 
так п|разнуйут // на Ан|рейа зби|ралиес’а д’іў|чата / ĭшли до киер|ниц’і / 
набие|рали ў |писки во|ди і при|носили / і м’і|сили пал’а|нички // 
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скла|дали на с’т’і|лец і пус|кали пса // пес кот|риĭ / кот|ру пал’а|ничку 
в’із’|меи |першу / та сампеи|ред |виĭдеи |замуж / а кот|ру рос|кусит і |лиши / 
то неи |будеи |жити / роз|веидиц’а // і ше |помн’у / |лошками ка|латали / 
з|в’ітки |гаўкни пес / таĭ з|в’іти |будеи жеи|них // і ба|гато чо|го ше ро|били 
на Анд|рейа / |алеи / де то|то |можшна ўс’о |помниети // а|га // Ма|рус’ка / 
су|с’ітка / ка|зала / шо во|ни воро|жили на |воскови / і ми соу|б’і так 
ро|били // но ми н’і|чого неи поун’і|мали / на н’ім по|казувалиес’ йа|к’іс’ 
ма|шини / |коники // хо|дила |поп’іт |в’ікна / с|лухали / шо го|ворат ў 
|хат’і // воро|жили на Анд|рейа ўс’і д’іў|чата ў сеи|л’і / но |бат’ушка ў 
|церкв’і ка|заў / шо та|ке неи |можна ро|бити / бо гр’іх //

Село Сивороги Дунаєвецького району Хмельницької області

Інформант: Грищук Дем’ян Семенович, 1935 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись святкували Андрія?

– На Анд|р’ійа ми диебо|шириели на ўс’у ка|тушку // |ходием / 
зн’і|майиім / приес|таў соу|б’і / зн’і|майеім во|рота і ви|т’агуйеім аж на 
|хату / воп|ше по|т’еха / і |ходим і см’і|йеимс’а / |вит’агнеим во|рота на 
|хату / а то дес’ х|в’іртку захо|вайеим ў та|к’і кушча|ки / шо |ходиет’ |рано 
і цеи|во // а то в’із’|мем / тоу|д’і |в’іриели ў|с’ак’і та|к’і / ну йак тоу|б’і 
ска|зати / оĭ // йак це? / йак це назие|вайец’а? / ў зл’і |духи / шо |мона 
шос’ ко|му зро|бити / приеворо|жити / шо то ми до та|ких ж’і|нок / а 
о|собеино та|к’і ж’ін|ки / йа|к’і |мали д’іў|чата і во|ни |дуже переижие|вали / 
шоб там шос’ |д’іўчиен’і неи накру|тили / неи зво|рочиели / |тойі |с’ойі // 
а ми на|рошне в’із’|мем йа|кихос’ цих / заў|йажеим бу|кет’іў та|ких 
неивеи|личких бу|кет’іў кв’і|ток і |переид |хатоуйу / |переид по|рогом 
раз та|ко наўх|рест пос|тавим / і набеи|реш ше йа|кус’ |баночку во|ди і 
поста|вим |тоже |коло по|рога / |коло тих кв’і|ток / шо |буд’то х|тото |шото 
то нашеип|таў / о // |рано |чуйеім / меи|н’і ўже поро|били / |л’уди // ўже 
йак’іс’ |в’ед’ма хо|дила тут і на мо|йу |д’іўчину шос’ нашеип|тала / а ми 
соу|б’і см’і|йемс’а / бо з|найеім / шо це ўс’о з|начит’ чеипу|ха / бо йа тоу|б’і 
|кажу воп|ше бу|ло д’і|лоў // о / шо там спомие|нати / йе шо // бу|вали 
та|к’і / ў |кого су|ров’іĭ |бат’ко / то ми бо|йалиес’а / бо ше |може / ше |може 
по|том нас поло|вити і налупц’у|вати / а|бо шос’ та|ке / но ми |б’іл’ше 
ўс’і ста|ралис’ та|ких / а оп|ше / то |л’уди пон’і|мали / тоу|д’і та|киĭ о|бичаĭ 
буў / це де |р’ітко / шоб де над ким |небуд’ неи п’ід|шучували / а то 
осноў|ном дл’а ўс’іх // во|ни з|нали / шо це та|киĭ по|радок / а то в’із’|мем 
до|рогу / переи|путайеим до|рогу шпа|гатом / та|ко до|рога неи |дуже 
шие|рока по |селах / там вус’|к’і до|роги // воз’|мем до од|ного |дереива 
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приеў|йажеим ц’у / та|киĭ шпа|гат / шоб неи |видно бу|ло / шоб неи |цего / 
бо йак в’і|роўку / то |видно / от і переит’аг|нули до|рогу раз / д|ругиĭ раз 
та|ко // позаў|йазували ту|да до йа|когос’ |колушка / чи до во|р’іт / от / і 
ĭде ĭде / неи з|найе / шо там те / гух і ўпа|де // а ми за ку|шчами |т’іки / 
|т’іки реи|гочеимо / |вопшеим / бу|ло д’і|лоў ў|с’аких //

Село Кам’янка Кам’янець-Подільського району  
Хмельницької області

Інформатор: Бочарнікова Галина Миколаївна, 1929 р.н., освіта – 
5 класів.

– На Анд|р’ійа / це буў моулоу|д’ожшниĭ п|разник // там ста|р’і неи 
пр’ін’і|мали у|част’ійа // там |т’іл’ки моулоу|д’ожш // шо |хочеиш бу|ло // 
т|реба |ротом наноу|сити воу|ди / шоб зам’і|сити п|л’ацок // то ми так ўсе 
ста|ралис’а / шоб дес’ |коуло воу|ди // то там ми за |р’ічкойу ўс’о роу|били ў 
|д’іўчини / воу|на там |жила // бо там буў такиĭ|во р’іў|чак / т’ік зс киер|ниц’і // 
ми ўс’і приепа|демо доу |того р’іўча|ка / воу|ди набеи|рем // ўже пош|т’і до 
поу|рога до|носим / а хлоп|чиска вуууу // ўс’о / ўже глоут|нули // с|м’іху // 
|регоуту // |дужеи веи|селе с|в’ато бу|ло // |ім’ено моулоу|д’ожш // за|м’іжн’ім неи 
|нада / воу|ни ўже сво|йе ш|част’а з|найут’ // |ім’ено хоулост’а|ки // ў|чепл’ат 
|того п|ла’цка доу с|тел’і / поуп|робуĭ скоч і / |шоби ти зу|бами ўкуо|сила 
|того п|л’ацка // а тоĭ п|л’ацок л’ап / поувеир|нуўс’а / ўже неи|ма // зноў 
см’іх / |регоути // п|росто |весеило |було // а поу|тому |кажшна |м’ісит’ с|в’іĭ 
ба|лабуошок // зроу|били ба|лабуошки // о|це то праўда // це йе|д’інств’ен’е 
воуроу|ж’ін’а бу|ло справеид|ливе // таĭ ц’і накла|дем / ст’і|лец’ покла|дем // 
ше т|реба пса до |хати прие|вести // ше та|киĭ пес / шо|би заĭ|шоў доу |хати // 
пес неи ў |хат’і / пес ко|лис’ буў надво|р’і // веи|дем |тогоу пса // з|начит’ 
пес чиĭ воз’|ме ба|лабуошок ўпеи|ред з |нашоуйі коум|пан’ійі // чиĭ в’із’|ме 
ба|лабуошок / |тайа в’і|д:ас’ц’а сам пеи|ред // |Боже / за|т’анем |того пса // 
тоĭ пес неи |хоче / т’і|кайе / |гаўкайе на нас // ну ўс’о / хап / таĭ ўже ўз’аў // 
ну таĭ с|к’іл’ки в’ін з’іст’? // тих ба|лабуошк’ів накла|дем // два / три / таĭ 
ўже неи |хоче // ўже на|йіўс’а / а ба|лабуошк’ів т|реба / |шоби поу|йіў ўс’і / 
бо ўс’і |хочеим с’а в’і|д:атис’ // йак в’ін з |нашойі коум|пан’іĭ / |сереид тих 
шо ми збие|рали // на кут|ку бу|ло ба|гато моулоу|д’ож’і і ми ўсе роу|били 
соу|б’і |того Анд|р’ійа / бо |каждиĭ ку|точок ро|биў соу|б’і на с|воуму кут|ку // 
то так йак тоĭ пес ўсе зйі|дайе т’і ба|лабуошки // |роки проу|ходили / по|ка 
ми пов’ід:а|валиес’а і Анд|р’ійа спраў|л’али // а йед|на бу|ла ў нас |Кат’а / 
то так і ба|лабуошок йі|йі пес н’і|коли неи зйі|даў // то ми в’із’|мем |салом 
на|мастиемо тоĭ ба|лабуошок / бо воу|на ж |тоже |хоче |думати / шо во|на 
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с’а в’і|д:ас’ц’і // то так во|на бу|ла по|том ў |д’іўках // то ми ўс’о ў|рем’а 
по|том ка|зали / от |Боже / так ми |того пса про|сили і |салом мас|тили і чим 
|хочеиш / а в’ін н’е і ўс’о // неи |було |дол’і // по|том ўже |п’ісл’а стоу|ла // ўже 
закла|демоу ст’іл // вие|ходиемо над|в’ір і криечие|мо / Анд|рійу / Анд|рійу / 
йа поу |тоб’і ко|нопл’і |с’ійу // патие|ком воу|лочу / бо йа в’ід:а|ватис’а 
|хочу // а хлоуп|чиска реи|гочуц’а // а ми криечеи|мо / |молоудост’ |наша бу|ла 
та|ка // |наша |молоудост’ бу|ла |б’ідна / а|ле |дуже веи|села // це ўже |було 
йак накрие|ваўс’а паĭ // на|йілиес’а / поугу|л’али / поусп’і|вали / от то|ди 
ўже про|сили ко|нопл’і і роуз’іĭш|лис’а поу до|мам // а ў йа|ку с|торону 
пес за|гаўкаў / с |тойі |будеи |ражаниĭ / а|ле м’іĭ неи |гаўкаў / бо м’іĭ |дужеи 
да|лекоу буў //

Село Кульчіївці Кам’янець-Подільського району  
Хмельницької області

Інформант: Войнеко Віра Павлівна, 1935 р.н., освіта – 4 класи.
– Як колись святкували Андрія?

– Три|нац’атого / ч|отирнац’атого чис|ла зби|ралис’а х|лопц’і / 
д’іў|чата г|ратис’а Анд|рейа / зби|рали во|ни соу|б’і хто шо |майе / з|несли 
в од|ну |хату / і |п’іс’л’а Анд|рейа во|ни со|б’і ўгош|чалис’а // пеи|чут’ 
пал’а|ниц’у / ч’іп|л’али до с|тел’і і с’і|дайут’ на коц’у|бу / в’ід двеи|реĭ і 
|йідут’ до пал’а|ниц’ / |б’іл’а пал’а|ниц’ сто|йіт’ |д’іўчина з рушни|ком / 
і ко|ли во|на п’ідйі|жайе і пи|тайец’а ў |тойі |д’іўчини / шо |йідеи на 
коц’у|б’і / ку|да ти |йідеиш? / а во|на го|ворит’ / за гра|ниц’у / чо|го? / 
ска|кати до пал’а|ниц’і / ну ска|чи / а та п’іс|какуйе / а д|руга по |писку 
йі|йі рушни|ком і во|на веир|тайец’а на|зад // так тоу|д’і д|ругиĭ раз так 
|само |тожеи наг|нала / на т|рет’іĭ раз |дала / та шо с|качеи ўку|сила / 
пал’а|ниц’а росши|талас’а / бйе по |рот’і йі|йі / ўс’і см’і|йуц’а // по 
|очеиреид’і ку|сайут’ / ко|ли ўс’і д’іў|чата і х|лопц’і понат|кушували / 
кла|дут’ соу|б’і п’ід |подушку і йім |майе прис|нитис’ йім |йіхн’іĭ х|лопеиц’ 
чи |д’іўчина // то|ди |п’іс’л’а |того ĭшли во|ни на дв’ір шчи|тали / йак 
|виĭде / йак|шо ўдо|вец’ / то |виĭде за ўд’іў|ц’а / см’і|йуц’а // ки|дали 
|чоботи |череис к|ришу на |вулиц’у / х|лопц’і зас’і|дали / к|рали тоĭ |чоб’іт / 
а д’іў|чата ли|шалис’а без |чоб’іта / гл’а|д’ат’ / шут|куйуц’а / де тоĭ |чоб’іт 
по|д’іўс’а // |пот’ім во|ни в’іда|йут’ / |алеи |доки неи нари|гочуц’а / ку|ди 
|чоб’іт повеир|тайец’а / з|начит’ |в’іти бу|де ж’і|н’іх // ĭшли до |вишн’і / 
трас|ли |вишн’у / ў йа|ку с|торону пес за|гаўкайе / з|начит’ ў т’іĭ сторо|н’і 
|будеи нари|чениĭ / і хо|дили до кир|ниц’і / хо|дили три |рази / наби|рали ў 
|рота / пеик|ли пал’а|ниц’і / пса к|ликали / ро|били та|к’і галуш|ки і к|лали 
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за |лавочку / і тоу|д’і пес при|ходеи / |ч’ійу |першу |галочку з’іс’т’ пес / та 
|перша |майе в’і|дац’а / чи х|лопеиц’ |жениц’а // сп’і|вайут / см’і|йуц’а / і 
на д|ругиĭ ден’ так |само //

Село Браїлівка Новоушицького району Хмельницької області

Інформант: Гуцуляк Ганна Федорівна, 1945 р.н., освіта – 9 класів.
– Як колись святкували Андрія?

– Три|нац’атого г|рудн’а с|в’ато йе та|ке / Анд|рейа // йо|го |дужи 
с’в’атку|вали ў си|л’і // |молод’ йо|го |дужи ўва|жала / зби|ралис’а 
ком|пан’ійейу в од|н’і |хат’і / пеик|ли пал’а|ниц’у / нази|валас’а та пал’а|ниц’а 
кали|та // п’ід|в’ішували йі|йі до с|тел’і / а ха|ти бу|ли ни|зен’кі / ни та|к’і 
йак |зара / і стоу|йіт |д’іўчина з |миĭкойу / с т|рапкойу |мокройу / і х|лопц’і / 
йак|шо йе / п’ітс|какуйут до |тойі кали|ти / і кот|риĭ йі|йі |може дос|тати / 
це тра биз рук ўку|сити |тойі кали|ти / п’ітс|кочити і ўку|сити // кот|риĭ 
ни д’іс|та / полу|чайи миĭ|ки по |рот’і // с’і|дали |коло с|толу / га|дали на 
воу|д’і // пи|сали ім|йа / ўс’і хто йа|к’і з|найе / шо |можи нази|ватис’ х|лопиц // 
так д’іў|чата ро|били / і ро|били х|рестик / і кру|гом ви|лика та|р’ілка / 
нали|вали во|ди / а по кра|йах та|р’ілки |л’енточки |ц’ійі пона|писуван’і з 
імеи|нами // нали|вайут во|ди і зс со|ломи з|роблениĭ х|рестик ма|лен’киĭ / 
і тоу|д’і |пал’цем та|ко заколо|тиў / і тоĭ х|рестик по воу|д’і пли|ве / |коло 
йа|кого |імеин’і спи|ниўс’а / це так ўже ў|гадуйут / так бу|де нази|ватис’а 
х|лопеиц // хо|дили на ло|токи / с|лухали йак во|да шу|мит / чи по|падиц’а 
та|киĭ х|лопиц шо сп’і|вайе / йак|шо шу|мит / а йак|шо ни |шумно во|да 
ти|че / то ни |буде сп’і|вати // хо|дили на тип|лиц’і / це та|ке шо ст’і|рали 
|коло кирни|ц’іў / тиĭ бу|ли типли|ц’і за|гачин’і / там |камн’і / п|литка / 
сто|йаў / ст’і|рали ш|мат’а там / тиĭ ĭш|ли на тип|лиц’і шо хто п’іш|ли / 
наĭ|ди // |кам’ін то це нази|валос’а / шо чоло|в’ік |буде |мул’ар / чи зи|л’ізо 
йа|кес’ / то бу|де куз|н’ец // |гаĭка / то це бу|де меихан’і|затор йа|кис’ / а йак 
нахо|дили г|рош’і / то йа|кис’ б’ізнес|мен бу|де // тоу|д’і ше н’іх|то неи знаў 
цих б’ізнеис|мен’іў / |али йа|кис’ бу|де ф’інан|с’іст / шо |майе ўже г|рош’і // 
ше ў|носили |п’іўн’а до |хати / с|тавили |зеркало і |воду / і пшеи|ниц’у / шо 
бу|де кл’у|вати / йак|шо бу|де ў |воду ди|витис’а / то бу|де пи|йак / а йак|шо 
ў |зеркало / бу|де за д|ругими ди|витис’а / бу|де кл’у|вати пши|ниц’у / то 
бу|де ха|дз’айін // і |л’енту с|тавили / йак воро|жили п’ід к|рушку // йак|шо 
по|пала / то ту к|рушку шо з |л’ентойу / то |виĭде |зам’іж // хо|дили / 
сну|вали до|роги / вули|ц’і перис|новували мотус|ками / а мотус|к’іў ни 
|було йак |зара / сну|вали т’у|т’ун тиĭ там обр’і|зали ш|вари / ли|шалис’а 
та|к’і коро|тен’к’і моту|зочки / то хо|дили з |м’іс’ац р|вати т’і моту|зочки / 
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|шоби наўйа|зати клу|бок / |шоби хо|дити пеиреисну|вати до|роги / тиĭ ста|р’і 
|л’уди бу|ли заў|йазували йіх / та|к’і |л’уди / шо н’і|кому н’і|чого ни |вин’і / 
|т’іко д’ід з |бабойу ў |хат’і / а п’і|дем заў|йажим йіх / а во|ни тоу|д’і кли|нут / 
засу|ли бу|ли / ка|м’ін’а йім ў засу|ли с|тавили // та|к’і засу|ли / шо |д’ури ў 
ст’і|н’і і д|вер’і с сеиреи|дини |можна бу|ло зак|рити і в’ітк|рити / там та|киĭ 
за|сул дириў|йаниĭ / а во|ни тоу|д’і кли|нут // ў си|л’і вули|ц’і вус’|к’і / тиĭ 
насну|йем мотус|к’іў ба|гато / а ста|р’і |л’уди ĭдут |досв’іта і на |ферму / 
ко|му ку|да т|реба / чи |йіде хтос’ / тиĭ |падайе / заш|портуйіц’а / то |тоже 
обзи|вайе / кли|не // ну |али це о|бичаĭ // сн’і|мали ў |кого йе |д’іўчина / ĭшла 
ком|пан’ійа сн’і|мати во|рота // в од|ного |д’ат’ка в’із стоу|йаў на поуд|в’іру / 
а ха|ти бу|ли со|ломйан’і / тиĭ ў|з’али роз’іб|рали |того |воза / бо со|баку 
ни |каждиĭ три|майе / роз’іб|рали |воза на зим|л’і і д|вох чи трох |вил’ізли 
на |хату і там |воза ск|лали // |д’ад’ко з|ранку |воза гл’а|дит / |воза ни|ма / 
ў|крали в’із / а кот|рис’ |кажи / шо ди|вис’а Йі|ване / на |хат’і в’із / ти йак 
ту|ди |вийіхаў? / а в’ін поди|виўс’а / тиĭ но пли|чими здвиг|нуў / тиĭ |каже 
даĭ го|р’іўки / то ми тоу|б’і з|д’іĭмим / а це ж т’і |сам’і х|лопц’і // |али ж 
н’іх|то н’і сва|риўс’а / бо це йі|ден ў ро|ку ден’ та|киĭ // во|рота ки|дали ў 
|р’ічку / шоб прихо|вати / на ди|рева ви|сажували ф’ірт|ки // но це йі|ден ў 
ро|ку та|киĭ ден’ //

Село Хребтіїв Новоушицького району Хмельницької області

Інформант: Зарицька Ганна Іванівна, 1935 р.н., освіта – 10 класів. 
– Як забавлялися на Андрія?

– Три|нац’атого г|рудн’а по с’іл’с’|ких о|бичаĭках / по старо|даўних 
ў сие|л’і ў нас приес|тол’ниĭ п|разник Анд|рейа // йак ко|лис’ д’іў|ки 
г|ралиес’а ў |цего Анд|рейа / с|ход’ац’а до йід|нойі |хати там с|к’іл’ко йе 
і х|лопц’і прие|ход’ат / д’іў|ки бие|рут му|ку і с кир|ниц’і |нос’ат |писком 
во|ди / шоб зам’і|сити та|к’і ба|лабушки / сир|в’і та|к’і // а х|лопц’і 
пиериестр’і|вайут йіх і |опш’ім так во|ни соу|б’і забаў|л’алис’а // ко|ли 
во|ни ўже на|м’іс’ат тих ба|лабушк’іў / ў|нос’ат до |хати сто|лец / кла|дут 
на сто|лец / сто|лец застеи|л’айут т’і ба|лабушки і с|к’іл’ко йе д’іў|чат / 
с|к’іл’ко |кажна соу|б’і св’іĭ в’ідм’і|чайеи |чимос’ шо се м’іĭ / се тв’іĭ та|ко 
ра|дочком // то|ди за|вод’ат на рушни|кови пса до |хати // і пес кот|риĭ тоĭ 
|бублик |самие |хуч:ие ў|хопие / то та |д’іўка |самие |хуч:ие |виĭдие |замуж / 
а кот|риĭ пиерие|кусие / шо ние з’іс’т’ / то бу|де |мати |д’іўкоуйу ди|тину / а 
кот|риĭ |лишие / то та |лишиц’а ў д’іў|ках // по|тому бие|рут ўже ўс’і |разом 
х|лопц’і і д’іў|чата ки|дайут цеĭ / |чоб’іт |чериезс |хату пиериеки|дайут 
|чоб’іт / ку|ди ў|пади |чоб’іт нос|ком / ту|ди во|на |виĭдие |замуж // 
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поу|тому т|рус’ат |вишн’ойу / |в’ітки бу|де |гаўкати пес / |в’іти бу|де 
жие|н’іх / по|тому ĭдут зноў до |хати / ўже там шо во|ни повие|черайут / 
рос|ход’ац’а хто / а хто ч’і|йа ўже ц’а йі|йі |хата л’а|гайе с|пати / кла|де 
п’ід |подушку |мужс’к’і шта|ни чи |татов’і / чи б|ратов’і і хто йі|йі ўноу|ч’і 
прис|ниц’а / йа|киĭ х|лопиец’ / то тоĭ бу|де йі|йі |суджеиниĭ // кла|де п’ід 
кро|ват’ там |миску чи |тазик / чи шо во|на кла|де / нали|вайе ту|ди во|ди і 
пиериекла|дайеи |палкоуйу / малиш|теўкоуйу чи |палкоуйу // хто бу|де |вести 
|чериез |р’ічку / |чериез к|латку / йі|йі так бу|де с|нитис’а / то|то бу|де |тожие 
йі|йі |суджеиниĭ // се та|к’і прик|мети // по|тому ше зби|райуц’а д’іў|ки / 
ўже беис х|лопц’іў / ĭдут по ха|тах / |поп’ідт ха|ти і пи|тайуц’а ба|б’іў 
та|ко / ну до ха|т’іў ĭдут / ĭде при|ходи п’ід в’ік|но і |кажие / |ц’отка / 
де |ваш’і кл’у|ч’і? // йак|шо |добра |т’отка і |л’уди |добр’і / то |кажие на 
по|лиц’і ў пшие|ниц’і / |шоби на мн’ас|ниц’і ўс’і бу|ли моло|диц’і // йак 
|т’отка така|во б’ідо|вен’ка / а|бо йа|к’іс’ та|к’і д’іў|ки приĭш|ли / шо во|на 
йіх ние |л’уби / тиĭ |кажие / ў в’іў|с’і / шоб ви поси|в’іли ўс’і / і так на с’ім 
о|се та|к’і о|бичайі на Анд|рейа / так г|ралис’а на Анд|рейа //

Село Кугаївці Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Козуб Ганна Тимофіївна, 1932 р.н., освіта – 4 класи.
– Як колись святкували Андрія?

– Се на Йанд|рейа зби|райус’і д’іў|ки / х|лопц’і // |кажут на 
Йанд|рейа при|нести з |р’ічки у |писку во|ди / з |р’ічки / спеи|чи п’ір’іш|ки 
с |тойі во|ди // зам’і|сити / спеи|чи по два пир’іш|ки |кожна соу|б’і / а нас 
|дес’іт’ д’іў|чат // а х|лопц’і б’і|жат теи|бе переĭ|майут ти неи|сеш / п’іш|ла 
пошу|кала ў |р’іц’і / зла|пала |кам’ін’ / по|в’ік му|л’ар // зла|пала ш|к’ірку / 
бу|де |чоботи шиў // бу|ло та|ке / шо |шили |чоботи // а ў |писок во|ди 
наб|рали во|ни / переб’і|гайут / залос|кочут / зарие|гочуц’і / вили|вайем 
ту |воду / б’іжи|мо зо три |раза до |р’ічки / бо тут |р’ічка йак теик|ла / 
поб’іжи|мо зноў // |р’ічка м’і|лен’ка / ўс’о ла|пайемо / шос’ там з|лапали / 
а во|ди ў |писки понаби|райемо |черезс го|роди бис |С’ан’ка го|рот / а 
б’іжи|мо ўже |попри |Тос’кову |вулиц’у // во|ни ўже переĭ|мили там / там 
зноў повили|вали // то|ди ĭдем до кир|ниц’і / наби|райемо ў |писки во|ди / 
при|носим / пеи|чем т’і пиро|ги // напек|ли тих пир’іш|к’іў / скла|дайемо / 
два пир’іш|ки с’арнич|ком шч’і|пили / з|найеш / і так постие|лили руш|ник 
і п’ід|рат |коло сто|ла постеи|лили |т’ійі п’ір’іш|ки // х|лопец йе|ден ў нас 
буў Во|лот’ко неи|бошчик / по|мер / то|то ў |него пес буў |добре воў|чар 
|гарниĭ // ўби|райем |того пса / |дуже в’і|нок на |голову / бу|кет на |шийу 
та|киĭ з |л’енти з |гарнойі / в’ін за |л’енту пса за тоĭ|во / вот при|воде в’ін 
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йо|го до по|рога / в’ідт по|рога до тих пир’іш|к’іў // а тиі пир’іш|ки пе|чи 
ў |чел’устах ў п|йецу / неи у п|йецу / а ў |чел’устах там / де дим ĭде / 
понап’і|каĭ тих п’ір’іш|к’іў // а|ле ўже то ўс’о зло|жили // ў |мене сеист|ра 
бу|ла с|тарша / т|рохи д’іў|ки с|тарш’і ро|били / таĭ ўже йа не ĭшла до 
с|войіх / а ўс’о з |ними // накру|тили ми тих п’ір’іш|к’іў / понакла|дали // 
в’ін прие|водеи |того пса // тоĭ пес н’ух / н’ух / н’ух / хап |мойі пиро|ги / 
|Боже / |регот’і // а йа |сама мо|лоча / ше |борше в’і|дасц’і і се так п|раўда // 
то|то ĭшли пес ўз’аў йе|ден пир’і|жок / а д|ругиĭ ли|шиў / з|начит’ во|на 
хо|дила |дуже |доўго |д’іўкоў / аж по|том п’іш|ла за жо|натого / ўже 
|ж’інка йо|го по|мерла / з|начит’ во|на так |доўго д’і|вочила / і се ўже 
|тоже ми так |само д’і|вочили // то се йак |кажу |реготу і за|бави / йак тоĭ 
пес п’і|шоў // |того пса по|вели |дал’і / а рие|гочац’і / шо |мойі пиро|ги // 
то|ди бе|рут шо |робйат / пе|чут п|л’ацок / с|качут до п|л’ацка // п|л’ацок 
з му|ки на во|д’і / зам’і|сили / ўч’і|пили до с|тел’і / на тоĭ|во буў |балок / 
|зара хто би даў до с|тел’і прич’і|пити? // і с|качут / шобп йо|го ўку|сити / 
поб|йут соу|б’і с’уда|во |чисто |варґи / но |реготи // а шо во|но возна|чало / 
йак|шо ти ў|кусиш три |рази / то |через два три |роки ти в’і|дашс’і / шо неи 
|будеш |доўго д’і|вочити // ну тоĭ ўже п|л’ацок / х|лопц’і ре|гочац’і п’ід 
|в’ікнами / а ми с|качеимо // ўже по|тому / шо во|ни гаĭ|да во|рожити / ўже 
беи|рем во|рожимо // к|ладе |миску здо|рову з во|доў / с’|в’ічка воско|ва 
і с’|в’ічка го|рит / а тут |дуже с’п’і|вайем ўс’і|л’акойі / і от с|капуйеш 
на ту |воду / а та во|да / а в’іск |капайе / то так з|ложис’і та|киĭ в’і|нок / 
та|киĭ йак в’і|нец роб|йат на |голову // шо то |перше / бо |зара то та|ке 
|пуджало / та|киĭ |викапайе воско|виĭ / а йе / шо бу|де |капаў на |купу 
і неи рос|ходис’і / ти неи в’і|дашс’і / ти бу|деш / а в’і|ночок з|начит’ 
тоу|б’і б|лис’ко // йе шо |капайе і роспли|нец’і по |т’ійі во|д’і / то |тоже 
неи з|найу / шо то|то возна|чало / то ўже і |мама си|д’іла / з|найеш / йак 
то|то рос|казуйут ста|р’і |л’уди / шо во|но бу|де // то се воро|жили |дуже // 
воро|жили / шо хо|дили на |лишки та|рахкати / а|во |виĭшли |коло воу|р’іт 
таĭ |лишками // де пес |гаўкне / ту|да на ту с|торону ти |майеш в’і|датис’і // 
ки|дали |капц’і биіс |хату / ку|да |чоб’іт ў|паде / чи |капеиц нос|ком |тоже / 
таĭ |кинеш |капец / а х|лопц’і ўкра|дут / ўже неи|ма / ўже ў|зути неи |майе ў 
шо // бу|ла за|бава |дуже веи|лика / |зара неи|майе та|ких за|баў // ви|ходили 
на до|рогу / сну|вали нит|ками в’ідт |колика до |колика / з|найеш / йак 
|вулиц’а / йак ўкра|демо ў |мами ка|тул’у / вере|тено ни|ток і помо|тайем / 
кот|риĭ х|лопеиц замо|тайес’і / то кричи|мо / йак с’і нази|вайеси // йак с’і 
нази|вайес’і / так чоулоу|в’ік бу|де нази|ватис’і // а ў нас бу|ли |н’імц’і 
|т’ійі / |б’ежинц’і / шо при|були / таĭ во|ни та|кого воб|раду / вот с’і в’ін 
замо|таў / клие|не / нази|вайе // ти чо клие|неш / нази|вайеш / с|кажи йак 
ти с’і нази|вайеш // ска|жи / шо се та|ке / та|киĭ воб|радт / ти с’і зла|паў / 
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ска|жи йак с’і нази|вайеш // то ўже |реготу / ше |б’іл’ше |реготу // |б’ігали 
|поп’іт ха|ти кри|чали / ха|з’аĭка / де |ваш’і кл’у|ч’і? // таĭ хто ў |добр’ім 
|дус’і / таĭ |каже / на по|лици п’ід горш|ком / а|бисти |були до |року п’ідт 
в’ін|ком / ў ко|мор’і в:іў|с’і / а|бистеи |були по|в’ідан’і ўс’і // а п’ід|б’ігли 
там до |ж’інки до йед|нойі / ми с’і |дуже сва|рили / а ми / ха|з’аĭка / 
ха|з’аĭка де |ваш’і кл’у|ч’і? / |тоже веир|тайемс’і // се бу|ли за|бави // 
ф’ірт|ки зн’і|мали / та |ф’іртку / з|д’іĭме б|раму / йа|ка та б|рама бу|де йак 
там бу|ли ко|л’уч’і дро|ти / а там ў|чеплина с патич|к’іў з|бит’і во|рота / 
в’і|чеин’ат / на |хату |висад’ат во|зи / ви|качували на хл’і|ви ў |кого // ўже 
йа бу|ла тут / де |хату про|дала / то ў |мене б|раму заб|рали і |ф’іртку 
заб|рали / а |воза ў кол|госп’і |викачали / ўч’і|пили на то|пол’у / поп|робуĭ 
|висадити та|мо / де |арка / то|пол’а бу|ла // там во|на ше йе по |мойему / 
і на ту то|пол’у на |арку |висадили / се бу|ло / заби|рали ўс’о // а ка|зали 
хо|дили по |межах два|нац’іт’ |меж’іў нар|вати палич|к’іў / с |кожнойі 
м’і|ж’і по |палици і приĭ|ти к|ласти соу|б’і п’ідт |голову |коло |постил’і ў 
та|р’ілку м’іст / но тра шо|би хтос’ пок|лаў / на|во шо понакла|дала так / 
шобп м’іст пере|ходила // мо|йа Па|рас’а п’іш|ла нало|мала / |дала м’і|н’і / 
шобп йа пок|лала / йа ў|з’ала соу|б’і пок|лала п’ід |голову // а |кажу / бу|ли 
|т’іл’ко йед|н’і |реготи // се м’іст / то хто бу|де ĭти бис м’іст / то так с’і 
бу|де нази|ватис’і // та ў|рано ти бу|деш і|ти на ро|боту і ко|го с х|лопц’іў 
|першого зуст|р’інеш / обоўйас|ково так і |майе нази|ватис’і // |б’ігали на 
|р’ічку / сп|лели в’і|ночка пус|кали / йе шо в’і|ночок поп|лиў // спл’і|тали 
кв’іт|ки та|к’і |с’ійі / шо зо ст|рушк’іў та|к’і |гарн’і в’і|ночки спл’і|тали / 
|зара тих ст|рушк’іў неи |робиц’і // кв’іт|ки |дуже |гарн’і ро|били / 
спл’і|тали і пус|кали на |воду // кот|р’і поп|лили / а кот|р’і сто|йали 
|нав’іт’ неи рух|нуло йіх / во|да плие|не / а кот|р’і зоў|с’ім |нав’іт’ // йак|шо 
попли|ве / то се з|начит’ |добре поп|лило / з|начит’ ти |майеш в’і|датис’і / 
а стоу|йіт з|начит’ ти бу|деш ў д’іў|ках // а х|лопц’і ло|вили / чиĭ в’і|нок 
з|лапаў то|то бу|де йо|го |ж’інка // а |черезс кос|т’ор ска|кали |нав’іт’ ше 
|дуже ска|кали / к|лали патич|ки і ска|кали / а|ле хто ска|каў / а хто неи 
м’ігх / неи з|найу / шо се во|но возна|чало // се бу|ли та|к’і за|бави // 

Село Мар’янівка Чемеровецького району  
Хмельницької області

Інформант: Турій Галина Андріївна, 1946 р.н., освіта – 8 класів.
– Як колись святкували Андрія?

– На Анд|рейа ўс’і готу|валис’і / тоу|д’і так бу|ло |йакос’ / д’іў|чата 
ўс’і гоу|туйуц’і / а х|лопц’і |тоже з|найут / шо д’іў|чата ўс’і гоу|туйуц’і // 
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ўс’ім т|реба ĭти до по|т’іка / ў |писок во|ди наби|рати і |нести п|л’ацок 
зам’і|сити // зам’і|сили / спеик|ли / і ко|лис’ бу|ла |хата с свол|ками / |зара 
бал|ки нази|вайуц’і / а т’і свал|ки так бу|ло |видно с’у|да // і до свол|ка 
ч’іп|л’али п|л’ацок і кот|ра |д’іўчина п’іс|коче / а п’іс|какували дого|ри 
на коц’у|б’і / хто |борше в’іт|кусе ку|сок п|л’ацка / та ско|р’іше |зам’іж 
|виĭде // тоу|д’і ўже зно|сили хто шо |може / і ро|били так йак веичо|ринку / 
і ўс’і гос|тилис’а // д’іў|чата танц’у|вали с х|лопц’ами / рос|ходилис’а і 
так до |ранку на Анд|рейа в’ітп|разнували і ўсе //

Село Завалійки Волочиського району Хмельницької області

Інформант: Муляр Ганна Іванівна, 1932 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись святкували Андрія?

– Бу|ли ми моло|дими / ну йак такеи|во / хо|дили ў клас |шостиĭ / а 
|було с’|в’ато Анд|р’ійа // хо|дили ми до |р’ічки / ўкл’а|кали на ку|л’іна / 
б|рали ў |писок во|ди / но|сили дого|ри // на го|р’і |кожна |соб’і прие|несла 
т|рошки му|ки / пеик|ли п|ран’іки // ми|сили ўпеи|ред / х|лопц’і за |нами 
хо|дили / см’і|шили / йак до|несли до |хати |туйу |воду ў |писку / з|начит’ 
ти |вил’ала на с|войу му|ку / а йак|шо неи до|несла / то та|к’і ра|зи |були / 
шо йа с’ім рас веир|талас’а до |тойі |р’ічки / бо х|лопц’і см’ійуц’е / 
г|райут на гар|мошку / п|лешчут ў до|лон’і |шоби |випустити |воду / а 
н’е // п|риĭде / |каже зда|роў / шо / н’і|ма? / неи вобзеи|вайеце / |мусиш 
|писок роспос|терти / заба|лакати / а во|да ўже |виĭшла // і так пеик|ли / 
пеик|ли |т’ійі п|ран’іки / по|том зас|тел’овали табо|рет / к|лали |кажеин 
со|б’і х|лопеиц / |д’іўчиена зна|чили с|войі п|ран’іки / приево|дили пса і 
тоĭ пес |н’ухаў // ка|зали / шо чиĭ п|ран’ік пес ўпеи|ред воз’|ме / то |тайа 
|д’іўчиена ўпеи|ред в’і|дас’ц’е чи во|женеис’е / та|ка |була |баўл’анка // ну 
йак там ўз’аў м’іĭ / йа ўже |дуже геи|роĭ / бо ўже ўз’аў м’іĭ / йа ўже 
ўпеи|ред в’і|дамс’е // а |були та|к’і / шо пес ўз’аў / ну п’іт ст’іл чи п’ід 
крие|ват’ / за|н’іс і поло|жиў / то ка|зали нам / шо |тайа |д’іўчина |живо 
пом|ре а|бо неи в’і|дас’ц’е // засту|пали |шоби неи тоĭ|во / шо|би пес неи 
в’ід|носиў |того п|ран’іка / бо неи х|т’іли би ўс’і ми с’і в’і|дати / а пес неи 
|хоче ўс’іх |йісти // та|ке |наше |було с|в’ато Анд|р’ійа // по:птоў|кайеимс’е 
і ў бо|лот’і / ўс’о / х|лопц’і п|риĭдут / ўкл’а|кайут / бо так неи |годеин 
набие|рати к|рушкойу чи чим / |шоби / но тре ўкл’а|кати на куо|л’іна і 
|писком доста|вати до во|ди // а х|лопц’і прие|ходили / п|хали |голову / 
|дал’ше ў |р’ічку / таĭ та|ке с’|в’ата |було і так ми виезна|чали ден’ 
Анд|р’ійа // 
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Село Юхимівці Волочиського району Хмельницької області
Інформант: Грищук Ганна Іванівна, 1930 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись святкували Андрія?

– П|разн’ік Анд|р’ійа д’і|вочеи / д’і|вочеи п|разн’ік / ота|ко тре да? / 
пеи|чем бу|хончики і |хочеим з|нати хто кот|ра |замуш |виĭде |ран’ше / но тре 
при|нести во|ди с кир|ниц’і |т’іко ў |рот’і / там сто|йат х|лопц’і см’і|шат / 
|дужеи т|рудно |воду до|нести // зам’і|сили бу|хончики / стоу|йіт та|киĭ 
|лаўка |доўга і |кажна |д’іўчина |ложеи соу|б’і на |лавочку тоĭ бу|хончик 
і при|водили со|баку // со|баку при|вели / со|бака беи|ре / чиĭ бу|хончик 
|ран’ше |воз’ме / то тоĭ / е / то та |ран’ше |замуш |виĭде / і вот ми так 
ро|били / ўс’і боу|хончики поб|рали / а |мойі сеист|р’і / |мойа с|тарша сеист|ра 
в’ід менеи на два |роки / во|на с|коро ў|мерла / ше д|вац’іт’ |рок’іў неи |було / 
а йі|йі боу|хончика ли|шили / га? / тош йа|кас’ |н’іби справеид|лив’іс’т’ 
йа|кас’ // ў тоĭ |самиĭ п|разн’ік шчи|таĭ |д’іўчина ви|ходи на дв’ір і шчи|тайе 
шта|хети / ўд’і|вец’ моло|дец’ / ўд’і|вец’ моло|дец’ / доĭш|ла до к’ін’|ц’а / 
до ос|тан’ого шта|хета / шо тоу|б’і |виĭшло? / чи ўдо|вец’ чи моло|дец’ / 
то |виĭдеиш |зам’іш за ўд’іў|ц’а / йак|шо ўд’і|вец’ / ўс’о // а|га / кали|ту 
на те |саме Анд|р’ійа / пеи|чут та|ку пал’а|ниц’у / ў сеи|редин’і |дз’урка / 
приў|йазуйут’ на моуту|зочок ў д|верах до од|в’ірка і с’а|дайе |д’іўчина на 
|коц’убу і |йідеи / а х|лопеиц’ сто|йіт’ |коло |тойі кали|ти / |майе / три|майе 
т|рапку / т|рапка ў |саж’і / і йак|шо т|реба ўку|сити ту кали|ту / йак|шо 
во|на ў|кусеи неи засм’і|йец’а / з|нач’іт’ неи по|лучи |тойу т|рапкойу / а 
йак кот|ра засм’і|йец’а / то шеĭ т|рапкойу по|лучеи // ох |п’іслала |менеи 
|мати до кир|ниц’і |воду брат’ / до кир|ниц’і кл’учеи|войі / там де |йавори 
сто|йат’ / до кир|ниц’і кл’учеи|войі / там де |йавори сто|йат’ / йа во|ди неи 
зачирп|нула / ко|ли |сонце ўже з’іĭш|ло / ко|ли |чуйу дес’ да|леко зашу|м’іло 
загу|ло / |коли |чуйу дес’ да|леко / там де |йавори гу|дут’ / ко|ли |бачу 
це ма|шина / до кир|ниц’і |держи пут’ / буд’ здо|рова чорноб|рива / даĭ 
на|питис’а во|ди / пока|жи нам пут’ до б|роду / |череиз |р’ічку пеиреиĭ|ти / 
йа да|ла во|ди на|пиц’а / пока|зала пут’ на бр’ід / оĭ йак |рушила ма|шина / 
йа ди|вилас’ йо|му ўсл’ід / оĭ йак |рушила ма|шина / йа ди|вилас’ йо|му 
ўсл’ід / чорноб|ривиĭ кучеи|р’авиĭ / |гарниĭ х|лопеиц’ моло|диĭ //

Село Хотьківці Красилівського району Хмельницької області

Інформант: Лісова Ганна Гаврилівна, 1928 р.н., освіта – 4 класи.
– Як колись святкували Андрія?

– На Анд|рейа ко|лис’ с|ходилис’а д’іў|чата / х|лопц’і / но |сами 
пеи|ред д’іў|чата при|ходили / бо при|ходили д’іў|чата / т|реба бу|ло 
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при|нести во|ди / с та|койі кир|ниц’і / шоб |мона бу|ло дос|тати |губойу / 
хо|дили до та|койі кир|ниц’і / пеиреихи|л’алис’а наби|рали |губойу во|ди / 
і при|ходили до|дому ста|вали на по|роз’і / а йак іш|ли поу |воду / то ў 
ж|мен’і му|ку три|мали / о // тоу|д’і приĭш|ли з во|дойу / і на поу|роз’і 
м’і|сили ба|лабушки / |тойу во|дойу / а тоу|д’і пеик|ли т’і ба|лабушки / 
с|тавили табу|ретку / і зало|жили т’і ба|лабушки на табу|рец’і і пус|кали 
со|баку до |хати / йак кот|ру ба|лабух |воз’ме / с|войу ба|лабушку з|нала / 
кот|ру |ран’ше воз’|ме та |ран’ше |замуш п’і|де / то бу|ло ў|с’ако бу|ло / 
см’і|ха / бо го|лодниĭ со|бака то в’ін ўс’і поха|пайе / йід|на за д|ругойу / а 
йак неи го|лодниĭ то в’із’|ме йід|ну таĭ неи |хочеи / т’і|кайе // бу|ло ў|с’ако // 
нази|вали / пи|сали х|лопск’і імеи|на / |Кол’а / |Вас’а / і ло|жили соу|б’і 
|нан’іч п’ід |голову т’і пи|сул’ки / а ўно|ч’і пробу|жалис’а і вит’а|гали / 
йа|ку |вит’агнут то так бу|де з|ватис’а ц’оĭ / то та|к’і бу|ли // йак хо|дили 
по |воду і на дво|р’і |дужеи |видно / |м’іс’ачно / |дивис’а ў кир|ниц’і |жаба 
та|ка здо|рова п|ливайі / і см’і|йуц’а / йід|на д|ругу поси|лайут // хто 
|ран’ше наби|ре / бо то т|реба з|разу наб|рати / неи |вил’ати |тойі во|ди / 
йід|на д|ругу поси|лайут / ну понаби|рали во|ди / понаби|рали во|ди / дес’ 
ĭдем ўже до|дому / на до|роз’і на|паў со|бака / ву ву ву / об’іг|нати неи 
мош і со|бака |гаўкайе / і йід|на на д|ругу с тоў во|доў / но н’іх|то во|ди 
неи |вил’е / йак неи |було |алеи |воду деир|жали ўс’і //

Село Розсоша Хмельницького району Хмельницької області

Інформант: Кошулаб Марія Іванівна, 1950 р.н., освіта – 8 класів. 
– Як святкують Андрія?

– Анд|рейа праз|нуйут зи|мойу |імен:о з два|нац’атого на три|нац’ате 
г|рудн’а / д’іў|чата збеи|райуц’а пе|чут та|к’і п|л’ацки / ĭдут до кер|ниц’і 
бе|рут набе|райут во|ди ў |писок і при|нос’ат / на т’іи во|д’і зако|лочуйут / 
за|м’ішуйут та|ке тиі п|л’ацочки / і по|тому йак ўже спе|чуц’а на йа|кус 
|лаўку с|таўл’ат чи шо і прикли|кайут чу|жого пса чи ко|та шоб буў 
го|лодниĭ / і чиĭ п|лацок в’і|з’ме пес чи к’іт та |першойу |виĭде |зам’іж / 
ну це так во|ни воро|жили // по|тому пеик|ли кали|ту / во|на пе|чец’а так / 
|тожи во|да / т|рошки д|рождж’іў / мед або |цукор / му|ка / так за|м’ішуйец’а 
і вироб|л’айец’а так йак |бублик |н’іби поси|пайец’а |маком / і |в’ішали / 
ну шо хо|дили там св’атку|вали д’іў|чата с х|лопц’ами на |палку та|ку 
і хто |першиĭ ў|кусе тоĭ |тоже чи |виĭде |зам’іж чи |жениц’а |першим / 
ше на Анд|рейа д’іў|чата пи|сали на бумаш|ках та|ких ма|лен’ких іме|на 
х|лопц’іў / ло|жили п’ідт пу|душку і ко|ли там |рано прос|нуласа |руку 
пих|нула п’ідт поу|душку / |вит’агнула лис|точок / прочи|тала йа|ке |імйа 
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|вит’агнула та|ки ім|йа |буде ў чолу|в’іка // ше ў |зеркал’і воро|жили 
там / но це |кажут шо небес|печно / бо |може шос’ пока|затиса не та|ке 
йак т|реба / ше ви|ходили і |кидали з но|ги там |капц’ом / ку|ди нос|ком 
ў|паде / ў ти сторо|н’і бу|де |жити чи с |тойі сторо|ни х|лопец бу|де / ну 
так гу|л’али моло|ди / весе|лилис’а //

СВЯТО САВИ (18 грудня)

Село Кугаївці Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Козуб Ганна Тимофіївна, 1932 р.н., освіта – 4 класи.
– Як колись святкували Сави?

– Бу|ло на |Сави таĭ наў|росити ку|дел’і тер|мосити / то се йак до 
|Сави / бо се зи|ма / а йак ўже |Сави / то се ĭде до вес|ни / а ти хо|дила 
ку|дел’у п|рила / а йак ти ўже неи сп|рила до |Сави / то ўже ку|дел’а 
неи |виĭде / бо ĭдеш на поуд|в’іру / на го|род’і ро|бити / бо ўже ж веис|на 
п’ідт|ходе // бу|ло тоу|б’і неи |Сави ти і неи об|рос / а бу|ло ку|дел’і 
тир|мосити / а ти чо с|пала / чи там неи х|т’іла п|ристи / чи неи тоĭ / 
неи зро|били // а та|ких |тоже воб|рад’іў неи |було // так хо|дили ка|зали 
|робимо куде|левини / то с|ходилис’і вот т|войа |мама / йа / д|руга / т|рета / 
ну ми со|б’і |добре пос|ходилис’ йед|на до д|ругойі п|ристи / п|рили / а 
по|тому |пили / вота|ке бу|ло // на Вар|вари / на |Гани |тоже н’і|чо та|кого 
неи |було // ну йак ти приĭш|ла / ти |майеш |маму |Гану чи Вар|вару чи / 
то ти по|дарок при|несла йа|киĭс’ / пок|лала йа|киĭс’ мого|рич / но та|ко / 
шо|би воб|ради йа|к’іс’ |були / то неи |було / ние |було і неи|ма // |нин’і |Гани 
ў |мойі |мами чи ў сеист|ри / ку|пила ти йі|йі по|дарочок / подару|вала / 
бо йі|йі се с’|вато //

СВЯТО МИКОЛАЯ (19 грудня)

Село Кугаївці Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Козуб Ганна Тимофіївна, 1932 р.н., освіта – 4 класи.
– Як колись святкували Миколая?

– На Мико|лайа н’і|йаких неи ро|били воб|рад’іў / неи ро|били / |може 
|зара шос’ // то|ди хто знаў за пода|рунки? / |зара |каже на Мико|лайа / 
Мико|лаĭ пок|лаў пода|рунки / хто то|ди знаў за пода|рунки? / і хто то|ди 
|думаў / шо то Мико|лаĭ // |зара Мико|лаĭ кла|де / |майе / таĭ пок|лаў / таĭ 
|каже / се Мико|лаĭ при|н’іс // 
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РІЗДВЯНІ СВЯТА

Село Берездівці Миколаївського району Львівської області

Інформант: Бабічок Віра Михайлівна, 1941 р.н. 
– Як святкували Святий вечір?

– С|тавилис’і ўс’і до |того зс по|вагойу / о / чи до Р’ізд|ва // ну 
|видиш ко|ли с’і|дали |йісти / |п’ісл’а за|ходу |сонц’а ўже с’і|дали |йісти 
до веи|чери / ну |але хто с’і|даў скоу|р’іше / а хто чеи|каў на |когос’ / бо 
там чи йа|к’іс’ |д’іти |майут с’і посхо|дити / ну і с’і|дали і веи|черйали // 
|передт веи|черойу помо|лилис’а / о / і то|д’і |с’іли і веи|черйали // |видиш 
йак ко|лис’ / йак ми с’і|дали до веи|чер’і / йа ше памн’а|тайу / хоч ўжем 
|була і в’і|дана / |але шем |була |тайак ў|дома / ше смо ўс’і |разом |жили / 
ше м’іĭ |тато жиў / даĭ му |Боже |небо / |тато стаў |передт тим йак ми |мали 
веи|черйати / напеи|ретд помо|лилис’а і по|тому ўс’і пос’і|дали за ст’іл / 
|тато стаў |коло сто|ла / поблагосло|виў пшеи|ниц’у / |таĭну веи|черу / 
таĭ |каже / благосло|ви |Господи |нашу |таĭну веи|черу і п|рошу вас ўс’і 
ан|гели до веи|чер’і / ўсе так |дз’ідз’о ска|заў / і |п’ісл’а веи|чер’і |тоже 
поўкл’а|кали / помо|лилис’а //

–  Що готували на Святий вечір?
– Два|наĭц’іт’ страў с’і гоуту|вало / |але |часом |було два|наĭц’іт’ 

а |часом і неи |було // гоуту|вали йак з|викли / і пшеи|ниц’а і пиро|ги і 
гри|би і то ўс’о / і ка|пуста і |голупбц’і і |риба |була |нав’іт’ ше // ну ку|т’у 
йак ро|били / пшеи|ниц’у зва|рили / зс |маком переми|шали таĭ ўс’о / і 
го|р’іхи / та го|р’іхи хто там да|ваў / хто неи да|ваў //

–  Як колядували?
– К|ликали од|н’і д|ругих / зби|ралис’а таǐ шли і кол’аду|вали // та|во 

смо з д’іў|читами п’іш|ли п’ід в’ік|но і смо колиеду|вали / поколиеду|вали 
|витиегнули нам г|рош’і і |далисмо / по|д’акували / п’іш|лисмо // ў 
|дейак’іǐ |хат’і пампу|хи да|вали / ў |дейак’іǐ хат’і хто г|рош’і да|вали / хто 
даваў та|коǐ |фаǐн’і г|рош’і / г|риўну // а йа о ту|во хо|дила з д’іў|чатами / 
до Cлаў|ка ту хо|дила та смо |йіли по до|роз’і таǐ сту|пали ўсе ту // то 
|бапц’і ўсе нам |йапка да|вала / а то|д’і |йаблук так ни |було / са|д’іў ни 
|було йак теи|пер / а |йапка са хо|т’іло / то |дали нам |йаблук ўсе // а во до 
Леп|ка йак хо|дили / то йак |дали нам ру|бел’ / то ми с’і так |т’ішили шо 
ше рас п’іш|ли // та ру|бел’ то|то |були г|рош’і / но хл’іп та|д’і кушту|ваў 
п’іт|наǐц’іт ко|п’іǐок // а теи|пер ко|п’ійок |нав’іт не |виджу // ко|лис так 
ни |можна |було хо|диети кул’аду|вати / та хо|диели кул’аду|вати / і до 
|церкви не |можна |було хо|диети за |тойі ра|д’ан’с’койі ў|лади / о / не 
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|можна |було // та|коǐ сту|йаў п’іл’ну|ваў чи хто не ǐде до |цеиркви // |нав’іт 
ше |мойі |д’іти ше хо|диели до ш|коли то не пус|кали н|ав’іт до |церкви / 
ўчиетеи|л’і сто|йали на до|роз’і і до |церкви не пус|кали // |але хо|дили / 
хто хт’іў тоǐ п’і|шоў // ну а тие|пер |можна і не ǐдут і ў |церкв’і |пусто //

Село Пищатинці Борщівського району Тернопільської області

Інформант: Голомий Ганна Іванівна, 1938 р.н., освіта – 7 класів.
– Як святкуєте Різдво?

– Ну Р’ізд|в’ен’і с’|в’ета / хо|дили кол’аду|вати |тажеи / в’ід |хати до 
|хати хо|дили кол’аду|вати / ста|р’і хо|дили кол’аду|вати / |д’іти хо|дили 
кол’аду|вати // |алее |д’іти ўже пеиреи|важно хо|дили на д|ругиǐ С’в’е|тиǐ 
|вечиер шчеидру|вати / бо а|би хто даў |пончиек / чи го|р’іх / чи |йапко / 
бо неи |було н’і ў |кого так // теи|пер йе ў |каждого са|ди / ў |каждого йе 
йабл’ін|ки / а ко|лис’ неи |було // а йак кот|риǐ буў |б’ідниǐ / то ўс’ак с’і 
ста|раў шос’ дес’ го|р’іх’іў |д’іт’им |дати / |йаблок / йа|кис’ |пончие|к’іў // 
а бага|ч’і / то неи х|т’іли |дати |д’іт’им / а|ле да|вали г|р’інку х|л’іба / 
таǐ пок|ладут на за|гату / а|бо да|йе п|сови / бо во|ни ўже бу|ли до|вол’і 
на|йіжеин’і на тоĭ Ш|чедриǐ |вечиер / бо |було // і ў|дома ўже ста|ралис’а 
би спеи|чи / ну і до |каждойі |хати / ў |кажд’іĭ |хат’і шос’ш да|вали / ўже неи 
хо|т’іли так / ну а |йапка неи |мали / го|р’іха / таǐ х|т’іли |того / чи |пончиека // 
|алеи бу|ли веи|сел’і с’|в’ета / хо|дили ўс’і / і ста|р’і пеиреиби|ралис’а // і 
ўже ў |кажд’іĭ |хат’і неи |було н’і|чо / о // та|к’і бу|ли ма|лен’к’і к’і|л’ішечки 
т|риц’ат грам / і тим і к’і|л’ішечком об’іǐш|ла |кол’ійа / ўс’іх приеǐ|мали / 
ўгос|тили / так би ска|зати / а м’іǐ |тато |ходиў кол’аду|вати / то ǐдут до 
нас с’і приеǐ|мати // таǐ там зва|рили гие|шок / таǐ бара|бол’ / таǐ ка|пусту 
ўс|мажиели / таǐ та|ке бу|ло приеǐ|ман’а // таǐ до д|ругойі |хати ǐдут ўже 
д|руг’і чолов’і|ки / ўже ў д|руг’і с’і |хат’і приеǐ|майут // |алеи би|рут 
па|тел’н’у і г|райут на па|тел’н’у лиеш|ками і гу|л’айут / і ўс’і гу|л’айут 
к|личу ше су|с’ід’іў і гу|л’айут // шо |дужеи |були |л’уди за|баўн’і йа|к’іс’ / 
веи|сел’і // |нав’іт’ і ў |будниǐ ден’ / шо неи ў с’в’ето / і то приехо|дили 
г|рати ў |карта |або п|р’исти / і схо|дилиес’а ўс’і / ǐ ўже г|райут ў |карти / 
ўже с’а забаў|л’айут |л’уди // а теи|пер йа|к’іс’ сум|н’і чос’ дни / н’іхто н’і 
до |кого неи ǐде / ўс’о замк|нене / ўс’о си|дит ў|дома // 

– Які страви готували на Святий вечір колись і тепер?
– Ко|лис’ ва|рили пшеи|ниц’у / ва|рили |губи / сушеи|ниц’і / таǐ |рибу 

купу|вали / таǐ ка|пусту / таǐ |голупц’і / таǐ бара|бол’і // бо |мус’іло |бути 
два|нац’ет’ страў на С’в’е|тиǐ |вечиер / |алеи то ўс’о бу|ло п’іс|не // так 
|само і теипер ўже |б’іл’ше / теи|пер ўже / а ди с’е / |купит кон|дзерва / 
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таǐ ўже с’е кап|чена |риба |купит // а ко|лис’ неи купу|вали / бо |л’уди неи 
|мали |в’ітки / а то |купиет йа|койі |т’іл’ки / а|дис’е / йак о|дин восеи|ледец’ 
|купиет / то бу|ло веи|лике // ко|лис’ ту буў на |вулиеци та|киǐ чоло|в’ік / 
шо ка|заў / шо ко|ли тоǐ |вечиер бу|де / шо неи мож бу|де н’і сие|д’іти / н’і 
л’ие|ж’ети // бо ўсе бу|ли го|лодн’і / а ўже на С’в’е|тиǐ |вечиер с’а на|йіли / 
шо неи мог|ли |нав’іт’ н’і сие|д’іти н’і л’ие|ж’ети // 

–  Які ще були звичаї на Святий вечір?

– Стеи|лили д’і|дух / ў д’і|дух кие|дали |йаблок / го|р’іх’іў // |д’іти 
ма|л’і к|вокали / |б’ігали пеиреикиец’|калис’е ў т’ім д’іду|с’і / шу|кали // 
бо то бу|ло веи|лике / бо на С’в’е’|тиǐ |вечиер наǐ|шоў шос’ ў д’іду|с’і // а 
|зара ўже кла|дут чику|л’аду / манда|рини / г|рош’і / то ўже по і|накшому 
ўс’о / |л’уди ба|гач’:і // а / тоǐ|во / а тоǐ д’і|дух сто|йаў три дни ў |хат’і / 
|алеи на т|ретиĭ ден’ с’в’ет ро|били пеиреи|весла с |того |д’ідуха і ǐшли ў 
сад ўйе|зали |дереиво // |кажде |дереиво бу|ло заў|йезане |д’ідухом // а на 
с’т’іл то к|лали |с’іно / бо та йак |Матиер |Божа ў|родиела І|суса Хриес|та 
на |с’ін’і / так |само і на с’т’іл к|лали |с’іно і к|лали чос’ чиес|ник / ну |алеи 
шо с тим чиесние|ком ро|били / йа неи з|найу / чос’ чиес|ник к|лали / се 
п’ідт |с’іном // і то |с’іно і по|тому квоч|ки на|сажували на т’ім |с’іні / а|би 
|кур’етка |добре виела|з’ели // а теи|пер / йак йа ўже |м’ішу / ва|ру пиеро|ги / 
то йа ўже бйу ба|гато йа|йец і |нав’іт’ на моло|ц’і |м’ішу |т’істо // то|нен’к’і 
ва|ру / та|к’і би бу|ли |фаǐн’і / пиеро|ги // і шоб пие|роги чи |с:иром / чи 
з бара|бол’еми / чи пеил’і|мен’і / то ўже |зоўс’ім по і|накшому // му|ка 
фаǐ|н’ішча / бо ко|лис’ де та|ку б’і|лен’ку му|ку ǐак теи|пер // а ко|лис’ 
|нав’іт з г|речки ро|били // йак маў хто г|речку / зро|биў к|рупи / то к|рупи 
на |кашу / а му|ка бу|ла та|ка м’і|лен’ка / то ва|рили пиеро|ги // во|ни бу|ли 
та|к’і |чорн’і |чорн’і / йак зеим|л’а / а|ле |с:иром бу|ли |дуже смачш|н’і // йак 
з’іў / памн’е|тайу до |нин’і то|т’і пиеро|ги / шо з|йілам два пиеро|га і ўжем 
бу|ла на|йіжеина / ўжем |б’іл’ше неи х|т’іла |йісти / та|к’і бу|ли сит|н’і // 

– Пшеницю, яку готували на Святий вечір, називали кутею?

– Ми нази|вали йі|йі пше|ниц’ойу // теи|пер |кажут ку|т’а |можеи де 
ў кот|р’ім сеи|л’і / аў нас / то назие|вали п|росто пшеи|ниц’а з |маком / з 
го|р’іхами // а |зара то ўже ǐ і|з’уму да|йут / і то|го / хал|ви / а ко|лис’ неи 
|було |сего // 

– А колись стравами на Святий вечір годували худобу, а хату об-
ходили?

– Н’е / |хату неи обпхо|дили / а|ле на |першиĭ С’в’е|тиǐ |вечиер / то 
|мали ли|шати |душим // к|лалас’а пшеи|ниц’а на с’т’іл і |лишка / бо 
ка|зали / шо |души прие|ход’а по|к’іǐн’і // хто по|мер / то прие|ходит а|би 
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поп|робувати пшеи|ниц’у // а ўже на д|ругиĭ С’в’етиǐ |вечиер ў |першу 
|очиериед да|валос’а |курим |тойі пшеи|ниц’і / коу|ров’і / па|ц’етам / ў 
|першу |очиериед ўс’ім да|валос’а то|д’і пшеи|ниц’і // а на д|ругиǐ С’в’е|тиǐ 
|вечиер |таже да|валос’а ху|доб’і пше|ниц’і / а|ле ўже |мали виейі|дати 
ўс’о а|би н’і|чо с’а неи ли|шало / бо би ху|доба виейі|дала // та|к’і бу|ли 
з|вичайі / |шоби з|йісти ўс’о / би с’а неи лие|шало н’і|чо / а|би ху|доба 
виейі|дала // |першиĭ назие|ваўс’а С’в’е|тиǐ |вечиер / а д|ругиǐ / Ш|чеидриǐ 
|вечиер / бо хо|дили шчеидру|вати / бо шчеидр’іўни|ки хо|дили // 

– Які пісні співали?

– С’п’і|вали |д’іўчин’і / шо ў |раǐск’ім го|род’і рос|ла л’іл’і|йа / хто 
йі|йі |садиў / |наша Гану|с’а // йа са|дила / п’ідлие|вала / шчоб л’іл’і|йа 
виерос|тала / геĭ же л’іл’і|йа // приеǐш|ла до |нейі |мат’інка йі|йі / даĭ ми / 
Га|нус’у / к|в’ітку з л’іл’і|йі // неи дам к|в’ітки н’і лиес|точка / бо шче 
ма|ла л’іл’і|йочка / геĭ же л’іл’і|йа // приеǐ|шоў до |нейі |батеин’ко йі|йі / даĭ 
ми Га|нус’у / к|в’ітку з л’іл’і|йі // неи дам к|в’ітки н’і лиес|точка / бо шче 
ма|ла л’іл’і|йочка / геĭ же л’іл’і|йа // приеǐ|шоў до |нейі б|рач:ик йі|йі / даǐ 
ми / Га|нус’у / к|в’ітку з л’іл’і|йі // неи дам к|в’ітки н’і лиес|точка / бо шче 
ма|ла л’іл’і|йочка / геĭ же л’іл’і|йа // приеǐш|ла до |нейі сеист|ричка йі|йі / 
даǐ ми / Га|нус’у / к|в’ітку з л’іл’і|йі // неи дам к|в’ітки н’і лиес|точка / 
бо шче ма|ла л’іл’і|йочка / геĭ же л’іл’і|йа // приеǐ|шоў до |нейі |милен’киĭ 
йі|йі / даǐ ми / Га|нус’у / к|в’ітку з л’іл’і|йі / дам ти к|в’ітку шче ĭ 
лиес|точок миелеин’|кому на в’і|ночок / геĭ ж л’іл’і|йа // а де йе х|лопец / 
то х|лопцеиви шчеидру|вали / дзв’ін дз|вониет’ / |м’іс’ац’ с|ходит / там 
пан І|ванко |церкву му|руйе / з|лотом та|л’уйе // 

Смт Золотий Потік Бучацького району Тернопільської області

Інформант: Шкварило Софія Михайлівна, 1939 р.н., освіта – 
10 класів.

– Які страви готували на Святий вечір?
– Ўсе так ка|зали / шо два|нац’іт’ страў / а|ле ўс’о мас|тили 

о|л’ійом / пшеи|ниц’а / в’ід|вар / сушеи|ниц’і / осеи|ледиц / |риба / п’іс’|н’і 
ст|рави // до бат’|к’іў при|ход’ат |д’іти / таĭ ро|дина зби|райес’і // боршч 
ўсе к|васимо / ст|ружимо бура|ки / а тоу|д’і на С’в’а|тиĭ |вечир кла|демо 
до |того борш|чу ка|пусту / гри|бочки су|х’і і то с|тавимо ва|рити / 
за|жаруйемо о|л’ійeйу // 

Інформант: Демах Ганна Миколаївна, 1944 р.н., освіта – 7 класів.
– Як святкували різдвяні свята?
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– На С’в’і|тиĭ |веч’ір пере|важно сво|йі хат|н’і / ў |кажд’іĭ |хат’і 
веи|чер’ійе ўс’а ро|дина / |п’іс’л’а веи|чер’і син до |тата |п’ідеи / йак ко|му 
ви|ходи / переи|важно ўс’і по|вин’і веи|чер’іти ўс’і ў св|ойі |хат’і // |майе 
|бути ўс’о п’іс|не / пше|ниц’і / |риба / пиро|ги с ка|пустоў / з гри|бами / с 
по|видлом / з |йагодами / п’іс|ниĭ боршч / гри|би / пампуш|ки // веи|чер’ати 
т|реба |дуже с|коро с’і|дати / бо йак ти повеи|чер’ійеш с|коро / то і восеи|ни 
с|коро на го|род’і ўс’о з|робиш // на С’в’а|тиĭ |веч’ір |мус’е |бути п’іс|н’і 
пампуш|ки / во|да / д|р’іждж’і / чут’ |цукру і во|ни п’іт|киснут і так йіх на 
о|л’іĭ ки|дайеш і так’і |мус’е |бути п’іс|н’і пампуш|ки // |можна зби|рати 
ну неи ўс’о / т|реба в од|ну |миску |с:ипати / ли|шити / бо |кажут / шчо 
при|ходе ду|ша тих ўмеир|лих / йа|к’і ў т’ім |дом’і |жили //

– На Р’ізд|во то ўсе |ходит цеир|коўниĭ хор кол’аду|вати // ко|лис’ 
хо|дили пеи|ребран’і / то |були |п’ідростки і переиби|ралис’і на |жида / на 
ко|зу / жи|д’іўку / |ангеила і так во|ни ĭшли з веир|тепом // шчеид|руйут то се 
на д|ругиĭ С’в’і|тиĭ |веч’ір / то |п’іс’л’а веи|чер’і |д’іти ĭдут шчедру|вати // 
зас’і|вати то ĭдут ма|лен’к’і |д’іти / |кажут шчо |добре / йак х|лопчик 
п|риĭде |першим //

Село Сновидів Бучацького району Тернопільської області

Інформант: Злепко Гафія Федорівна, 1945 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись колядували?
– На Р’ізд|во хо|дили кол’іду|вати / х|лопц’і хо|дили до с|войі 

|д’іўкие кол’іду|вати / ну і йіх ба|гато |було / приеĭ|дут / покол’аду|вали ў 
йо|го |д’іўки тоĭ ўже с’і лие|шиў / неи ĭшоў |дал’і / |алеи лие|шиўс’і ў с|войі 
|д’іўкие ну таĭ пого|вореи / таĭ п’і|дут //

– Які страви готували на Святий вечір?
– Се на Св’і|тиĭ |веч’ір го|туйут два|нац’іт’ страў // |саме |б’іл’ше 

ва|рили пиеро|г’іў / пиеро|ги |майут |бути з бара|болеиў / с ка|пустоў / 
з |маком / с слиеў|камие / |йаблукамие // а |саме голоў|не ба|гато з 
бара|болеиў / бо ше |вари до |сего гри|би з п’ід|лиўкоў // голоў|не 
пшеи|ниц’у / пшеи|ниц’у ва|рилие / да|валие |меду / |маку / го|р’іх’іў 
мо|лолие / пшеи|ниц’у тоўк|ли і так готу|валие пшеи|ниц’у // да|валие ше 
|риби на Св’і|тиĭ |вечеир / ка|пусту / |голупц’і п’іс|н’і / ўсе бу|ло п’іс|не // 
боршч п’іс|ниĭ готу|вали да|вали к|вашеиниĭ бу|рак / з к|вашеиного 
бура|ка ва|рилие боршч / да|валие ше грие|б’іў до |того борш|чу |дуже 
буў |добриĭ тоĭ боршч // а йа|к’і там на|пойі го|р’іўки т|рошка / неи |було 
м’інреи|ал’нойі со|лоткойі во|ди / н’і |пива // ва|рилие кам|пот / вар тог|ди 
буў а теи|пер кам|пот с су|хих ф|рукт’іў / |йаблук / гру|шок //
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Село Теклівка Гусятинського району Тернопільської області

Інформант: Сова Марія Іванівна, 1943 р.н., освіта – 8 класів.

– До св’а|того |вечеира рих|туйеимс’а таг|во / рих|туйеим ўпеи|рет 
ку|т’у / пшеи|ниц’у |вариемо / мак т|ремо / ва|реники |вариемо // з га|р’ачих 
страў рих|туйеимо гри|би / боршч / так / шо|би бу|ло два|нац’іт’ страў // 
то|ди ўже ўс’о зрих|товано / |перша |з’ірка с|ходит і ми ĭдем до веи|чер’і / 
ĭ|демо до |хати / при|ходеи гос|подар / в’ін|чуйе / поздороў|л’айе // на ст’іл 
с|тавимо ку|т’у / ўс’о / зйі|дайем то шо ми нарихту|вали // ва|реники / 
гри|би / боршч / |риба / осе|лец’і / ну то ўс’о рих|туйем ст|рави на ст’іл // 
то|ди гос|подар в’ін|чуйе / ба|жайе ве|селих с’в’ат // то|ди кл’а|кайемо / 
|молимос’е і то|ди с’і|дайем за ст’іл / ве|черайем // бе|рем ўпе|рет ку|т’у / 
|кушайем ку|т’у // по|том пове|чер’али ўс’і |разом / коул’а|дуйемо // йак|шо 
йе ро|дина / при|ходе з ве|чером / при|носе ве|черу до бат’|к’іу // в’ін|чуйут / 
кол’а|дуйут / вес’е|л’атс’еи // пове|чер’али // на сто|л’і м’і|шайут ку|т’у і 
с|таўл’ат лиш|ки / бо |кажут / шо п|риĭдут |душ’і по|мерлих до ку|т’і / на 
ве|черу // ну і то|ди ўже рос|ход’ац’а // ко|л’атки кол’а|дуйем // ўпе|ред 
|перша ко|л’атка / ко|л’адуйем Бох пред|в’ічниĭ / |диўнайа но|вина // ну 
і ше там йе ўста|ваĭ / ўста|ваĭ р’ідт зби|рати / бо ўже нас|тала |б’іла 
д|нина у Вифле|йем’ім |м’ісц’і // |перша / то Бох пред|в’ічниĭ // а то|ди ўже 
йак пове|черайут / то|ди / ше |перет ве|чер’і / |кидайут коп’іĭ|ки / |кидайут 
го|р’іхи / |кидайут цеи|керки / |д’іти к|вокайут / |рохкайут / |мукайут // 
так шоп с’а |вело ўс’о на госпо|дарц’і // |кури / с|вин’і / коро|ви / і 
к|вокайут / кри|чат / |парпайуц’а ў со|лом’і // при|нос’ат |д’ідуха до 
|хати / |д’ідух с|таўл’ат с пшеи|ниц’і чи з в’іў|са / |д’ідух с|таўл’ат ў |хат’і 
і с|таўл’ат со|лому / а на ст’іл с|таўл’ат |с’іно // то х|тойе |с’іно / шо І|сус 
Хрис|тос леи|жаў на |с’ін’і / і |тойе |с’іно с|тел’ат по|тому п’ід квоч|ки / 
п’іткла|дайут //

Інформант: Клизуб Михайло Васильович, 1950 р.н. освіта – 
8 класів.

– Р’ізд|во почи|налос’а с С’в’а|того |вечора // С’в’а|тиĭ |веч’ір / 
це од|на з наĭ|б’іл’ших та|ких |памйатних і тайем|ничих сўйат / йа|ке 
ў |нашому на|род’і з|даўна про|водили і до |ц’ого |часу про|вод’ат // ў 
|нашому сеи|л’і на С’в’а|тиĭ |веч’ір / готу|валис’а до |н’ого ўже з|ранку // 
ж’ін|ки / з|нач’ит’ / там пеик|ли ў|с’ак’і |р’ізн’і |печива / ва|рили |р’ізні 
ст|рави / перш за ўсе / ку|т’у а до |нейі / з|начит’ / добаў|л’али |р’ізн’і 
|інш’і / |голупц’і / ка|пусту / боршч / особ|ливо з гри|бами / ок|ремо 
гри|би / ок|ремо уз|вар / а|бо йак тут нази|вали / сушеи|н’у // од|ним 
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с|ловом / нама|галис’а так / шоб бу|ло два|нац’ат’ страў // ну до |ц’ого / 
до тих страў зара|ховували і хл’іб / йак ок|рема ст|рава // |бат’ко ў тоĭ час 
готу|ваў |д’ідух ў сту|дол’і / |тобто в’ін готу|ваў та|киĭ сн’іп пшеи|ниц’і 
|гарниĭ / з веи|ликими колос|ками і готу|ваў |д’ідух / та|киĭ т|реба бу|ло 
постеи|лити на |земл’у / бо то|д’і і п’ід|логи неи |було н’і|коли // |отже / 
коли ўже зготу|вали ту веи|чер’у / ко|ли з’іĭш|ла |перша |з’ірка / |можна 
бу|ло поч’и|нати С’в’а|тиĭ |веч’ір // ж’ін|ки чеи|кали ў |хат’і / |бат’ко ĭшоў 
ту|ди ў сту|долу / браў цеĭ |д’ідух і то|го |д’іда і ĭшоў до |хати / і ко|ли 
прихо|диў |б’іл’а в’ік|на / пи|таўс’а / неи|суц’а вам |кури? / а ж’ін|ки 
в’ітпов’і|дали / неи|суц’а / а |тато в’ітпов’і|даў / бо йак неи не|суц’а то на 
ба|зар понеи|суц’а / і то|д’і ўно|сиў до |хати тоĭ |д’ідух / і |д’іти з|разу тоĭ 
|д’ідух ростеи|л’аў на п’ід|лоз’і / а |д’іти з|разу тоĭ |д’ідух ростеи|л’али / 
роски|дали по ўс’іĭ п’ід|лоз’і і ка|зали / кво кво на Р’ізд|во / о|дин квок сто 
ку|рок // і ў |тому |д’ідуху во|ни по|вин’і бу|ли шос’ знаĭ|ти / а|бо г|рош’і / 
а|бо йа|к’іс’ |йаблука / а|бо йа|к’іс’ цу|керки і йак|шо во|ни на|ходили / то 
|т’ішилис’а / а хто неи зна|ходиў / тоĭ п|лакаў // |п’ісл’а |ц’ого с|тавили 
на ст’іл веи|чер’у / почи|нали с ку|т’і // |тато благосло|виў ту веи|чер’у / 
поздороў|л’аў ўс’іх с’:в’а|тами / і то|д’і мо|лилис’а // |п’ісл’а мо|литви 
с’і|дали ўс’і за ст’іл і почи|налас’а веи|чер’а // |бат’ко почи|наў // бу|ли 
ўс’і |лошки дереиў|йан’і / ку|т’а бу|ла ў ма|к’ітр’і череип|йан’іĭ / і так 
со|б’і і ĭшла веи|чер’а |поки неи поп|робували ўс’іх страў //

Село Мишків Заліщицького району Тернопільської області

Інформант: Рудик Василь Федорович, 1931 р.н., освіта – 5 класів.
– Як колись святкували Різдво?

– Ну |можна роска|зати про / йак ў сеи|л’і с’ват|куйут Р’ізд|во 
Хрис|тове / о|собино ў ро|дин’і // почи|тайец’а с’ват |веч’ір / с’ват 
|веч’ір при|ходит переи|додн’і Р’ізд|ва Хрис|тового / і ко|ли до с’ват 
|вечора с’ім|йа го|товиц’а |дуже ста|рано / го|товиц’а |р’ізн’і ст|рави // 
обоўйас|ково |майе |бути дв’і|нац’ат’ страў // голоў|нойу ст|равойу це 
ку|т’а // ну ко|ли зго|тоўлеин’і ц’і ўс’і на|йітки / уз|вар / ку|т’а / |риба / 
гри|би / ва|реники / боршч / пам|пушки // це ўс’о по|вино |бути п’іс|ним / 
то|го шо буў п’іст / і по|чаток |ц’ого / с’ва|тойі веи|чер’і почи|наўс’а / шо 
|першим гла|ва с’ім|йі / ста|р’ішина с’ім|йі / за|носиў до |хати |д’ідуха // 
|д’ідух буў сп|летеиниĭ с сн’іп|ка ко|лос’а р’ізно|барўного / зеирно|вого / 
це пшеи|ниц’і / йач|мен’у / в’іў|са // в’ін ста|ваў на по|роз’і / в’інчу|ваў / 
в’і|таў с’ім|йу с преди|душчими с’ва|тами // ну тоу|д’і на ст’іл / і цеĭ 
|д’ідух с|тавиўс’а п’ід ст’іл / в’ін сто|йаў ўс’і с’ва|та / Р’ізд|в’ан’і // на 
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ст’іл п’ідт скатеир|тину / так шо то неи |було скатеир|тини / бу|ло |виткано 
з г|рубого полот|на / нази|ваўс’а в’ін об|рус / п’ід |н’ого с|тавилос’а 
|с’іно / на |него засти|л’алос’а цеĭ об|рус і з|верха с|тавилис’а ўс’і 
ст|рави // с’ім|йа веи|чер’ала / і веи|чер’ала ўс’о / |першим по|винеин 
поп|робувати ку|т’і гла|ва с’ім|йі і |дал’ше ўс’о по старшинст|ву / по 
|в’іку до мо|лодтшого / |д’іти // |переид веи|черейу на зеим|л’і ки|даўс’а 
цеĭ |д’ідух на |земл’у / і от ту|да наси|пали го|р’іхи / цу|керк’іў / ну і 
|д’іти |б’ігали |поп’ід ст’іл і к|вокали / к|вокали / г|ралис’а / шу|кали цих 
го|р’іх’іў / шоб |кури |неслис’а / шоб р’ік буў ба|гатиĭ // от та|киĭ з|вичаĭ 
старооб|р’ац’киĭ ше збеи|р’ігс’а // поу|тому с’ім|йа / ко|ли повеи|черала 
на|чала кол’адо|вати / сп’і|вали |р’ізних ко|л’адок / прослаў|л’ати |Бога 
І|суса Хрис|та / шо в’ін наро|диўс’а // на д|ругиĭ ден’ Р’ізд|ва Хрис|тового 
ўс’а с’ім|йа ĭшла до |церкви на с|лужбу |Божу // во|на в’ітпраў|л’алас’ / 
тоу|д’і с’ім|йа при|ходила доу|дому / і тоу|д’і ўже св’атку|вали це с|в’ато / 
тоу|д’і ўже |можна бу|ло |йісти |р’ізн’і |жирн’і ст|рави / сви|н’у |р’ізали 
до |ц’ого с’|вата / коў|баси / |шинки / м|йасо зап’і|калис’а от до |ц’ого 
с|в’ата і це |можна бу|ло спожи|вати ў цеĭ ден’ // д’ітво|ра і до|росл’і 
хо|дили кол’еду|вати / поо|динц’і / |д’іти г|рупками / |б’ігали в’ід |хати 
до |хати / кол’аду|вали / |р’ізних ко|л’адок / прослаў|л’али |Бога І|суса 
Хрис|та / і гос|подар |дому ви|носиў ко|л’адник’іў кол’а|ду // ў тоĭ час 
це бу|ло |йаблуко / го|р’іхи / цу|керки ў |кого бу|ло // ну то / гро|шеĭ неи 
да|вали / гро|шеĭ то|ди неи |було / да|вали ли|ше то / хто шо м’іг |дати 
ди|тин’і ў ки|шен’у / і хо|дили / зби|ралис’а г|рупами ж’ін|ки // чолоув’і|ки 
хо|дили кол’еду|вали по сеи|л’і / це |д’іĭство / ц’і с’ва|та с’ватку|валис’а 
три дн’і / три дн’і Різд|ва Хрис|тового // поу|тому Р’ізд|в’ан’і с’|вата 
про|доўжилис’ і чо|тирнац’атого |с’ічн’а с’ватку|вали Но|виĭ р’ік // от 
по |хатах |тожи х|лопчики пос’і|вати хо|дили / в’і|тати з |Новим |роком / 
но хо|дили |т’іл’ки х|лопчики / д’іў|чаткам неи |можна бу|ло хо|дити 
пос’і|вати / то|му шо ў цеĭ ден’ ў |хату по|винеин буў заĭ|ти муш|чина / 
шоб веи|лос’а госпо|дарство / шоб ўсе бу|ло ро|дило // поу|тому при|ходиў 
Йор|дан’с’к’і с’ва|та / бу|ла ба|гата ку|т’а в’іс’ім|нац’атого |с’ічн’а / |тоже 
|саме / при|ходиў с’ват |веч’ір / ну тут т|рошка з|м’інениĭ об|р’ад / тут 
гла|ва с’ім|йі до |хати за|носиў |р’ізниĭ рема|нент / чи то бу|ло |упраж в’ід 
|конеĭ / чи |р’ізне зна|рад’а / нап|риклад ў с|тол’ара |р’ізне зна|рад’а / ўс’о 
с|тавилос’а п’ід ст’іл // це бу|ло та|киĭ з|вичаĭ / шоб ў госпо|дарств’і ў |него 
ўсе веи|лос’а / ўс’о бу|ло сп|раўне / зб|руйа дл’а |конеĭ / інстру|мент дл’а 
|каждого гос|подар’а / чим в’ін зан’і|маўс’а по жи|т’у // деиўйат|нац’атого 
с’ватку|ваўс’а Йор|дан’ / ў цеĭ ден’ ше го|вор’ат’ Водох|решча // с’ва|тили 
|воду / про|рубували ў |р’ічц’і опо|лонку ў |вигл’ад’і хреис|та / там с’ва|тили 
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|воду / наби|рали |воду доу|дому / ос’|вачували сво|йі по|мешкан’а / шоб ў 
|хату неи при|ходили н’і|йак’і зл’і |духи / шоб ўсе госпо|дарство / ху|доба 
і с’ім|йа бу|ли здоу|ров’і // от так зак’ін|чалис’а р’ізд|в’ан’і с’ва|та //

Село Чагарі-Збаразькі Збаразького району  
Тернопільської області

Інформант: Якубовська Олександра Михайлівна, 1968 р.н., осві-
та – 10 класів. 

– А пи|тайеc’а йак Р’ізд|во / о // Р’ізд|во це |було / ба|гато по за|кону 
|жили |л’уди / йак ста|р’і ĭ моло|д’і / ста|р’і моло|дих наў|чили / а моло|д’і 
ста|ралис’а дот|римуватис’a / бо |сами та|киĭ ден’ йак |шостого |с’ічн’а 
ў нас |було ў с’і|мйі за|ведино / і ба|гато ў |сил’і |л’уди жи|вут’ // в’ід 
|ранку до с’в’а|тойі ве|чер’і |постили // |можна |було |т’іл’ки |пити |воду / 
а |йісти / ну |маĭже н’і|чого / |т’іл’ки х|вор’і |йіли там п’іс|ну ст|раву / 
шос’ там на |сон’aшников’ім |масл’і чи на л’а|ному |масл’і / ко|лис’ 
та|ке ро|били // a |вечоиром / ўже ко|ли |т’іл’ки обйаў|л’алас’а |з’ірка / 
|добр’i |газди ĭшли і оп|ходили ўс’у с|войу ху|добу / нагу|довували йі / 
на|пойували // ста|риĭ гос|подар там / чи |тато / чи |д’ідо / то ĭшли до 
стоу|доли при|носили |с’іно / зано|сили до |хати / в’інчу|вали нас тим / 
шчо наро|диўс’а Хрис|тос / і с|тавили |с’іно п’ід сто|лом // а ми ма|л’і 
|д’іти |були / б’і|гом п’ід ст’іл і ĭшли шоб / ка|зали і|д’іт к|вокчте / то|му 
шчоб во|дилис’і там і кур|чата / і ка|чата / і |індики / і те|л’атка і |мукали // 
ну ко|роче / шчоб ви |було госпо|дарство за|можне / прибут|кове // йак 
ти|пер |кажут / |шоби |мали |газди |коло |чого хо|дити |ц’ілиĭ р’ік / то т|реба 
|було кви|чати // а |газди б|рали то|д’і ĭ сво|йім |д’іт’ам там куп|л’али чи 
г|рош’і ки|дали / там |м’ідн’і / хто мав |золото / |али пере|важно |йаблука / 
цу|керки / ота|ке ки|дали / го|р’іхи / шчоб би неи |було пус|те гн’із|до / 
ўсе ка|зали // |п’ісл’а |того ўс’і с’і|дали мо|лити / ста|вали мо|литис’а і 
|с’ідали за ве|чер’у / |самим |першим з|вичайем / це |було ко|ли ўс’і ў 

|кол’і б|рали п|робувати |самие |першие ку|т’у / то|му шчо ку|т’а на С’в’ат 
|вечор’і це |було / шче нази|вайут йі|йі до с’о|годн’і ба|гата ку|т’а / бо до 
нейі |дужеи ба|гато да|йес’і там |солодошч’іў / го|р’іх’іў / |маку / |меду // 
го|туйут ў нас йі|йі c пше|ниц’і пере|важно |йаройі / м’ах|койі // ну ў 
|кожнойі газ|дин’і |була по с|вому смаш|на ку|т’а // і то|д’і ўже почи|нали 
тих два|наĭц’ат’ страў / там до ва|реник’іў / йа|ких нароб|л’aли / ну 
л’і|пили і з |вишн’ами / і з гри|бами / і c ка|пустойу / і c кар|топлейу / c 
|маком |навіт’ / |к’іл’ка |вид’іў // |були ĭ су|шен’і гри|би прип|раўлеин’і / 
|були гри|би / йак |кажут ў нас нази|вайут |мачка / то та|ка готу|валас’а 
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во|на / но ти|пер го|вор’ат п’ід|лива / ну |мачка / нази|вайес’а на с’в’а|тиĭ 
|веч’ір |мачка дл’а пиро|г’іў // |риба |була к’іл’|кох |вид’іў / оси|ледиц’ 
там / |жарина |риба чи туш|кована |риба / боршч буў / |голупц’і п’іс|н’і // 
ўс’і с’і|дали / помо|лилис’а і ве|чер’али // ко|ли пове|чер’али то|д’і 
ста|вали ĭ ўс’і |вечоиром чи ўно|ч’і ĭшли до |церкви / ĭшли до |церкви 
на с’в’ат|кову с|лужбу |Божу // |п’іс’л’а с|лужби |Божойі при|ходили 
до|дому / в’ітпочи|вали і почи|нали хо|дити од|н’і до д|ругих ў |гост’і / 
кол’aду|вати / ўс’ім доб|ра ба|жати / ш|час’т’а шоб буў |ц’ілиĭ р’ік ў 
нас прибут|ковиĭ / вие|селиĭ / н’і|коли ко|лис’ вот / |зарас ў нас |кажут 
шчо за|бава там тоу|во / н’і / ўс’і три дн’і с’в’ат Р’ізд|в’аних хо|дили 
весе|лилис’a / кол’аду|вали / в’інчу|вали / ба|жали доб|ра / ўс’і ра|д’іли шо 
наро|диўс’a Хрис|тос // а |танц’і ко|лис’ спраў|л’али |т’іл’ки почи|найучи 
з Ма|ланки / з Но|вого |року Ва|силийа // н’і|коли неи почие|нали / н’іх|то 
ни ро|биў |танц’іў на Р’ізд|во / бо ка|зали шчо неи |можна шче // шче 
зеим|л’а ни |була благосло|вена / ни |була // ну бо |кажучи шчо Ва|сил’ з 
Ма|ланкойу йак оп|ходиў / то ўже то|д’і |можна |було с’в’атку|вати гуч|н’і 
за|бави там / |тан’ц’і / вичор|ниц’і / ти|ке // а на Р’ізд|во то |було |суто 
ш|чоби кол’аду|вали / в’інчу|вали ĭ ўс’і доб|ра ба|жали од|н’і д|ругим // 
ро|дина зби|ралас’і / |д’іти до бат’|к’іў хо|дили бат’|ки |пот’ім до д’і|теĭ 
хо|дили ў |гос’т’і і так с’в’атку|вали // та|ке то Р’ізд|во ў нас //

Село Красне Гусятинського району Тернопільської області

Інформант: Короленко Тамара Іванівна, 1937 р.н., освіта – 
4 класи.

– Як святкували Різдво?

– Зиму|в’і с’|в’ата почи|найуц’а з Р’ізд|ва Хрис|тового / ĭ|демо до 
|церкви / с|тавимо йалин|ки / прикра|шайімо // приб|рали ў |церкв’і / |дал’і 
с’в’аш|ченик пос’|в’ачуйе прос|фори / розда|йе до с’в’а|тойі веи|чер’і // 
го|туйімос’і до веи|чер’і / го|туйімо два|наĭцит’ страў // при|носимо |с’іно 
на ст’іл / ўсти|л’айемо / ў ку|ток с|тавимо |д’іда ж |жита чи с пшеи|ниц’і / 
на п’ід|логу с|тел’ат’ д’іду|ха // с’і|дайім до с|толу / гос|подар |дому 
|д’ілит’ ўс’іх прос|форами і почи|найут’ мо|литис’а / ку|т’а та|ка смач|на / 
з го|р’іхами / з |медом // повеи|черали / то|д’і ўс’і |разом закол’аду|вали // 
ма|л’і |д’іти |лаз’ат’ п’ід сто|лом / к|вокайут / а ше чеи|кайут шо задз|вон’ат’ 
дз|вони і приĭ|дут’ х|лопц’і і д’іў|чата з веир|тепом / кол’е|дуйут і 
прослаў|л’айут на|родженого ма|лен’кого І|суса // на Р’ізд|во ус’і |разом 
ĭ|демо до |церкви / |с’омого |с’ічн’а //
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Село Чорнокінці Чортківського району  
Тернопільської  області

Інформант: Малюга Ганна Семенівна, 1926 р. н., освіта – 7 кл.
– Як святкували Різдво?

– |Переид Йорда|ном ў|вечир ро|дина с’і|дайе до сто|ла спожи|вати 
веи|черу / а |перид тим гос|подар |хату с’|вати во|доў / к|ропит кро|пилом 
і с’а |молит / |перид ним ĭде ўнук із за|палиноў с’|в’ічкоў і кола|чем // 
ĭдут по ўс’іх ха|тах / а поу|тому ĭ до хл’і|ва / до худо|би / а|би с’а |вела 
госпо|дарка / на д|вер’і мал’у|вали к|реĭдоў х|рестики / ху|д’іпц’і да|вали 
пшеи|ниц’і // неи забу|вали про пса чи ко|та // тоу|д’і |мовили ўс’і |пац’ир 
і с’і|дали за с’ц’іл // |було два|нац’іт’ страў / п’ід сто|лом буў д’і|дух / 
ў ку|т’і йа|линка // госпо|дин’а гоуту|вала пшеи|ниц’у з |маком / пиро|ги 
с ка|пустоў / бара|болеиў / слиў|ками / ба|лабухи / |рибу / |с’ілос // ўс’о 
то бу|ло п’іс|не // йак с’а на|йіли / то шчеидру|вали // х|лопц’і ĭшли до 
д’і|вок / йім да|вали г|рош’і / ба|лабухи / к|ликали до |хати за с’ц’іл // 
ў|рано ўс’і ĭшли до |церкви / а поу|тому на |Бурта до кир|нички с’ва|тити 
|воду //

Село Худиївці Борщівського району Тернопільської області

Інформант: Гудз Ганна Григорівна, 1949 р.н.
– Як святкували Різдво?

– А тие|пер то|б’і рос|кажу за р’ізд|в’ен’і с’|в’ата / за С’в’е|тиĭ 
|вечиер // на С’в’е|тиĭ |вечиер шче йак |добрие |сониечко ние заĭш|ло / 
прие|ходиемо ми со|б’і до |хати / ну варие|мо веи|черу / з|ран’е варие|мо 
веи|черу |ц’ілиĭ ден’ / аж |поки |перша з’ір|ничка ние з’іĭ|де // два|нац’іт’ 
страў ва|рут / ва|рут і су|шен’і груш|ки / і |губи / і пиро|ги з бара|бол’ами / 
і з |маком / і з |вишн’ами / |р’ізн’і / ў|с’ак’і / то|ди гос|подар ĭде прие|носи 
со|ломи / кла|де д’і|дух / се назие|вайеси д’і|дух // д’і|дух кла|дут п’ід 
с|толик ск|райу / то|ди д’іточ|ки прие|ход’е / ў|нуки і п|раўнуки / і йак|шо 
шче ма|лен’к’і |д’іти йе / і ўс’і к|вокайут / квок квок / сто ку|рок / |миежи 
|нами о|ден коугу|ток / шо|би |велиси |добрие |кури / шо|би |несли ба|гато 
йа|йец / шо|би бу|ли по|тому куроч|ки ма|лен’к’і / |кур’атка // по|тому 
збие|райеси ўс’а ро|дина і с’і|дайут за с’т’іл / а за то шо |д’іти к|вокайут 
там|т’і госпо|дар’і / чи бап|ки чи д’і|ди да|йут |д’ітим цу|керки / го|р’іхи / 
|йаблука ки|дайут // |д’іти к|вокайут / а во|ни ки|дайут йім у тоĭ д’і|дух / 
по|тому ўже с’і|дайут за с’т’іл / збие|райеси ўс’а ро|дина / |перша 
з’ір|ничка з’іĭш|ла / гос|подар / ва|рут пиеро|ги / гос|подар беи|ре пиеро|ги 
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і неи|се до с|таĭн’і / да|йе о|дин ко|ров’і / о|ден сви|н’і / |к’іл’ко |майе 
штук там ху|доби / і то|ди беи|ре на пос’|л’ідок там ўс’ім да|йе / а так на 
пос’|л’ідок да|йе п|сови і со|б’і о|дин з’і|дайе і с’в’а|тит ўс’о с’в’а|ченоў 
во|доў / ну так да|йут / так по|вин:о |бути / шо йак веи|черайеш ти / ўс’і 
|майут |бути ние го|лодн’і // до С’в’а|тойі веи|чер’і ўс’і ста|йут і го|вор’е 
оче|наш / |мол’еси / по|тому по мо|литв’і ўс’і с’і|дайут за с’т’іл / ўс’і 
зачие|найут веи|черати // |першие йак зачие|найут веи|черати |кушайут 
пшие|нички / бо се хл’іб і так а|би бу|ло на сто|л’і / три |рази |кушайут 
пшие|нички / а по|тому ўже ўс’о / ўже ĭ |губи йі|д’е / ĭ пиеро|ги і ўс’о 
шо йе на сто|л’і // то|ди ўс’о повие|черали / зноў помо|лилиси і то 
шо ние до|йіли ли|шайут на сто|л’і / бо то т|реба неи|бошчикам шче / 
|кажут шо ўмир|ц’і при|ход’е / т|реба шо|би наĭ би бу|ло на сто|л’і шче 
та йі|да / а|би во|ни шче со|б’і |йіли // Бог йо|го з|найе / ми ние з|найем 
йак / |алие так споконв’і|к’іў і так у нас п|риĭн’ато шо так |майе |бути // 
то|ди ўже кол’е|дуйут / с’і|дайут і кол’е|дуйут Бог приед|в’ічний / а 
ў|досв’іта збие|райутси ўс’і і|дут до |церкви на Р’ізд|во // на Р’ізд|во ў 
|церкв’і в’ітпраў|л’ейеси с|лужба |Божа / с’в’аш|ченик поздороў|л’айе 
ўс’іх / ўс’і |фаĭно при|ход’е доу|дому / зноў со|б’і поў|б’ідайут // і то|ди 
збие|райеси ў сие|л’і виер|теп / виер|теп збие|райеси / х|лопц’і і|дут по 
ха|тах кол’еду|вати / прослаў|йети |Господа і кол’е|дуйут / і д’іў|чата там 
кол’е|дуйут |добрие / приеĭ|майутси / і ма|лен’к’і |д’іти |ход’е за веир|тепом 
так |само кол’е|дуйут / чоло|в’іки / |ж’інки / і так ў нас про|ход’е С’в’е|тиĭ 
|вечиер і р’ізд|в’ен’і с’|в’ета // 

Село Велика Побійна Дунаєвецького району  
Хмельницької області

Інформант: Холодюк Ганна Іванівна, 1940 р.н., освіта – 7 класів.
– Що відбувалося на другий Святий вечір?

– Ко|ли наста|ваў д|ругиĭ С’в’а|тиĭ |вечир / се |переид Креиш|чен’ійем 
Гос|подн’ім / то |мойа |мама рос|казувала / шо на д|ругиĭ С’в’а|тиĭ |вечир 
ху|доба розмоў|л’айе / і о|дин чоулоу|в’ік п’і|шоў п’ітс|тел’увати |вечир / 
ко|ли в’ін п’ід’іĭ|шоў до двеи|риĭ / постеи|лиў йім / ўс’о / |виĭшоў і стаў / 
поус|тойаў т|рошки і то|ди йі|ден бик до д|ругого |кажеи / л’а|гаĭмо с|пати / 
бо |череиз два дн’і ха|з’айіна на ц|винтар |вести / ну тоĭ ха|з’айін приĭ|шоў 
до |хати / ну |йаґжеи неи рос|кажеи шо чуў / приĭ|шоў і роска|заў |ж’ін’ц’і / 
і так і во|но в’ідбу|лос’а / в’ін по|мер і на д|ругиĭ ден’ йо|го хо|вали / 
з|начит’ ў даўни|ну |кажеи та|ке / шо ху|доба л’а|гайе с|пати і го|ворит //
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Село Велика Побійна Дунаєвецького району  
Хмельницької області

Інформант: Холодюк Ганна Іванівна, 1940 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись колядували?

– Йак ми бу|ли ма|л’і / хо|дили |вечеир |переид Р’ізд|вом Хрис|товим / 
кол’аду|вали / |соўгалис’а на сан|чатах / хто неи маў сан|чат / ми б|рали 
шатк’іў|ниц’у / ту шо |р’ізати і з |д’іўчиноў |йіздили // |чобати по|дерт’і / 
попеиреиў|йазували |чобати мотус|ками і |йіздили / і веисеи|лилис’а / 
веи|лика |вулиц’а / троту|ар та|киĭ буў ўк|ладеиниĭ / та |д’івочка ĭде ту|да / 
а йа з|в’іти / с|кажеим / |добриĭ |вечир / і так ми розва|жалис’а / бо х|т’іли 
|йісти / і с|пати неи х|т’іли і хо|дили дес’ до |дес’іт’ ча|соў / і так ми 
хо|дили і г|ралис’а / шчи|тали шта|хети / ўд’і|вец / моло|дец / розв’і|дец / 
кот|р’і по|падеис’а / так ўже с’а |т’ішис’а // |чобати пеиреики|дали |череиз 
|хату / пеиреи|кинули |чоботи / х|лопчики ўк|рали / |заўтра |рано до ш|коли 
неи ĭдем / бо неи|ма |чобата / ўс’о бу|ло / б’і|дили / алеи бу|ли веи|сел’і / 
здо|ров’і і неи слабу|вали / і |бос’і хо|дили / |коло |хати г|райемс’а 
в’і|конц’а / за |хатоў ше сн’іх / а ми ўже |бос’і //

– Як святкували різдвяні свята?

– Ко|лис’ |переид р’іздў|йаними с’в’а|тами |д’іти г|ралис’а / 
кол’аду|вали |переид с’в’а|тами / |б’ігали / то|ди йак нас|тало Рожд’ест|во 
Хрис|товеи хо|дили кал’аду|вати / хо|дили ў |гос’т’і / |п’іс’л’а Рожд’ест|ва 
Хрис|тового почи|найес’а Но|виĭ р’ік / Ва|с’іл’ійа / ше на С’в’а|тиĭ |вечир 
|переид Рожд’ест|вом Хрис|товим ўно|сили д’і|дух / |д’іти |б’ігали / ки|дали 
гоу|р’іхи бат’|ки / во|ни зби|рали шо|би квоч|ки навеис|’н’і бу|ли / то|ди на 
|Новиĭ р’ік ви|носили д’і|дух с |хати / тоĭ шо постеи|лили на С’в’а|тиĭ 
|вечир і пеиреиў|йазували тоў со|ломоў і гоу|р’іхи / і слиў|ки / і чеи|решн’і 
шо|би ро|дили // то|ди |п’іс’л’а Ва|с’іл’ійа почи|найеіс’а Криш|чен’ійа 
Гос|подн’е / |д’іти ĭдут шчадру|вати / шчад|руйут / г|райуц’а / бу|ло 
веи|село / кру|гом ста|р’і і моулоу|д’і / ўс’і |разом з|дибалис’а / с’і|дали за 
с’т’іл / і гоу|р’іўку |пили / і ви|но |пили // 

Село Залісці Дунаєвецького району Хмельницької області

Інформант: Крижанівська Станіслава Адольфівна, 1949 р.н., 
освіта – 11 класів.

– Як колись у селі готувались до Святої вечері?
– Так / |було дие|тино / до веи|чер’і ба|гато ро|боти / і ў п|йецу па|лити / 

ўс’о з|лагодити / |шоби |було на веи|черу два|нац’іт’ страў // об’і|зат’іл’но / 
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уз|вар / го|рох / ва|рили фа|сол’у / |жариели |рибу / л’і|пили ва|рениеки / 
гри|би / |кашу греи|чану / боршч п’іс|ниĭ / |голупц’і с пшо|ном // |сама / 
|сама |важна ст|рава / ку|т’а с |тоўчеинойі пшеи|ниц’і // кар|тошку ва|рила / 
таĭ хл’іп / таĭ ўс’о ў|род’і / таĭ ўс’о ў|род’і // пома|гала меи|н’і |дочка 
|Гал’а // чолоу|в’ік оп|ходиў ху|добу / в’ітки|даў стеиш|ки в’іт с|н’ігу // до 
|хати за|н’іс сн’іп |жита на д’і|дух / а п’ідт с|т’іл прие|н’іс |с’іно в’ід злих 
сил / в’ід злих сил // а йа к|лала на вуг|ли сто|ла го|лоўки часни|ку / шоб 
зла |сила т’і|кала // поу|тому чоулоу|в’ік хреис|тиў ха|з’аĭство / і с’і|дали за 
с|т’іл до С’в’а|тойі веи|чер’і / хриес|тилис’а три |рази // спо|чатку |мовили 
|Очеи наш / а по|тому ми |йіли ку|т’у / сампеи|рет |йіли ку|т’у по|тому 
|голупц’і / ва|реиники / |рибу / шо хто хт’іў // а ше за|була // о / ў нас ў 
сеи|л’і |ран’шеи / ми но|сили веи|черу до |б’ідних / оди|ноких / неи |було 
ку|му йіх об’іĭ|ти // а / ну / |можеи шос’ за|була // неи з|найу // мо|жеи ўже 
ĭ голо|ва |добреи неи |робит / то виба|чаĭ //

Село Мала Кужелівка Дунаєвецького району  
Хмельницької області

Інформант: Матвієва Віра Дмитрівна, 1947 р.н., освіта – 11 класів.
– Які страви готуєте на Різдво?

– Боршч / ку|т’а / гоулуп|ц’і / холо|дец’ / ка|пуста / са|лати ў|с’ак’і 
ол’іў|йе са|лат і йа|киĭс’ ово|чевиĭ са|лат // ва|ру пшеи|ниц’у / но 
пшеи|ниц’і неи п’і|хайу / ва|ру пшеи|ниц’у / вие|сушуйу / виепо|лоскуйу / 
і ва|ру пшеи|ничку |доки во|на неи зва|риц’а / шоб бу|ла мн’а|ген’ка // 
зва|рилас’а / тру мак і тоу|д’і наки|дайу ў ма|к’ітру пшеи|нички / ту|да 
мак рос|тертиĭ / во|дички / насие|пайу ба|гато |цукру / го|р’іхи / медт // 
холо|дец’ гоу|туйу / м|н’асо йак|шо св’і|жен’ке / то пеиреиполо|кала ў 
двох чи ў трох во|дичках // с|таўл’у ў каст|рул’ку // |поки во|но почи|найе 
закие|пати шу|мовуйу / шоб шу|ма неи |була ў холод|ци / а йак|шо м|н’асо 
з |банки / то йа йо|го на|мочу на н’іч / а по|том ўже пеиреипо|лошчу йо|го / 
пеиреишк|рабайу ўс’о і тоу|д’і с|таўл’у ва|ритиес’а / і ва|риц’а к’і|пит неи 
|дуже ш|витко / го|дин чо|тири с поло|винойу / пйат’ го|дин к’і|пит // 
чут’ чут’ ўже п|робуйу там / йак|шо во|но неи со|лене таĭ чут’ поу|сол’у / 
лиес|точок ту|да |кину / циебу|линку / а поу|тому ўже тру час|ник / |переиц 
ўс’о то тру і ўже тоу|д’і йак м|н’асо го|тове / п|робуйу / йак|шо во|но 
з|вареине і м|н’асо ви|т’агуйу // |йушеичку ўс’у запраў|л’айу |тими ўс’і|ми 
прип|равами і м|н’асо роск|лала ў та|р’ілочки / а ту ўс’у приеп|раву 
проц’і|дила / шоб там неи |було н’і часние|ку ку|сочк’іў там / н’і цие|бул’і / 
н’і|чого / і залие|вайу це м|н’асо |йушеичкойу //
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Село Грушка Кам’янець-Подільського району  
Хмельницької області

Інформант: Храма Катерина Іванівна, 1940 р.н., освіта – 8 класів.
– Що і як готували на Різдво?

– О / на Р’ізд|во голоў|на ст|рава бу|ла ку|т’а на стоу|л’і на С’в’а|тиĭ 
|вечиер // йі|йі почи|найут го|товити за|ран’а // ў п|йец’і рос|пал’уйут 
дванац’ат’|ма по|л’інами і кла|дут ок|р’іп / |пот’ім ки|дайут ту|ди 
пеи|ребрану і п’іт|сушеину пшие|ниц’у / а йі|йі т|реба зо три |рази по|мити 
к’іпйат|ком // |ц’ойу во|дойу ўми|вайут д’іў|чат і |кажут / шоб се |д’іўче 
бу|ло та|ке |добре і ба|гате / йак ку|т’а // запраў|л’айут ку|т’у гуо|р’іхами / 
|маком / кот|р’і |терли ў ма|к’ітрах / таĭ чим ба|гат’ша ку|т’а / тим ба|гат’ша 
і с’ім|йа //

Село Кам’янка Кам’янець-Подільського району  
Хмельницької області

Інформатор: Бочарнікова Галина Миколаївна, 1929 р.н., освіта – 
5 класів.

– Нам |було |саме тор|жествеино / коу|ли тато за|носиў |д’ідуоха до 
|хати // но неи та|кого йак йа |бачу / шо ота|к’іĭ во сн’і|пок зў|йазаниĭ / 
а |тато за|носиў |жито / коу|лис’ ка|зали оукоу|л’іт / так |жито ў сн’іп 
заў|йазане / вимо|лоучеине і так зў|йазане ўпроу|доўжш // вот ўже |тато 
ў|д’агниец’а ў соу|рочку |ноуву // нас т|рохи прие|чесут / приебе|рут / і 
хоу|ваĭтеис’а / закрие|ваĭтеи |воуч’і / бо ў |д’ідуха |будут хоу|вати воу|р’іхи // 
от накла|дут тих воу|р’іх’іў п’ід ту со|лому // цу|кероучок йа|кихос’ / хто 
маў на цу|керки // |але так неи |було / і воу|р’ішка неи |було / з|лидн’і 
бу|ли // от |н’іби |д’іти ўже по|вин’і збие|рати // |перш’і |д’іти ў с’ім|йі ўже 
бу|ли |в’ід:ан’і / а ми з б|ратоум бу|ли |менш’і // і хто |майе зсбие|рати? / 
ми // нас на пйец за|женут // йа схоу|вайус’а / таĭ |воч’і заж|муру / а в’ін 
|череиз коу|м’ін |дивиец’а / де воу|р’іхи / а сзка|зали |кокати / шоб к|вочки 
сие|д’іли // йа |кокайу / |кокайу / а в’ін гоу|р’іхи |визсбиерайе // йа н’і|чого 
ўже неи |майу // то меи|н’і ўже сеист|ра ц’а |перша лие|шайе ў |мисочц’і / 
бо І|ван назби|райе і по|тому йіст’ зо два дн’і ц’і во|р’іхи / а ў |менеи ўже 
неи|ма // бу|ла би неи |кокала / а во|р’іхи зсбие|рала / та|к’і бу|ли св’а|та // 
поу|тому к|лали ку|т’у / ўс’і ўкл’а|кали на коу|л’іна / моу|лилис’а |Богу // 
коу|лис’ неи мо|лилис’а нас|тоуйачи / так йак |заразс це |робл’ат // то|ди 
на Св’а|тиĭ |веч’ір ўс’і ўкл’а|кали і веи|лик’і / і ма|л’і / поумо|лилис’а 
|Богу // то|ди |тато благослоу|виў ст’іл // то|ди ўс’і с’і|дали за ст’іл / 
поувеи|чер’айут / а то|ди ĭдут ўс’іĭ х|лопц’і // поузбие|райут |ложшки на 
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сто|л’і / т’і шо |йіли // ĭдут на поу|р’іг / дзеи|лен’кати лиж|ками // з|в’ідтки 
|суджена |дол’а бу|де? // де пес за|гаўкайе / ў йа|к’іĭ стоуро|н’і з|нач’іт / 
з|в’іт:и жеин’іх приеĭ|де // ота|ко / |т’іл’ки поу сеи|л’і |чуйеш там / гаў / пес 
і / дзен’ / дзен’ / т’і лижш|ки дзво|н’ат’ ў |кажн’іĭ |хат’і // ў |кажн’іĭ |хат’і 
бу|ли |д’іти // д’і|теĭ |було тоу|д’і то ба|гатоу //

Село Кугаївці Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Козуб Ганна Тимофіївна, 1932 р.н., освіта – 4 класи.
– Як святкували Різдво?

–  |Дал’і ĭде С’ва|тиĭ |вечеир / ĭде Рождеист|во // на С’ва|тиĭ |вечеир 
|лагод’ат пшеи|ниц’у / се |саме г|лаўне / за|нос’ат д’і|дух до |хати / кла|дут 
на ст’іл |с’іна / д’і|дух стеи|лили по зем|л’і по ўс’і // |д’іти йа|к’і ма|лен’к’і 
|дуже г|ралис’і / |дуже ка|зали / кво кво на Р’ізд|во / си|д’іла к|вочка |коло 
к’і|лочка / а кац’у|ба / шобп з|начит’ квоч|ки бу|ли // на стоу|л’і х|рестик 
ўсе / пшеи|нички пок|лали / з|начит’ ў ку|т’у / і на кут|ку зро|били х|рестик 
с:о|ломи і зап|хали тоĭ х|рестик // |доки неи |с’іли |д’іти веи|черати / |доки 
неи приĭ|шоў |тато / неи благосло|виў / йак йе |тато // йак неи|ма / |т’іл’ко 
|мама / поблагосло|вили / з|мовили |Оче наш і то|ди |д’іти по три |рази 
ў|з’али пшеи|нички / то|ди присту|пали до веи|чер’і // на веи|черу |лагодили 
два|нац’іт’ страў / |майеиш то |першиĭ разс пшеи|ничку / д|руге боршч / 
т|ретие |голупц’і / чеит|верте ка|пуста / п|йате |пончики / |шосте холо|дец з 
|риби / |с’оме |риба |жареина / |вос’ме |фасол’ |тушеина / пиеро|ги с ка|пустоў 
деиў|йате / ки|с’іл’ де|с’ате / виін’іг|ридт оди|нац’ате / два|нац’ата |нав’іт’ 
п’іт|пен’ки // се бу|ла |биднос’т’ / но два|нац’іт’ страў // холо|дец йа|киĭ 
буў таĭ та|киĭ зва|рили // а в’ін та|ко / а йак ў|р’іжут йо|го / шо там м|н’асо 
бу|ло ў н’ім / та|ко беи|реш / хи|тайеш ним / ку|сайеиш / |сам’і дриг|л’і / 
но буў холо|дец // добаў|йали до пшеи|нички м’ід / мак / во|р’іхи |терли / 
хто йак соу|б’і хт’іў // но ми ро|били пшеи|ничку чис|тен’ку / |т’іл’ко 
м’ідт / бу|ли |терли |маку / но на стоу|л’і чис|тен’ка пшеи|ничка / чо|го 
|доброго / то ше |йаблучок накри|шили / з|найеиш / ў |мисц’і но // ўс’о 
се|се п’іс|не / два|нац’іт’ страў / се ўс’о п’іс|не / веи|чера // на Рожд’ест|во 
ко|л’адтку закол’аду|вати / ко|л’адтка / се са|ме |першиĭ с’ва|тиĭ |вечер / 
шо Рожд’ест|во то / йе Хрис|т’і |Боже // ўс’о так / йак веи|черали / шо на 
стоу|л’і сто|йали / то|то ли|шали // ка|зали на ц|винтар / бо |зара неи ние|сут // 
но|сили веи|черу / но|сили йа|ку пшеи|ничку / там б|рали і |голупц’і / на 
С’ва|тиĭ |вечер но|сили і так йа неи|су до |сейі по|ри // |кажут неи т|реба / 
неи |хочут / шо|би неи приĭш|ли до |хати / н’е / но|сили ми веи|черу і 
|носим до |сейі по|ри // боршч с п’і|пен’ками п’іс|нен’ке / го|лупчика / 
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воз’|му / |нав’іт’ му|рашка чи пес / наĭ хто з’іст’ / но за|нести / до с’іх 
пор // |зара / то йа ўже неи |годна / |т’іл’ко Во|лод’а но|сиў // на |першиĭ 
ден’ ўс’о |жирне там холо|дец / кот|л’етка / хто шо м’ігх то|то з|лагодиў / 
но С’ва|тиĭ |вечеир н’іх|то неи с’іў до |жирного ўс’о се п’іс|не // |д’іти 
на веи|черу прихо|дили до бат’|к’іў / |д’іти // йа |жили о|д’ел’но / то ми 
ўсе хо|дили до |мами на ве|черу // ўже тут йа бу|ла В:о|лот’ки ў т’і|мо / 
С’ва|тиĭ |вечер / ми зби|райемс’і ў|дома / на|лагодили ўс’о / на с’ва|та 
хто до |кого |хоче п’і|шоў су|б’і тоĭв|о / а на С’ва|тиĭ |вечеир ми ўсе ĭшли 
веи|черати до |мами / бо |мама ше жи|йе // хто чи хус|тинку / чи б|л’уску 
|мам’і на веи|черу // 

Cело Заставці Старосинявського району Хмельницької області

Інформант: Брика Ганна Іванівна, 1930 р.н., освіта – 8 класів.
– Які страви готуєте на Різдво?

– На Р’ізд|во ми гоуту|вали / на С’ва|тиĭ |веч’ір п’іс|ну ст|раву / от / 
а на д|ругиĭ ден’ ўже ми гоуту|вали ст|раву ни п’іс|ну / ми гоуту|вали 
холо|дец’ / гоулуп|ц’і / кот|л’ети от / йак бу|ло |лучеи нам // по|том на 
чотир|нац’атого на ста|риĭ |новиĭ р’ік |тожеи ми гоуту|валис’а / от 
стр’і|чати но|виĭ р’ік по ста|рому с|т’іл’у // |тоже готу|валис’а ст|рави ни 
п’іс|н’і / а ско|ромн’і ст|рави // на С’ва|тиĭ |веч’ір ми гоуту|вали / ку|т’а 
на|сампеиред / по|том ва|реники с ка|пуста / по|том го|рох / от / по|том 
слиў|ки ва|рен’і і до сли|вок пик|ли слас|т’они / та|к’і б|л’інчики / от / 
по|том на д|ругиĭ ден’ гоуту|валис’ ско|ромн’і ст|рави // на Во|дохреишче 
|тоже ци |саме / на С’ва|тиĭ |веч’ір буў п’іс|ниĭ / це |саме гоуту|вали шо 
і на Р’ізд|в’аниĭ тоĭ на Во|дохреишче / таĭ так ми пирисв’атку|вали дв’і 
неи|д’іл’і / н’і|чого неи ро|били / св’атку|вали / от / то ўстр’і|чали но|виĭ 
р’ік / то прова|жали пот|рошки / таĭ так //

Селище міського типу Стара Синява Хмельницької області

Інформант: Мазурець Текля Кондратівна, 1931 р.н. 
– Як колись колядували?

– На Р’ізд|во хо|дили д’іў|чата кал’аду|вати / і х|лопц’і хо|дили 
кал’аду|вати / і сп’і|вали / і веи|село бу|ло // |хата в’ід |хати хо|дили 
кал’аду|вати і вино|сиў хто маў шо / коп’іĭ|ки / бо хто то|д’і руб|л’і маў / 
|али хо|дили / і ма|лен’к’і хо|дили д’іў|чатка / аĭ д’іў|ки / і паруп|ки / і по 
Р’ізд|в’і ўжзе |робл’ат веис’і|л’а / |весеило бу|ло //
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ЩЕДРІВКИ

Село Улянівка Ізяславського району Хмельницької області

Інформант: Клімов Андрій Васильович, 1939 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись щадрували?

– Роска|жу йа йак парупку|ваў // бу|ли ў |мене ха|рош’і дру|з’а / 
ми парупку|вали |разом // ĭдем з ро|боти / за|ходим шчадру|вати до тих 
д’іў|чат / до ко|торих хо|дили // неи позво|л’айут’ нам шчадру|вати // ми 
йім заў|йажим д|вери / шоб во|ни куку|р’ікали до |ранку там / по|том ше 
шос’ з|робим // п’іш|ли ў д|ругу |хату // неи позво|л’айут’ // заг|л’анули 
|череиз в’і|кно ў |хат’і |гос’т’і / |тоже заўйа|зали к|л’амку / ĭдем |дал’і // 
за|ходим до заго|товача / сто|йіт’ в’із на двоу|р’і / ў |хат’і |гос’т’і / ска|зали 
ние|ма г|рошеиĭ // ми ко|леса з |воза позн’і|мали / за|несли на |р’ічку 
поўки|дали // п’іш|ли |дал’і // при|ходим ў клуб / там ба|гато ше йе // 
п’і|шли ми до д’іў|чат / чут’ неи до |ранку пробу|ли / а |рано ўста|йем / 
ви|ходим на доу|рогу і |дивимос’ / хто шо |буде ка|зати // це за шчад|ру // 

СВЯТО МАЛАНКИ 

Село Пищатинці Борщівського району Тернопільської області

Інформант: Голомий Ганна Іванівна, 1938 р.н., освіта – 7 класів.
– Як святкували Маланку?

– Ше Ма|ланка бу|ла |дуже ў нас інте|ресна / се на ста|риǐ Но|виǐ р’ік / 
|переид ста|рим Но|вим |роком // х|лопц’і с’і пeиреиби|райут за ж’і|нок / 
йе дв’і моло|дици заў|йезаних ў кожу|хах / ў ши|роких с’п’ід|ниц’ах 
ўб|раних / ў г|рубих сороч|ках |вишиетих |даўних |чорниеми ниет|ками 
і Ma|ланка // Ma|ланку заў|йезуйут ў пеи|ремн’етку / та|к’і ко|лис’ бу|ли 
|вишиет’і пeи|ремн’етки / і ту Ma|ланку заў|йезуйут ў ту пеи|ремн’етку / 
та|кож ў г|рубу со|рочку ўби|раут / ў |запаску / ў с’п’ід|ниц’у рие|совану ǐ 
ку|жух // і Ма|ланц’і да|йут ку|дел’у / Ma|ланка неи|се ку|дел’у / веиреи|тено 
і ў |кажд’іǐ |хат’і с’і|дайе / де пус|кайут Ma|ланку // ǐдут напеи|ред х|лопчики 
з дз’в’і|ночками / пие|тайут / чи пус|кайете Ma|ланку // йак пус|кайут 
Ma|ланку / то ўже ǐдут до |тойі |хати // там бу|ла та Ma|ланка / дв’і 
моло|дици / і бу|ло ш’іс’т’ / с’ім коза|к’іў / і буў |дохтор буў / і буў та|киǐ / 
шо збие|раў / назие|вали за|ремба / шо по|даток збие|раў / і ўже до |каждого 
п’ід|ходиет і би даў по|даток // і буў тоĭ / ш|чезло би / з |вилами / то ска|каў 
і ше |кажду |мус’іў ў |сажу змас|тити / то де ўздр’іў |д’іўчиену / то |мус’іў 
йі|йі ў |сажу |вимастити // то бу|ли ц’і|кав’і с’|в’ета // ў нас ше ǐ дотеи|пер 
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Ma|ланка с’і ў нас збеир’і|гайе / ше йе с’а тра|диц’ійа // а теи|перка ўже 
лиш моло|д’і ǐдут / ста|р’і н’е / а ко|лис’ так і хо|дили моло|д’і х|лопц’і і 
д’іў|ч’ета / і ста|р’і с’і пеиреиби|рали / |алеи б|рали ўже та|кого чоло|в’іка / 
шо наǐпога|н’ішиǐ і доўгоб|разиǐ / бо Ma|ланка |майе |бути круг|лен’ка / 
|фаǐна / а во|ни б|рали та|кого доўгоб|раза і йо|го завие|нут / заў|йежут ў 
|хустку / то в’ін неи по|д’ібниĭ на Ma|ланку / |алеи по|д’ібниĭ на йа|кус’ 
пеиреи|пуду / |бабу Йа|гу // ǐдут в’ід |хати до |хатн’і п|л’ешут / і зби|райут 
г|рош’і / і приеĭ|майуц’а / ў гос’|ц’е с’е / гу|л’айут / веисеи|лилис’а |л’уди //

Село Мишків Заліщицького району Тернопільської області

Інформант: Борейко Марія Петрівна, 1935 р.н., освіта – 5 класів.
– А як святкували Маланку?
– Таĭ та|ке / ўсе та|ко зби|ралис’а ў мо|йі |хат’і / бо |тата неи |було / 

а |мама п’і|де до суо|с’ітки // таĭ зби|райуц’і х|лопц’і / ĭдут до |хати / таĭ 
при|нос’ат д’іў|ч’ета / та ко|жух принеи|се та кожу|шину / а та |татову 
со|рочку / а та |шапку принеи|се / тоĭ|во // а та даст |фаĭну |хустку / 
сп’ід|ниц’у / фар|тух / таĭ Ма|ланку ўбеи|рут |фаĭно ў |в’ішиту со|рочку / 
да|д’е йіĭ ко|жух на п|леч’і / заў|йежут йі|йі па|ц’орк’іў на |шийу / да|д’е 
сп’ід|ниц’у / хус|ток наў|йежут // се бу|ла Ма|ланка // а коза|кам по|шийут 
та|к’і |доўг’і шап|ки ви|сок’і / то се бу|ли коза|ки // а смерт’ |мала та|ку 
|доўгу |б’ілу со|рочку / і та|ку з|верха |маску |б’ілу ро|били і да|вали йіĭ 
ко|су / шо в’і|тесували с пати|ка / лиш кра|сили на |б’іло / бо неи да|вали 
|остру ко|су би хто // а |чортик’іў / пеиреиби|ралис’а / ро|били |роги / та|ку 
|маску / таĭ |мали та|киĭ ф’іст / ро|били з д|ротом ко|л’учим / таĭ |б’ігали 
|шоби ко|го зач’е|пити / бо то |чортики бу|ли // а буў жид і жи|д’іўка / та|кож 
та|к’і |мали курт|ки на |себеи і |бороду ч’і|пали / з|верха капеи|л’ух / і |мали 
та|ку |сумку і про|сили / даĭ ко|п’іĭку // а неи хош ти / во|ни б|рали |попеилу ў 
|сумку / та|ку ко|бел’ку / таĭ неи |хочеиш / а во|ни ку|лак |попеилу на |тебеи // 
а йак неи |хочеиш / то даĭ йо|му ко|п’іĭку / |чуйеш даĭ / даĭ // а |чортики 
та|ки |дерли до |хати а|би шос’ ур|вати / шо неи|бут’ // |алеи де ко|лис’ бу|ла 
|д’іўчина / та|ке ўже до|росла / то да|вали ко|лач / коза|кам / ну і п’іў|л’ітри 
го|р’ілки / і во|ни тог|ди наĭ|мали за|баву і гу|л’али // ота|киĭ буў |даўн’іĭ 
об|р’ід / |фаĭно бу|ло // ну теи|пер |того неи|ма // шо ро|бити //

Село Сивороги Дунаєвецького району Хмельницької області

Інформант: Грищук Дем’ян Семенович, 1935 р.н., освіта – 7 класів.
– Які колись були зимові свята?
– |Дуже чеи|кали кол’а|ду / бо це т|реба хо|дити по сеи|л’і кал’аду|вати 

і |тоже до д’іў|чат / но там бу|ли |р’із’н’і ка|л’атки / йак де йе |д’іўчиена / 
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там од|на ка|л’атка / сло|ва од|н’і / а де неи|ма |д’іўчиени / то там д|руга 
ко|л’атка / ну і да|вали нам // так це ми хо|дили зароб|л’ати / так / так 
би |мовиети / зароб|л’ати го|р’іхи // тоу|д’і |саме |б’іл’ше це да|вали 
го|р’іхи / го|р’іхи вие|нос’ат / ми закал’аду|вали п’ід |хатоуйу / ми ў |хату 
неи хо|дили / а п’ід в’ік|ном закал’аду|вали і вие|нос’ат там го|р’іхи / 
|йаблука / п’ірош|ки / от / |дехто г|рош’і ви|носиў / хто йак // о|це ми 
закал’а|дуйием дес’ зо три |сотн’і го|р’іх’іў / от / а тоу|д’і |мама воз’|ме 
п’і|де на ба|зар / ц’і го|р’іхи про|дас’ц’ і нам ўже дас’ц’ г|рош’і / неи з|найу 
с|к’іл’ки там / по три руб|л’і чи по / йа з|найу / по руб|л’у |сотн’а бу|ла 
і по два руб|л’і |сотн’а / йак йа|киĭ р’ік // ко|лис’ бу|ло |сотн’а го|р’іх’іў / 
ну а |сотн’а го|р’іх’іў / це шчие|таĭ к’ілог|рам го|р’іх’іў // а на шчад|ру 
йа з|найу / шо йа чос’ / чос’ меи|не переид’і|вали ў |д’іўчиену / от // і 
хо|дили Ма|ланка / це на Ма|ланку тоу|д’і во|дили і с’п’і|вали // |ходием з 
Ма|ланкоĭ / меи|не переид’і|вали ў Ма|ланку / над’і|вали сп’ід|ниц’у та|ку / 
|хустку заў|йазували / ш|чоки намал’у|вали цим чеир|воним бура|ком // 
ну а там переид’і|валис’а ў|с’ак’і / тоĭ ў |чорта переид’і|ваўс’а / тоĭ ў 
йа|когос’ меид|вед’а / тоĭ ў йа|кус’ со|баку / тоĭ з |вилами / а тоĭ з м’іт|лойу 
і та|ко / ду|рачиелис’а // хо|дили по ха|тах от / |алеи нас приегош|чали / 
приегош|чали / да|вали нам гос|тинц’і / го|р’іўку да|вали / ми та|ко на хо|ду / 
там на|л’е / та|ко на хо|ду |випиели / по с|топц’і |випиели / там шо |небуд’ 
ўку|сили і до д|ругоуйі |хати / і так ду|рачиелис’а аж до |ранку // а по|том 
ўже |виспалис’а / |ц’ілиĭ ден’ спи|мо / а ўже на |веч’ір зноў збие|райеімс’а // 
ми заро|били і г|рош’і / і го|р’іўку заро|били / і |йіжу / то ўже п|разнуйеім / 
п|разнуйеім / с’в’ат|куйеім і гар|мошка / і шо |хочеиш там / і анеиґ|доти 
ў|с’ак’і / п’іс’|н’і / та воп|ше |весеило // |зара |ц’ого ў|с’ого неи|ма / |зара 
моло|д’ош’ неипо|н’атна / йак во|на с’в’ат|куйе? // тоĭ с’в’ат|куйе / а тоĭ 
закла|дут т’і на|вушники ў |вуха і |ход’ат / і |ход’ат / неи з|найу / шо во|ни 
там с|лухайут / шо там інт’е|р’есного / шос’ там буб|нит / проĭ|де |б’іл’а 
|тебе і бу бу бу // на Анд|р’ійа ми диебо|шириели на ўс’у ка|тушку // 
|ходием / зн’і|майиім / приес|таў соу|б’і / зн’і|майеім во|рота і ви|т’агуйеім 
аж на |хату / воп|ше по|т’еха / і |ходим і см’і|йеимс’а / |вит’агнеим во|рота 
на |хату / а то дес’ х|в’іртку захо|вайеим ў та|к’і кушча|ки / шо |ходиет’ 
|рано і цеи|во // а то в’із’|мем / тоу|д’і |в’іриели ў|с’ак’і та|к’і / ну йак тоуб’і 
ска|зати / оĭ // йак це? / йак це назие|вайец’а? / ў зл’і |духи / шо |мона шос’ 
ко|му зро|бити / приеворо|жити / шо то ми до та|ких ж’і|нок / а о|собеино 
та|к’і ж’ін|ки / йа|к’і |мали д’іў|чата і во|ни |дуже переижие|вали / шоб 
там шос’ |д’іўчиен’і неи накру|тили / неи зво|рочиели / |тойі |с’ойі // а ми 
на|рошне в’із’|мем йа|кихос’ цих / заў|йажеим бу|кет’іў та|ких неивеи|личких 
бу|кет’іў кв’і|ток і |переид |хатоуйу / |переид по|рогом раз та|ко наўх|рест 
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пос|тавим / і набеи|реш ше йа|кус’ |баночку во|ди і поста|вим |тоже |коло 
по|рога / |коло тих кв’і|ток / шо |буд’то х|тото |шото то нашеип|таў / о // 
|рано |чуйеім / меи|н’і ўже поро|били / |л’уди // ўже йак’іс’ |в’ед’ма хо|дила 
тут і на мо|йу |д’іўчину шос’ нашеип|тала / а ми соу|б’і см’і|йемс’а / бо 
з|найеім / шо це ўс’о з|начит’ чеипу|ха / бо йа тоу|б’і |кажу воп|ше бу|ло 
д’і|лоў // о / шо там спомие|нати / йе шо // бу|вали та|к’і / ў |кого су|ров’іĭ 
|бат’ко / то ми бо|йалиес’а / бо ше |може / ше |може по|том нас поло|вити 
і налупц’у|вати / а|бо шос’ та|ке / но ми |б’іл’ше ўс’і ста|ралис’ та|ких / а 
оп|ше / то |л’уди пон’і|мали / тоу|д’і та|киĭ о|бичаĭ буў / це де |р’ітко / шоб 
де над ким |небуд’ неи п’ід|шучували / а то осноў|ном дл’а ўс’іх // во|ни 
з|нали / шо це та|киĭ по|радок / а то в’із’|мем до|рогу / переи|путайеим 
до|рогу шпа|гатом / та|ко до|рога неи |дуже шие|рока по |селах / там вус’|к’і 
до|роги // воз’|мем до од|ного |дереива приеў|йажеим ц’у / та|киĭ шпа|гат / 
шоб неи |видно бу|ло / шоб неи |цего / бо йак в’і|роўку / то |видно / от і 
переит’аг|нули до|рогу раз / д|ругиĭ раз та|ко // позаў|йазували ту|да до 
йа|когос’ |колушка / чи до во|р’іт / от / і ĭде ĭде / неи з|найе / шо там те / 
гух і ўпа|де // а ми за ку|шчами |т’іки / |т’іки реи|гочеимо / |вопшеим / бу|ло 
д’і|лоў ў|с’аких //

Село Кугаївці Чемеровецького району Хмельницької області
Інформант: Козуб Ганна Тимофіївна, 1932 р.н., освіта – 4 класи.
– Як святкували Маланку?

– |Новиĭ р’ік / таĭ схо|дилис’і д’іў|ки / х|лопц’і / хо|дили кол’уду|вати / 
хо|дили зас’і|вати / ро|били Ма|ланку / ше м’іĭ Во|лод’о ше буў ма|лен’киĭ 
на |Новиĭ р’ік // пиериеби|ралис’і / хто пиериеби|раўс’і на |цигана / хто 
|циганка / зро|била / шо во|рожеи / хто та|ка / ка|зали / ко|за / та|к’і ко|за / 
|голову с ко|зи ў т’і|мо і так б|лейе і с|каче / тре |хитрого х|лопц’а та|кого // 
смерт’ / перебие|рали ўс’о |б’іле і ро|били та|ку фа|ту / па|тик |доўгиĭ / а 
на к’ін|ци ўс’о росп|летеине / шо во йак дошч / чи йа|ку кала|бан’ку / 
чи шо нама|чайе / то в’ін перес|коче та смерт’ бис пл’іт / бис ўс’о от за 
то|боў / |шутки та|к’і |т’ійі / бйе тоў фа|тоў // забаў|л’алис’і / |дуже бу|ла 
за|бава веи|лика / се на |Новиĭ р’ік / ко|л’адтка // |добриĭ |веч’ір |тому / хто 
Гос|пода ў |дому / |радуĭс’а / оĭ |радуĭс’а |земле / р’ік но|виĭ наро|диўс’а // 
а за |першим с|толом Рождеист|во Хрис|тове / |радуĭс’а / оĭ |радуĭс’а 
|земле / р’ік но|виĭ наро|диўс’а // напеи|чем ко|лач’іў з |йаройі пше|ниц’і / 
|радуĭс’а / оĭ |радуĭс’а |земле / Син |Божиĭ наро|диўс’а // а за д|ругим 
с|толом С’в’а|тиĭ Водох|рещие / |радуĭс’а / оĭ |радуĭс’а |земле / р’ік но|виĭ 
наро|диўс’а // а за т|ретим с|толом / бу|ваĭте здо|ров’і / |радуĭс’а / оĭ 
|радуĭс’а |земле / р’ік но|виĭ наро|диўс’а //
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Селище міського типу Кельменці Кельменецького району  
Чернівецької області

Інформант: Лопатко Олександра Ілларіонівна, 1926 р.н., освіта – 
2 класи.

– Як святкували Маланку?

– На п|л’ацов’і ми про|водили Ма|ланку / переиби|ралисти |наш’і 
х|лопц’і / хаз’а|йі // хо|дилимсти по сеи|лу кол’аду|вали / хто |шоси маў да|ваў 
йім // по|тому буў |танеиц на д|ругиĭ ден на п|л’ацови / там |були |баришн’і 
пеи|ребран’і ў |кози / коза|к’іў і гу|л’али з д’іў|чатами та моло|диц’ами / а 
то|т’і |л’уди шо неи гу|л’али / хо|дили на |витр’ішки / по|тому опсуж|дали / 
шо то |фаĭна / чи то фаĭ|неш / а то поу|ган’і та с’а |б’ідн’і //

СВЯТО ВАСИЛЯ (14 cічня)

Село Чагарі-Збаразькі Збаразького району  
Тернопільської області

Інформант: Якубовська Олександра Михайлівна, 1968 р.н., осві-
та – 10 класів. 

– Но|виĭ р’ік / |зарас Но|виĭ р’ік // а ко|лис’ с’в’атку|вали 
чотир|нац’етого |с’ічн’і Но|вий р’ік // то |було Васи|л’а // на Васи|л’а 
зби|ралис’а ўс’і йур|бойу х|лопц’і ĭ д’іў|чата моло|д’і ĭ |зарос йе / но ўже 
|меншост’і ĭ х|лопц’а переби|рали на Ма|ланку три|нац’атого |с’ічн’а / а 
|д’іўчину на Васи|л’а розма|л’овували // |р’ізн’і |маски ро|били руш|ну 
х|лопц’і ĭ д’іў|чата і ĭшли |пот’ім |хати ĭ сп’і|вали Ма|ланки // пере|важно 
хо|дили де х|лопц’і жи|вут / де д’іў|чата / т|рохи з|битки йім ро|били / 
т|рохи / ну так / пово|дилис’а |весело // кол’аду|вали про Ма|ланку ĭ 
Васи|л’а / шо во|ни там / та|ка во|на госпо|дин’а / шо ўсе наобо|рот 
ро|била // |але |самого Васи|л’а так хо|дила Ма|ланка з три|наĭц’атого на 
чотир|наĭц’ате до оп’іў|ноч’і / а на Васи|л’а ўсе п|равилос’і ў |церкв’і 
чит|верта го|дина |ранку / |п’ата / ўс’і ĭшли переўд’а|гатис’а до|дому ў 
св’ат|ковий |од’аг і ĭшли ўс’і до |церкви // с |церкви вихо|дили д’іў|чата 
ўс’і по до|м’іўках / а ўс’і |решту ĭшли зас’і|вати // зас’і|вали |т’іл’ки 
пше|ницейу ĭ |житом // бо ка|зали шо це на уро|жаĭн’іст’ і на хл’іб / на 
доб|ро / на при|буток / |т’іл’ки не йач|менеим // |добр’і |газди ди|вилис’і / 
йа|киĭ зас’і|вал’ник зас’і|ваў йач|меним / йо|го т|рохи сва|рили / бо ка|зали / 
шо йак|шо ти |л’уд’ам ба|жайеш доб|ра / то |т’іл’ки т|реба зас’і|вати 
пше|ницейу ĭ |житом // на Но|вий р’ік |також ĭ д’іў|чата зби|ралис’і ĭ 
|гадали / воро|жили / ну хто йа|койі ўм’іў / і на ва|реники / і на |воду / 
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і на |п’іўн’а / чи |будие чоло|в’ік пи|йак чи за|можниĭ / |р’ізне ро|били 
га|дан’а // ну а сп|раўджилос’а чи неи сп|раўджилос’а то ўже са|мо |будеи 
|видно / по жи|т’у / во так св’атку|вали Васи|л’а і Но|вий р’ік ко|лис’ //

ВОДОХРЕЩА (19 січня)

Село Кугаївці Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Козуб Ганна Тимофіївна, 1932 р.н., освіта – 4 класи.
– Як святкували Водохреща?

– А Гар|дан / шо х|рест’ат |воду / с’ва|т’ат у р’іч|ках // на Гар|дан / 
то веи|чера мас|на / ўже і хто хт’іў приĭ|шоў / хто н’е / се ўже йак т|рета 
|ж’інка ў |хат’і / так |само ўже т|рете с’|вато // с’|вато / но та|ких неи 
|було об|рад’іў / кол’аду|вати хо|дили / |тайак |зара |ход’ат на |церкву // 
зби|ралис’ д’іточ|ки / |зара |д’іти неи |ход’ат / а |д’іти зби|ралис’і хо|дили 
ўс’о сеи|ло / хто шо да|ваў // да|вали п|ран’іки / пир’іш|ки пеи|чен’і / 
да|вали г|рош’і чи да|вали |йапка / хто шо да|ваў / то б|рали і хо|дили 
|хата ў |хату кол’уду|вати / неи то шо там мие|нули / х’і|ба йе|ке неи х|т’іло 
|виĭти / шо кол’у|дуйут там / а так |хати неи ми|нули // а ўже по с’ва|тах 
зби|рали д’іду|хи / то|то ўс’о |коло ву|р’іт па|лили / переис|какували черезс 
них // а шо / йак ти переис|кочиш / то мол ти бу|деш шчас|лива / а бис 
во|гон’ поп|робуĭ переис|кочити / ўс’і д’іў|чата / х|лопц’і // та|ка за|бава 
бу|ла / во|гон’ го|рит / а ти переис|какуйеш //

Село Самчики Старокостянтинівського району  
Хмельницької області

Інформант: Москалюк Тетяна Дмитрівна, 1937 р.н., освіта – 
7 класів.

– Як святкували Водохреща?

– А з реил’і|г’іĭними с’в’а|тами ў |нашоуму сеи|л’і |Самчиках |дуже 
|гарно с’в’ат|куйут’ Во|дохришча // це с’в’ат|куйеимо ми це с’|в’ато 
деив’ат|нац’атого |с’ічн’а // і за |тиж|ден’ до |н’ого / до |ц’ого с’|в’ата 
ўсе п’ідго|тоўл’ували // за |тижден’ з |л’оду ви|пил’ували веи|ликиĭ 
хрест і обли|вали йо|го бур’а|ковим к|васом / шоб в’ін буў чеир|вониĭ / 
вие|пил’ували йо|го паруп|ки / паруп|ки / шоб в’ін / а |пот’ім йо|го / 
|коло |н’ого ўлаш|товували |коло |н’ого |типу |царс’кого т|рону / це ўсе 
так ро|билос’а / зви|чаĭно з |л’оду // ше ро|били йа|к’іс’ |арки йа|линових 
г’і|лок і |можна с:ос|нових // о // і це ўс’о наз|вали |царс’к’і ўра|та // і ўже 
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ў|ран’ц’і / деив’ат|нац’атого |с’ічн’а / ко|ли це с’|в’ато почие|налос’а / то ў 
|м’іс’ц’і // та ў |тому |м’іс’ц’і в’ідбу|валос’а богослу|ж’ін’а і св’аш|ченик 
ос’|в’ачуваў цеĭ хрест |б’іл’а опо|лонки і обли|вали |нейу / б|рали з|в’іти 
|воду і облие|вали |нейу і |хати і крие|ниц’і / і тва|рин і са|м’і облие|валис’а 
ў |цейу во|дойу і / а |пот’ім / |п’іс’л’а Во|дохришча ўс’і чеи|кали / шоб 
|йісти св’а|шениĭ о|б’ід / ў|ран’ц’і н’і|чо неи |йіли / а чеи|кали |поки 
ўсе це в’ід|будеиц’а / а |пот’ім ўже ўже ĭшли на св’а|шениĭ о|б’ід // ну 
бу|вало ĭ так / шо х|лопц’і почие|нали бо|йі |б’іл’а |ц’ого хреис|та і хто 
сиел’|н’ішиĭ / тоĭ заби|раў соу|б’і цеĭ хрест // а д’іў|чата на Во|дохришча 
|тоже л’у|били воро|жити / вие|ходили бу|вало на го|род / на до|рогу і / 
йак|шо зуст|р’інут’ йа|когос’ йуна|ка / шчие|талос’а / шо |виĭде |зам’іж за 
х|лопц’а і |ім’а ў |н’ого |буде та|ке / йак ў |ц’ого йуна|ка //

СТРІТЕННЯ (15 лютого)

Село Чагарі-Збаразькі Збаразького району  
Тернопільської області

Інформант: Якубовська Олександра Михайлівна, 1968 р.н., осві-
та – 10 класів. 

– Шче зи|мових с’в’ат йе та|ке с’|в’ато йак Ст|р’ітеин’а Гос|подн’е // 
|р’ізн’і |л’уди йо|го по |р’ізному трак|туйут / стар|ш’і ми |л’уди з|найем 
шчо то озна|чайе Ст|р’ітен’а // |зарос |кажут / зуст|р’ілас’а зи|ма з 
виес|нойу / пере|боруйут / ўзна|йут |л’іто йа|ке |буди / зи|ма |буди йа|ка / 
а|ли насп|раўд’і / чо|му ос’|в’ачуйут св’іч|ки ў |церкв’і / ĭ во|ни та|к’і 
пом’іч|н’і / та|ка ст|р’ітеин’с’ка с’|в’ічка громо|виц’а / ко|ли гри|мит’ і 
б|лискайе / |сил’н’і з|ливи / |л’уди с|таўл’ат / зас|в’ічуйут с’|в’ічку ĭ 
с|таўл’ат ў в’ік|но // то|му шчо во|на |майе ве|лику |силу // а ст|р’ітен’а 
нази|вайец’а то|му / шчо |Мат’ір |Божа приве|ла І|суса Хрис|та до 
с’в’а|тойі |церкви ĭ по|в’іла йо|му / шчо це йе д’ім |Бат’ка Тво|го // а 
ў |церкв’і прислу|говуваў там і ди|виўс’і за по|ратком с’в’а|тиĭ Симе|он 
ĭ в’ін ко|лис’ кa|заў до |Йосипа / шчо йа по|в’іру шчо йе Син |Божиĭ 
І|сус / ко|ли |т’іл’ки по|бачу на ў|ласн’і |оч’і / то|д’і йа |буду знаў / шчо йе 
та|киĭ Cин |Божиĭ і |тод’і |можу поми|рати // і ў т’іĭ |церкв’і в’ідбу|лос’а 
|зустр’іч Симе|она з І|сусом Хрис|том // ĭ в’ін ска|заў / шчо те|пер йа 
|можу поми|рати / бо йа зуст|р’іў |Сина Гос|подн’ого // то|му ĭ |кажут / 
шо це Ст|р’ітин’а / |зустр’іч Симе|она зо с’в’а|тим / |зустр’іч Симе|она з 
|Сином |Божим // |кажут шо це Ст|р’ітен’а / то|му с’в’іч|ки ст|р’ітеин’с’кі 
|дуже пом’іч|н’і / йіх три|майут і так зас|в’ічуйут в’ід громо|виц’і //
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Селище міського типу Смотрич Дунаєвецького району  
Хмельницької області

Інформант: Кітаєвич Євдокія Артемівна, 1923 р.н., освіта – 
5 класів.

– Що робили на Стрітення?

– На Ст|р’ітеин’а ĭшли ўс’і до |церквие / а т|войа |мама ш |ходеи до 
|церквие / во|на з|найе |добре / во|на |луче з|найе йак йа // ко|лис’ так |само 
с’ватку|вали Ст|р’ітеин’а // ĭшли до |церкви / с’ва|тили |воду / с’в’іч|ки // 
п|раўда ў нас на це с’|вато неи воро|жили / |тиіл’ко на Йанд|р’ійа // там 
ф’ірт|ки с’н’і|малие / пиро|ги пик|ли / а на це с’|вато так неи|ма // тиĭ 
неи памн’і|тайу ўже так / за |вос’імдис’ат ш|тири |роки |мона за|бути / 
|д’іти // йак ко|лис’ бу|ло // начи|наўс’а п’іст / та начие|наўс’а п’іст так / 
йак |зара а|во бу|де п’іст начи|наўс’а // |л’удие ĭдут до |церквие / |мол’ац’а 
та начи|найеіц’а п’іст / шо |постити // неи |можна н’і|чо |йісти |жирного / 
а хто |хоче |постити / то тих три д’н’і чи ш|тири |постит |першого |тижн’а 
|посту // |тиждеин’ неи |йісти / |може |тике |чайу / во|дички по|пити // 
ўс’о // то це з|начит в’ін |постит / то це а|во цеĭ |тиждеин’ / бо во |заўтра 
бу|де а|во п’іст // ў нас йак |майе |бути веи|ликиĭ п’іст / то ро|били ўже 
ўс’о мас|не / |лагодили / мака|ран / м|н’асо / конк|л’ети // мака|ран ўсе 
пеик|ли на веи|ликиĭ п’іст / мака|ран по|винеин ўсе |бути / ше наш |д’ідо 
неи|бошчик ўсе мака|ран бу|ло тра спеи|чи // і шо на|лагодили / |с’одн’і 
ўс’о повиейі|дати / а йак неи повиейі|далие ўс’о / то збие|рали / бо ўже 
|заўтра веи|ликиĭ п’іст і неи |можна бу|ло |йісти / та порозда|валие псам / 
ху|доб’і // а |йісти ўже неи |можна бу|ло / бо |першиĭ |тиждеин’ |посту // 
т|раба бу|ло |добре |переид тим на|йістис’ / то|ди ше бу|ло ўс’о |йісти / 
вистаў|л’алие на с’т’іил і |жареине і |вареине / ўс’і|л’аке і |йісти / а |заўтра 
ўже ўс’о / горш|ки по|мили / шоб неи |були |жирн’і |гарно воу|дойу / шоб 
неи |пахло йі|дойу // і |першиĭ ден’ то ст|рого // ва|рили уз|варие з |йаблук 
там / з гру|шок / кам|поти // це |ц’ілиĭ п’іст до са|мого Веи|ликодн’а // хто 
|може |постити / то |постит / а хто неи |може / то йіс’т’ // |каже так |нав’іт’ 
|бат’ушка / а|во ма|лен’киĭ / ста|рен’киĭ / хто сла|биĭ / то |можна |йісти 
шос’ // а так неи |можна // сеиреи|да і п|йатниец’а / це ўже йак ўс’ім / шоб 
|постити ўс’оĭ п’іст до |самойі |Паски  /

Інформант: Лотоцька Віра Іванівна, 1929 р.н., освіта – 5 класів.
– Що робили на Стрітення?

– Веисн’а|ниĭ ден’ Ст|р’ітин’а ўстр’і|чали / ĭшли до |церкви / па|лили 
с’|в’ічку і ц’у с’|в’ічку ми три|мали |ц’ілиĭ р’ік / йак|шо гри|мит йі|йі 
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за|пал’ували / ц’а с’|в’ічка нази|валас’і в’ід г|рому / |п’іс’л’а Ст|р’ітин’а 
шо ĭде п’іст / ў п’іст ми |ц’ілиĭ |тиждеин’ хо|дили ў |церкву / |рано і |вечир / 
|били пок|лони / |п’іс’л’а |посту ше ĭде с’|в’ато Благо|в’ішчеин’а / на циĭ 
благо|в’існиĭ ден’ ўс’і пташ|ки ўже ви|лаз’ат і |п’іс’л’а благо|в’існого дн’а 
ўже |можна зачи|нати са|дити / |п’іс’л’а Благо|в’ішчеин’а ўже при|ходеи тоĭ 
|тиждин’ до |Паски / ше ĭ |Масл’ана неи|д’іл’а |переид |постом / йа|ке |т’іки 
ўку|шали йа|йічка / моло|ко / сир / смеи|тану / ота|ке / |п’іс’л’а |цего дн’а 
тоĭ|во ĭде п’іст та|киĭ / а там ўже |переид / |тиждин’ до |Паски там |Жиўниĭ 
чеит|вер / |тожеи ĭшли до |церкви / |били пок|лони / па|лили с’в’іч|ки і 
с |тими с’в’іч|ками ми за|палеиними ĭшли доу|дому і |б’іл’а во|р’іт / на 
во|рот’ах ро|били х|рестик с |тойі с’|в’ічки йак па|лили / а дохо|дили до 
|хати і на гар|цабови теж ро|били сим с’|в’ічеичком х|рестик та|киĭ / до 
|Жиўного чеитвер|га ше |можна бу|ло так ўс’о ро|бити / |т’іки го|товилис’ 
до с’в’ат / до чеитвеир|га ўс’і дн’і ўже неи |можна бу|ло / ц’і дн’і |т’іки 
ўже го|товили / |паску пеик|ли / ко|баску / такеи|во / і ў ни|д’іл’у ўже |ночу 
ĭшли до |церкви / с’ва|тити / б|рали |паску / ко|баску / пи|ч’іночку / |сало 
си|ре / хто шо маў / то накла|даў ў |кошик і |несли с’ва|тити / |п’іс’л’а 
ни|д’іл’і ў в’іў|торок по |мойеіму ĭшли на ц|винтар / це поми|нал’ниĭ буў 
ден’ / ĭшли |несли |пасочку / йа|йічка / там |бат’ушка п|равиў / а |пот’ім 
ĭшоў по гро|бах / с’ва|тити гро|би // хто буў |коло |памйатника / то там 
хо|дили / в’ін с’ва|тиў // до с|войіх хо|дили / за ўс’іх ми споми|нали / бо 
ў памйани|ку йе за|писано / і йа би ўже на ц|винтару / то ми хо|дили 
по гроу|бах ўже / мо|лилис’і // ўже на Веили|кодн’і с’ва|та ўже н’і|чого 
та|кого неи |було / |бат’ушка |т’іки п|равиў |рано / |ноч’у і |вечеир’і ўже / а 
на д|ругиĭ ден’ |бавилис’а йа|г’ілки / б|ралис’а за |руки / |б’ігали кру|гом 
|церкви і с’п’і|вали йа|г’ілки / с’п’і|вали ў|с’аких п’і|сен’ / хор та|киĭ 
буў / б|ралис’ за |руки / ше ко|лис’ бу|ли муш|чини і х|лопц’і / д’іў|чата 
і ж’ін|ки / ста|р’і ўс’і і |бавилис’ йа|г’ілки / |п’іс’л’а оу|б’іду / |п’іс’л’а 
|церкви повоу|б’ідали і хо|дили там с’п’і|вали // на |Йура н’і|чо пуш|т’і 
|тожеи та|ко неи ро|били / ка|зали шо |можна са|дити кор|топл’у / но неи 
са|дили / а |кажут на |Йура ўже |жито ĭде ў |п’іра / |с’ійали ше до |Йура / 
а на |Йура во|но ўже ў |п’іра ви|ходило //

Село Велика Шкарівка Шепетівського району  
Хмельницької області

Інформант: Шекера Віра Яківна, 1932 р.н.

– То т|реба св’іч|ки / ст|р’ітеин’с’к’і св’іч|ки // воу|ни ос’|в’ачеин’і ў 
|церкв’і і йак|шо веи|лика гро|за / з|начит’ т|реба за|пал’увати ст|р’ітиенс’ку 
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с|в’ічку ну і моу|литву / йа|ку знаĭ|деш // |Оч:е наш / спа|ситиел’ну 
моу|литву / Бого|родиц’і і об’і|зат’іл’но ст|р’ітиен’с’ку с|в’ічку // |нада 
ст|р’ітиен’с’ку с|в’ічку виер|нут’ йак|шо виес|нойу |замоуроски / то на 
гоу|род’і с|таўл’ат’ с’в’а|чену |воду / а ў |хат’і с’|в’ічку за|пал’уйут’ / а на 
гоу|род’і ў р’адт|ках с’в’а|чену |воду с|таўл’ат’ / шоб ние по|мерзло //
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РОЗДІЛ 2

ТРАДИЦІЙНІ ВЕСНЯНІ  
КАЛЕНДАРНІ ОБРЯДИ

2.1. КОНТРОЛЬНІ ПИТАННЯ З ТЕМИ

1. Особливості комплексу весняної обрядовості українців.
2. Стрижневі слова-поняття українського національного типу у вес-

няних обрядах.
3. Назви весняних обрядів як відбиття сакрального змісту.
4. Номінації етапів Великодніх свят.
5. Номінації святкування Теплого Олекси. 
6. Народні прикмети та перестороги у текстах про весняні обряди.
7. Тематичні групи лексики в обрядах весняного циклу.
8. Назви обрядових страв. Походження назв.
9. Назви обрядового хліба.
10. Словесні символи весняних обрядів, у яких зафіксований світогляд 

народу.
11. Обрядові фразеологізми. 
12. Варіанти та синонімічні ряди фразеологізмів весняних обрядів.
13. Структурно-семантичні моделі фразеологізмів.

2.2. ТЕМАТИКА НАУКОВИХ ДОСЛІДЖЕНЬ

1. Система рекомендацій і застережень, оберегів і запобіжних заходів 
у весняній обрядовості в етнолінгвістичному аспекті (на матеріалі 
N говору (говірки села N)).

2. Повір’я та прикмети у весняних обрядах села N (N говору) крізь 
призму етнолінгвістики.

3. Номінації довеликодніх обрядів і звичаїв села N (N говору) крізь 
призму етнолінгвістики.

4. Номінації атрибутики обрядів весняного циклу в етнолінгвістично-
му аспекті (на матеріалі села N (N говору)).

5. Номінації обрядових предметів (на матеріалі N говору (говірки 
села N)).

6. Номінації обряду випікання паски в етнолінгвістичному аспекті (на 
матеріалі села N (N говору)).

7. Номінації підготовки до Великодніх свят в етнолінгвістичному ас-
пекті (на матеріалі села N (N говору)).

8. Назви етапів Великодніх свят в етнолінгвістичному аспекті (на ма-
теріалі села N (N говору)).
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9. Назви весняних обрядів в етнолінгвістичному аспекті (на матеріалі 
села N (N говору)).

10. Назви учасників весняних обрядів в етнолінгвістичному аспекті (на 
матеріалі села N (N говору)).

11. Ареальна характеристика назв ритуального хліба.
12. Номінації атрибутики Великодніх свят в етнолінгвістичному аспек-

ті (на матеріалі села N (N говору)).
13. Відбиття діалектних рис у текстах про великодні традиції N говору.
14. Дійства великодніх обрядів в етнолінгвістичному аспекті (на мате-

ріалі села N (N говору)).
15. Номінації страв і напоїв Великодніх свят в етнолінгвістичному ас-

пекті (на матеріалі села N (N говору)).
16. Фразеологізми весняних обрядів села N (N говору).
17. Великодні гуляння та забави в етнолінгвістичному аспекті (на мате-

ріалі села N (N говору)).
18. Записати етнолінгвістичний матеріал у селі N (N говору) за пропо-

нованою програмою-питальником.

ПРОГРАМА-ПИТАЛЬНИК  
«ВЕСНЯНІ КАЛЕНДАРНІ ОБРЯДИ»

1. Свято Стрітення у місцевій говірці: 
2. Стрітенська свічка: 
3. Тиждень перед Великим постом: 
4. Четвертий тиждень посту: 
5. Свято Теплого Олекси: 
6. Повір’я, обрядові дії на це свято: 
7. Свято Благовіщення: 
8. Птахи, які приносили з собою весну: 
9. Останній тиждень, остання неділя Великого посту: 
10. Робота, яку протягом тижня потрібно було обов’язково виконати: 
11. Обрядові дії з лозою в цей день: 
12. Четвер останнього тижня Великого посту: 
13. Освячена в чистий четвер свічка: 
14. День Воскресіння Христового у місцевій говірці:
15. Великодний обрядовий хліб: 
16. Великодні фарбовані і розписані яйця: 
17. Продукти, які крім галунок і паски люди несли святити: 
18. Річ, яку використовували замість кошика: 
19. Глиняний посуд, у якому готували їжу: 
20. Посудина для випікання паски:
21. Перший тиждень після Великодня: 
22. Другий день Паски: 
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23. Третій день Паски: 
24. Місце святкування Поминального дня: 
25. День Святого Юрія (6 травня):
26. Зернова культура, що мала зійти до цього свята: 
27. Обрядове свято на другий день Паски: 
28. Пісні, що виконувались під час цього свята: 
29. Свято Вознесіння Христового у місцевій говірці: 
30.  Веселощі на Паску: 
31. Тваринна їжа, яку вже можна вживати після посту: 
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2.4. ТЕКСТИ

ВЕЛИКОДНІ СВЯТА

Село Худиївці Борщівського району Тернопільської області

Інформант: Гудз Ганна Григорівна, 1949 р.н.
– Як святкували Великдень?

– Рос|кажу то|б’і за Веилие|кодн’і с’|в’ата / йак ко|лис бу|ло / йак 
йа шче бу|ла ма|лоў |д’іучинкоў // ў п|йатницу Веилие|кодну закла|дайут 
плашч’іў|ницу / І|сус Хриес|тос ў г|роб’і лие|жит / і ми ўс’і ма|л’і |д’іти 
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хо|дили в’ід по|рога на ко|л’інах / ўс’і / і мо|лилиси / ўс’і в’ід ма|лих до 
веи|ликих / ўс’і хо|дили спов’і|датиси // і ко|ли йа приĭш|ла |першиĭ рас 
до с|пов’іди // то та|ка бу|ла спов’і|дал’ница / та|ка го|роджиена з ло|зи / 
пола|кована / та|ка |фаĭна / і с’в’аш|ченик по тоĭ б’ік сие|дит і пие|тайеи тие|бе 
йа|к’і ти |майеиш гр’і|хи // ну а йа шче ди|тина бу|ла / йа|к’і там гр’і|хи йа 
|мала / йа шче і бо|йаласи / триес|ласи ўс’а / бо ние з|нала шо ка|зати / шо 
бу|де пи|тати / йак то|то ўс’о |майеи |бути // і ми ўс’і на ко|л’інах |л’ізли і 
о|дин ден’ нас споув’і|дали з оу|б’іда / а причаш|чали ра|нен’ко // шче ми 
н’і|чо ние |мали |йісти і се ўс’о ми приечаш|чалиси / так се Виелие|кодна 
п|йатница // су|бота / ўс’і ĭшли до |божого г|робу / і х|лопц’і та|к’і моло|д’і / 
|фаĭн’і х|лопц’і / збие|ралиси ў та|ке ко|зацкеи / укра|йінские ўбра|н’а / 
йак коза|ки ў шара|варах / ў жупа|нах / у китаĭ|ках / |шапка с ки|таĭкоў 
та|ка / та|ка чиер|вона ки|таĭка бу|ла |з:аду // і ўс’і сто|йали |коло |божого 
г|робу // а о|ден буў та|киĭ розво|д’ашчиĭ / то буў у та|к’ім коус’|т’ум’і і с 
шаб|л’ами / зб|ройоў / і ўс’і так сто|йали і в’ін розво|д’ашчий буў / в’ін 
прово|диў х|лопц’іў / два а|бо чо|тири х|лопц’і сто|йало / два по о|дин 
б’ік / так у нас лиш два / бо ў нас |мало х|лопц’іў ў сие|л’і // а у |мойім 
сие|л’і бу|ло ба|гато х|лопц’іў / ўс’і сто|йали |коло |божого г|робу / так до 
Веилие|коднойі су|боти / і |ц’ілу н’іч // то |рано ми прие|ходимо до |церкви / 
і ви|нос’а плашч’іў|ницу / х|лопц’і з |варти ĭдут / І|суса Хриес|та з г|робу 
вие|нос’а і то|ди зачие|найеси богоуслу|ж’ін’а / с|лужба | божа п|равиц:и // 
|л’уди ўс’і ĭдут с |кошиеками // ми го|туйемо |начинку / м|н’асо / коўба|са / 
хр’ін / чисно|чок / |йаĭц’і / сир і |самие се шо ми го|туйемо ў |кошики / то 
|самие по|вин:о с’в’а|титиси // |йаĭц’і / сир / і м|н’асо / і |паска / і се ўс’о 
ми збие|райем ў |кошик // ĭдем до |церкви / скла|дайем кру|гом |церкви 
|кошики // |л’уди соу|б’і ĭдут на с|лужбу |божу / |коло |кошик’іў хтос 
лие|шайеси / і то|ди с|лужба |божа в’ітпраў|л’айеси / ск’ін|чайеси с|лужба 
|божа і то|ди |п’іс’л’а с|лужби |божойі с’в’аш|ченик с’в’а|тит |кошики 
і ĭдем доу|дому // при|ходим доу|дому / прие|ходиш до |хати і |кажиеш 
Хрис|тос воск|рес // прие|носиш |кошик / кла|деш на с’т’іл і то|ди гос|подар 
|дому по|винеин |р’ізати м|н’асо / коўба|су / се ўс’о скла|дайем на с’т’іл / 
нар’і|зайем і с’і|дайем і йі|мо // |самие |першие т|реба по|кушати йаĭ|це / а 
по|тому м|н’асо / і так в’ідбу|вайеси на Веилие|кодн’і с’|в’ета // по|тому 
йак шче і|дем с |церкви / то дз|вон’а дз|вони / х|лопц’і ўс’і ĭдут дзво|нити 
у дз|вони / спов’іш|чати л’у|диĭ шо Веилие|кодн’і с’|в’ата по|чалиси // 
по|тому ўже поу|йіли / з о|б’іда ўс’і ĭдем |коло |церкви / |д’іти мам|лен’к’і 
і веи|лик’і і ста|р’і / і ж’ін|ки і чолов’і|ки і ўс’і г|райутси га|йіўки / кру|гом 
|церкви / і х|лопц’і / і д’іў|чата / і сп’і|вайут і ў |коло ста|йут / а х|лопц’і 
периес|какуйут ко|зи о|ден на д|ругого / і так // так про|ход’а Веилие|кодн’і 
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с’|в’ета // на т|ретиĭ ден’ Веилие|кодних с’в’ат / се ўже у в’іў|торок / д|ругиĭ 
ден’ ў|ливаний поние|д’іўнок / приĭ|дут х|лопц’і ўли|вати д’іў|чат // а 
т|ретиĭ ден’ / то ўже вие|ломл’уйут та|к’і |бучки то|нен’к’і і д’іў|чат бйут 
по но|гах / ўже к’ін|чайуци с’|в’ата / ў нас так |було ў сие|л’і / так // йа ние 
з|найу / то|то так т’і|кали / бо то з|найеш та|к’і то|несиен’к’і г’ілоч|ки / то 
так аж виш|чали д’іў|ки / ну то шо з|робиш / ўс’о //

Село Пищатинці Борщівського району Тернопільської області

Інформант: Голомий Ганна Іванівна, 1938 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись святкували Великдень?

– Ко|лис’ йа памйа|тайу / ше йа бу|ла ма|лен’коў / ўже та|ким 
|п’ідл’ітком бу|ла / ше |мойа |бапка |жила / та йак приеǐш|ли с’|в’ета 
Веилие|кодн’і / то збие|ралас’а ц’і|ла |вулиец’а / ста|р’і / ма|л’і / сеи|редн’і / 
ўс’і |бавиелис’а га|йіўки // от |наша с’а |вулиец’а йа|ка |доўга / во|на 
|майе |досиет / то ǐшли |с:амого к’ін|ц’а // ўс’і ста|р’і пеиреиби|ралис’а 
б|рали п|рутики і с’п’і|вали га|йіўки |ц’ілим сеи|лом // і жарту|вали 
|дуже |л’уди / бу|ла та|ка ў нас |ж’іночка горба|тен’ка / ў|з’ала |вил’ізла 
д|ругому чоло|в’ікови з|верха на кор|кош’і / і в’ін с тоў га|йіўкоў йі|йі 
ўздоўж |вулиец’і н’іс // а стеир’і чоло|в’іки пона|тикувалиес’а |п’ір’им 
і с’п’і|вайут / і гу|л’айут // і та|к’і бу|ли |дужеи веи|сел’і с’|в’ета / йак та 
приехо|дила |Паска / то та|ка бу|ла веи|сел’іс’т’ / шо ну / ўс’і с’п’і|вали / і 
ма|ле / і ста|ре / ўс’і // 

Смт Золотий Потік Бучацького району Тернопільської області

Інформант: Шкварило Софія Михайлівна, 1939 р.н., освіта – 
10 класів.

– Як колись святкували другий день Великодня?

– Хо|дили ўс’і три дни на Веи|ликдеин’ і на д|ругиĭ ден’ на ў|ливаниĭ 
понеи|д’ілок / хто хт’іў тоĭ і ĭшоў / і моло|д’і і с|тарш’і |л’уди |були 
та|к’і / шо з|нали / б|ралис’і за |руки і хо|дили крух |церкви / таĭ |д’іти 
|б’ігали / г|ралис’і / |т’ішилис’і шо с’|в’ета // ду|бовайа |дошчеичка / 
|дошчеичка / ўми|вала |личко |мойе б’і|лен’ке / ко|му бу|деш ми|лен’ке / 
моло|дому даĭ |Божи / а ста|рому б|рон’ |Божи / б|рон’ |Божи // |йіхоў 
ко|зак на в’іĭ|нон’ку / прош|чаў с|войу д’іўчи|нон’ку / прош|чаĭ д’іў|чино 
чорнобри|вайа / |йіду ў чу|жуйу сторо|нон’ку / даĭ ми д’іў|чино хус|тину / 
|може ў |бойу за|гину / нак|рийут |оч’і |темнойі |ноч’і |лехше ў мо|гил’і 
спо|чину // 
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– Як готуєте паску?

– До |паски дода|йемо д|р’іжджи / йа|йічка / |цукор / моло|ко / 
і так за|м’ішуйемо / сто|йіт в’ід |вечора до |ран’е / а |рано ўста|йем і 
вироб|л’ейем / хто йак соу|б’і з|роби таĭ так йе // ў |кошик |паску / 
мака|ран / |йаĭц’і / хр’ін / чис|ник / |сало / м|н’асо / куба|са і |масло / ўс’о 
то|то скла|дайем і неи|сем св’і|тити //

Інформант: Демах Ганна Миколаївна, 1944 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись святкували Великдень?

– Ко|лис’ хо|дили а|г’іўки / прихо|дили с |церкви доу|дому / по|йіли 
і ўже п’іш|ли |б’іл’а |церкви // хо|дили а|г’іўки / ка|зали ўсе кри|вого 
|тан’ц’у / там бу|ло на|саджеине |дереиво |коло |церкви і |поза то |дереиво 
|л’уди хо|дили так за |руки і так хо|дили // хо|дили х|лопц’і / чо|тири 
сто|йало на ни|зу / а два наго|р’і / на плеи|чих йім сто|йали / три|малис’і 
ру|ками / ĭшли та|кого обо|рога |коло |церкви // ко|лис’ |було веи|село / |коло 
|церкви с’п’і|вали / дзво|нили // в’ід |ран’і до |веч’ір’і пеиреи|важно |коло 
|церкви ў с’|в’ета веили|кодн’і ўс’о |було |б’іл’а |церкви // моло|д’і іш|ли 
ди|вилис’і / а с|тарш’і |л’уди ўс’о с’п’і|вали / хо|дили а|г’іўки / моло|дих 
|мало / а ўс’о с|тарш’і |л’уди // пеиреи|важно / йак хо|дили наў|коло 
|церкви / то с’п’і|вали Хрис|тос Воск|рес / а так с’п’і|вали п’іс’|н’і 
хо|дили |кулком а|г’іўки // ну ў |церкв’і с’п’і|вайемо / Хрис|тос Воск|рес 
ли|куĭте |нин’і // ўс’і три дн’і йак |були три дни с’в’ат / то три дни |була 
і а|г’іўка аш |п’іс’л’а трох ден’ там йе п|роводи / пров’ід|на неи|д’іл’а / 
прихо|дили |л’уди с |церкви доу|дому / по|йіли / т|рошки в’ітпо|чили і 
ўс’і зби|ралис’і |коло |церкви і хо|дили а|г’іўки / то |можна |було ро|бити 
с|таршим |л’удим ноу |д’ітим н’іх|то неи дозво|л’еў на а|г’іўки і|ти / се 
во|ни х’і|ба з:а |муру ди|вилис’і йак ми |ходим с|тарш’і // на пров’ід|ну 
неи|д’іл’у |була а|г’іўка до |веч’іри / ў|веч’ір ўже |п’ізно / а ми ше |ходимо 
а|г’іўки ше с’п’і|вайемо / то |була та|ка веи|сел’іс’т’ на ц’і|ле сеи|ло // 

Село Сновидів Бучацького району Тернопільської області

Інформант: Злепко Гафія Федорівна, 1945 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись святкували поливаний понеділок?

– На с|в’ета Веили|кодн’і х|лопц’і хо|дилие д’і|вок ўли|ватие / 
на ў|ливаниĭ понеи|д’ілок ўлие|вали / то |дужеи |було шо неи во|доў а 
диека|лоном / ду|жеи бу|ло |важне шо |д’іўку ўлие|валие диека|лоном / ну 
ў|ливаниеĭ понеи|д’ілок озна|чоў шо ўлие|вати неи во|доў / а тим таĭ йак 
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до|дому приехо|дилие / йіх за с’т’іл за|саджувалие / да|валие йім там |питие 

таĭ йі|ду йа|ка там бу|ла та|ке бу|ло // ну шо там бу|ло неи то шо |зараз йе / 
там бу|лие гиеш|ки / се бу|ла |перша ст|рава гиеш|ки / ка|пуста / |голубц’і / 
о / і пиеро|ги да|валие //

Село Теклівка Гусятинського району Тернопільської області

Інормант: Сова Марія Іванівна, 1943 р.н. освіта – 8 класів.

– А |паску / то так |само риех|туйуц’е до |Паски // пеи|чут’ |паску / 
пеи|чут |бапку // до |бапки да|йут |б’іл’ше йа|йец’ / до |паски |менше // 
пеи|чут / по|тому ўже риех|туйуц’е |кошик с’ва|тити до |церкви // ко|лис’ 
|каже с’ва|тити ў су|боту / то ў су|боту / а ко|ли ў неи|д’іл’у / то ў не|д’іл’у // 
ко|баску / га|лушку / хр’ін // то ўс’о си с|таўл’ат ў |кошик / і ǐдут 
св’а|тити // а ў |церкв’і п|равис’е ра|нен’ко на Веи|ликден’ / то ў су|боту 
пеире|важно с|в’ітит’ с’ваш|ченик |паску / шо ўже го|това // то|ди ў |церкв’і 
с’а п|раве ра|нен’ко // хо|вайут плашча|ниц’у і п|равис’а с|лужба |Божа / 
ǐдут до|дому / с|таўл’ат на с|т’іл / |р’іжут |паску / |бапку |р’іжут // |каждиǐ 
беи|ре по ку|сочку / а то|ди |решту / ко|баску / йа|йечко / хр’ін / то ўс’о / 
|шинку / то ўс’о риех|туйут на ст’іл і с’і|дайут за ст’іл і о|б’ідайут // то|ди 
ў понеи|д’ілок веилие|кодн’іǐ ǐдут на ц|винтар і с’ваш|ченик голо|сит’ / 
шо на ц|винтар |коло хреис|та в’ітпраў|л’айе пана|хиду / а по|тому ǐде по 
гро|бах / к|ропе гро|би // ну і ше хто там да|йе ше |коло с’|войійі гро|б’іў / 
|пише ўс’іх сво|йіх по|мерших і то|ди во|ни чи|тайут’ / з|гадуйе про них / 
в’ітпраўл’айе //

Село Увисла Гусятинського району Тернопільської області

Інформант: Бойко Галина Василівна, 1959 р.н., освіта – 8 класів.

– Ко|лис’ на |Вербну неи|д’іл’у ĭшли доу |церкви / ну жи неи|сут своу|йі 
т’і к|в’іткие // а йе та|к’і цеирк|ви / шо там п’і|де пала|мар / на с’іноу|жет’ / 
на|р’іже / поус’|в’іте / а |л’уди ĭдут доу ми|рован’а // а в’ін |кождоуму 
да|йе // то назие|вайут’с’а к|в’ітна неи|д’іл’а // то йе лоу|за та|ка с та|к’ими 
бас|ками // на к|в’ітну неи|д’іл’у ўже ўс’і ĭшли з та|кими бас|ками доу 
|церкви / і ста|ре / і ма|ле ĭшли // і ўже в’ітп|равиелоус’е / і таґ в’ід|було 
с’е // |пот’ім ўже ў Веилие|кодниĭ чеит|вер / страс’т’ с’і п|равиела // |л’уди 
ĭшли |вечеироум / там ўже страс’т’ / два|наĭц’іт’ Йеи|вангеил’іĭ // та|кош 
ўс’і |л’уди ĭшли на страс’т’ // то за|к’інчилоус’ ўноу|чи // а ў п|йатниец’у 
ўже |раноу ў плашчеи|ниц’і // І|сус Хриес|тос поу|мер // ĭшли |л’уди / так 
|самоу п’іст / в’ітп|равиелоус’е // |винеисли плашчаи|ниц’у / поулоу|жили 
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на преис|тол’і / ц’ілу|вали / доу|дому ĭшли // так |само ст|рогиĭ п’іст // а 
ў су|боту ўже пеик|ли |паску // ми пеик|ли ў |нашоуму сеи|л’і ў чеит|вер / 
боу ў нас |церкви неи |було / ми ноу|сили ўже с’в’і|тити ў су|боту |паску // 
і ўже гуту|валиес’е доу Веилие|кодн’і ц’і|лиĭ |ден’ // а на Веи|лиґдеин’ ўже 
ўста|вали так |самоу // ше доу |ран’е да|лекоу |булоу // ĭшли доу |церкви / 
п|равиелоу с’і |доўго // приĭш|ли доу|дому / поус’|н’ідали / а тоу|ди ўже 
ĭшли на га|йіўкие п’ітд |церкву / |бавиелиес’і га|йіўкие / а поу поу|мерших 
мо|лилис’а / і так с’ва|та проĭш|ли // 

Село Чагарі-Збаразькі Збаразького району  
Тернопільської області

Інформант: Якубовська Олександра Михайлівна, 1968 р.н., осві-
та – 10 класів. 

– Що таке Вербна неділя? 

– Веирб|на неи|д’іл’а / ну |зарас нази|вайут Веирб|на ние|д’іл’а / в 
|інших / нази|вайут Лозо|ва ни|д’іл’а / шче ў мо|йейі ба|бус’і нази|валас’і 
Шутко|ва ни|д’іл’а чо|мус’ / чо|мус’ йа ние з|найу |али // вот |зарас вот / ло|за 
бйe ние заб|йе за |тижден’ Ви|ликден’ // веир|ба бйe ние |забйе за |тиждеин’ 
Ви|ликден’ // а ў ба|бус’і ми йак ко|лис’ прийі|жали то ка|зали / |шутка 
бйе ни забийе за |тижден’ Веи|ликден’ / і гово|рили ў нас |л’уди ста|р’і / 
там св’атку|вали / ўс’і готу|валис’а до за |тижден’ шо |буде Ви|ликден’ / 
приби|рали ўсе за цеĭ |тижден’ і гово|рили шчо|би тоĭ |тижден’ / в’ід 
Лозо|войі ни|д’іл’і до |Паски ни |можна н’і|чого са|дити / то|му шчо ўс’о 
меику|вати ĭ дику|вати та|ке йак веир|ба ви|соке вирос|тати / а ние |будеи 
|добреи ро|дити / то|му шчо час буў ни са|дити го|роди // а т|реба / буў 
час тоĭ |тижден’ приби|рати бу|динки / там хати п’ід|б’іл’увати / |зарас 
н’іх|то |маĭже неи п’ід|б’іл’уйе |хати / п’ід|б’іл’увати |хати / ма|л’увати 
|р’ізние / ну прикра|шати і очиш|чати с|войі о|сел’і шчоб |було чис|тенко 
ўс’о до |Паски //

Село Ходамків Козівського району Тернопільської області

Інформант: Астриб Любов Іванівна, 1947 р.н., освіта – 4 класи.
– Як святкували Великдень?

– Ко|лис’ на |Вербну не|д’іл’у ĭшли до |церкви / ну / ўже не|сут с|войі 
т’і кв’іт|ки // а йе та|к’і церк|ви / шо там |п’іде пала|мар / на с’іно|жец’ 
на|р’іже пос’|в’іте / а |л’уди ĭдут до муро|ване // а в’ін |кожному да|йе / 
то нази|вайец’а к|в’ітна неи|д’іла / то йе од|на с та|кими |баз’ками // 
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на к|в’ітну неи|д’ілу ўже ўс’і ĭшли с та|кими |баз’ками до |церкви // і 
ста|ре і ма|ле ĭшло / ўже та в’ідбу|лос’а // |пот’ім ўже Вели|кодн’іĭ 
чет|вер ст|раст’і п|равила // |луди ĭшли за н’ом / там ўже страст’ чи|тати 
йеван|гел’ійе / теж |л’уди ĭшли на ст|раст’і / то за|к’інчилос’ ў|ночи // а 
ў п|йатницу ўже |перша н’іч / І|сус Хрис|тос по|мер / шли |л’уди так / 
в’ітп|равилоса / |винесли плашча|ниц’у / поло|жили на прис|тул’і / 
ц’ілу|вали / до|дому ĭшли // так |само ст|рогий п’іст / а ў су|боту ўже 
|пекли |паску / ко|лис’ пек|ли ў |нашому сеи|л’і ў чеит|вер / бо ў нас 
церк|ви неи |було / тог|ди но|сили ўже ўсв’а|тити ў су|боти |паски / ўже ш 
готу|валис’а до Веи|ликодн’а |ц’ілиĭ ден’ // а з Веи|ликодн’а ўже ўста|вали 
так |само // ше до |ран’а да|леко |було / ĭшли до |церкви / п|равилоса 
|доўго // приĭш|ли до|дому / пос|н’ідали / а то|д’і ше на га|йіўки п’ід 
|церкву / а по о|б’іду ўже ĭшли на ц|винтар / за по|мерших мо|лилис’а і 
так с’|вата проĭш|ли //

Село Велика Побійна Дунаєвецького району  
Хмельницької області

Інформант: Холодюк Ганна Іванівна, 1940 р.н., освіта – 7 класів.
– Як готувалися до Великодня?

– |Переид |Паскойу |л’уди ла|год’ац’а / пови|машчуйут ў ха|тах / 
ўс’о при|берут гар|но // то|д’і ў чеит|вер рошчи|н’айут |паски // беи|ру 
|с’ійу |муки / бйу ту|да |йаĭц’і / |цукор / добаў|л’айу д|рождж’і // 
со|лоткеи моло|ко п|ражу / ки|дайу |масла ту|да і се ўс’о зам’і|сила // 
почеи|кала / во|но п’ід’іĭш|ло // ў|з’ала рин|ки / помас|тила чи во|ливоў / 
чи с|мал’ц’ом // |виробила / во|но п’ід’іĭш|ло // ў п|йецу запа|лила / 
нагоу|р’іло // са|джайу і д|ужеи |гарн’і запаш|н’і пас|ки // тоу|д’і ў су|боту 
веили|кодну зби|райу |сумку / беи|ру |йаĭц’і / коўба|су / хл’ібп / с’іл’ / сир / 
|сало // ўс’о накла|дайу ў |кошик і |д’іти неи|сут до |церкви // по|несли / 
пос’ва|тили // при|ход’ат і ўс’і с’і|дайеімо за ст’іл / хрис|тосайеімос’а / 
ц’і|л’уйемс’а // а ц’у|л’уйемс’а то|го шо |Йуда / йак вида|ваў Спа|с’іт’ел’а 
ц’іл’у|ваў йо|го ў |руку / бо ска|заў / ко|го йа поц’у|л’уйу |того беи|р’іт / 
бо учеин’і|к’ĭў |було два|нац’іт’ / а Спа|с’іт’іл’ три|нац’атиĭ // то ко|го 
ў|з’ати? / то в’ін поц’ул’у|ваў йо|го і сим про|даў // то то|го ми по|вин’і 
христу|ватис’а і ц’ул’у|ватис’а //

– |Переид |Пасхойу б|рали |с’ійали му|ки / росчи|н’али |паску / йа|йец 
|били / |цукру / д|рожд’і / |паска п’ід’іĭш|ла / то|ди м’і|сили / вироб|л’али 
ў рин|ки / до |церкви пеик|ли ма|лен’к’і пас|ки / і |д’іт’ом ма|лен’к’і 
пеик|ли / |д’іти |т’ішилис’а / ĭшли на н’іч до |церкви / с|лухали ўс’о / 
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то|ди прихо|дили с |церкви / с’і|дали за с’т’іл і |перви |кушали с’ва|ченеи 
йаĭ|це / ц’іл’у|валис’а на |Паску то|го шо |Йуда Спа|с’іт’ел’а про|даў і 
ц’ул’у|ваў йо|го / бо неи з|нали ко|го ў|з’ати //

Село Сивороги Дунаєвецького району Хмельницької області

Інформант: Грищук Дем’ян Семенович, 1935 р.н., освіта – 
7 класів.

– Як колись святкували Великдень?

– |Дуже / ми |дуже чеи|кали |Паску / це бо ми з|найеім / шо на 
|Паску |дуже готу|валис’а / пеик|ли / пеик|ли ц’і пас|ки пеик|ли / ў|с’аку 
|йіжу гоуту|вали / м|н’аса зап’і|кали / кол|баси / бо до |Паски ми н’і|чого 
то|д’і неи |йіли / ско|ромно так / |постиели // ну йак |постиели / |йіли / а|ле 
бо|йалис’а |йісти |жирне / м|н’аса неи |йіли / |сала неи |йіли / |йаĭц’а неи 
|йіли / ну моло|ко / то |тоже та|ко / ко|тор’і там ста|р’і ба|бус’і там д’і|ди 
пос|тилис’а / то бо|йалис’а |йісти |жирне / с|к’іл’ки там |йіли / там ў 
кар|тошку там на о|л’ійі |жарили / такеи|во там ўс’о на о|л’ійі го|товиели // 
то ми ўже так ску|чали за цеĭ |йіжеийу / за |цейу кол|баскойу / за цим 
м|н’асом / то |дуже чеи|кали / ко|ли це ўже |будут’ с’в’а|та / |Паска // а 
ўже на |Паску йак наго|тоўл’ат ўс’о|го / сто|ли тр’іш|чат / но ми неи 
|йіли / |поки с |церкви неи приение|сут с’в’а|ченого / т|реба спо|чатку 
поу|йісти с’в’а|ченого // от / а но|сили с’в’а|тити |йаĭц’а / |писанки / 
галун|ки ў нас ка|зали на ц’і |йаĭц’а / шо пок|рашеин’і йа|койус’ од|нойу 
|т’іки к|раскойу / чи чеир|вонойу / чи зеи|ленойу / чи |син’ойу / то це 
нази|вайуц’а галун|ки // а йа|к’і бу|ли по|писан’і / от / пома|л’ован’і там 
це |разними ф’і|гурками там це|го / то|то назие|валис’а |писанки // ну а 
о|так ми / ўже прие|нос’ат с |церкви ц’і писан|ки / ми ўже |цокайеімс’а / 
хто ко|го роз’іб|йе / от ўже поу|йіли с’в’а|ченого / тоу|д’і ўже йі|мо / ну 
і |дуже ми на |Паску облие|валис’а / це та|киĭ буў о|бичаĭ // ми хо|дили 
х|лопц’і / хо|дили ў сеи|л’і полие|вати / назие|валос’а полие|вати / так ў нас 
ка|зали / це беи|рем / беи|рем со|бойу |баночку та|ку чи к|рушку веи|лику 
з во|дойу і ш|ч’іточку та|ку / ну неи ш|ч’іточку / а бу|кет’ік с к|в’іт’іў / 
неи с к|в’іт’іў / неи з:еи|лених а су|хих / су|хих / там чорно|бриўц’і су|х’і / 
там ше та|к’і т|рави су|х’і / йа|к’іс’ там |л’ікарс’к’і з|йазували і ро|били 
та|ку / та|ку |китиечку і хо|дили поли|вати д’іў|чат // це ў |кого / ў йа|к’іĭ 
|хат’і йе |д’іўчина / ми |т’іл’ки до д’іў|чат хо|дили / за|ходим ў |хату і 
д’іў|чат поли|вайеім / к|ропим / к|ропим / та|ко ў|мочиў ц’у ш|ч’іточку 
ў к|рушку з во|дойу і на |д’іўчиену / Хриес|тос вос|крес / Хриес|тос 
воск|рес / Хриес|тос воск|рес // і так йіх покро|пили / но це ми ўже бу|ли 
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тоу|д’і веи|лик’і х|лопц’і / та|к’і нам бу|ло по пйат|нац’іт’ |рок’іў / по 
ш’іс|нац’іт’ // це ми за |писанки / це нам да|вали |писанки по дв’і / по 
три / по пйат’ / хто с|к’іл’ки йа|к’і / хто йа|ка с’ім|йа с|к’іл’ки да|вала // 
а тоу|д’і нас са|жали за с’т’іл і приегош|чали / приегош|чали го|р’іўкойу / 
вие|ном / |вопшеим там і |йіжеийу ў|с’акойу / ми / ну ми ба|гато там неи 
|йіли / т|рошки там |випили чут’ чут’ / так дл’а прие|л’іч’ійа і ўку|сили / 
і п’іш|ли до с|л’едуйушчойі |д’іўчиени / і так по ў|с’ому сеи|л’і хо|дили / 
полие|вати так назие|валос’а / полие|вати // 

Селище міського типу Смотрич Дунаєвецького району 
Хмельницької області

Інформант: Кітаєвич Євдокія Артемівна, 1923 р.н., освіта – 
5 класів.

– Як колись святкували Великдень?

– На Веи|ликден’ |л’удие збие|ралис’а / та|ко б|ралиес’а за |руки / от / 
і ĭшли кру|гом |церкви і с’п’і|вали // ми кри|вого |тан’ц’у ĭ|демо / к’ін’|ц’а 
йо|му неи наĭ|демо / к’ін’|ц’а ми ĭму неи наĭ|дем // а хто |буде |к’інец’ 
|вести / |тому |будем |в’інец’ п|лести / |тому |будеим |в’інец’ п|лести // 
о / тиіĭ так с’п’і|вали // це нази|валиес’а йа|г’ілки // іш|ли так так по 
|м’іс’т’і / |ц’іла зг|райа л’у|деиĭ з|беруц’а / молоу|д’і / ста|р’і і ўс’о та|ко 
ĭдут здоўж |м’істом і це с’п’і|вайут так / та с’п’і|вайут / і кру|гом |церкви 
с’п’і|вайут // то це так |було на |Паску // йак пос’ва|т’ат |паску / п|риĭдут 
доу|дому / понайі|дайуц’а ўже ў|с’ого // на д|ругиĭ ден’ / на т|ретиіĭ ден’ / 
|н’іби ше на |першиĭ ĭдут |добре в’ідт к’ін’|ц’а до к’ін’|ц’а і то с’п’і|вайут 
так // це воро|таĭчику ка|зали / воро|таĭчику с’п’і|валие / йа|г’ілка бу|ла // 
то хо|дили тут йак |церкви неи |було / хо|дили кру|гом кос’|т’ола // с’кр’із’ 
то|то ўс’о оуб’іĭ|дут та с’п’і|вайут // по|мучилис’а т|рохи / похо|дили / 
пос’і|дали // то ста|р’і зо ста|рими с’і|дайут / а молоу|д’і та|к’і з моло|дими 
с’і|дайут су|б’і // по|сид’ат таĭ зноў ĭдут // а |йаĭц’а |малие / галун|ки / 
шо |били / з|найеіш йак с|тукалиес’і / ў |кого поб|йец’а / то |виграў / то 
заб|раў йаĭ|це / а ў |кого н’е / то лие|шиў // ўже та за|булас’і // ну там буў 
облиў|ниĭ понеи|д’ілок на |Паску / з|найеіте // обли|валис’ ўс’і // х|лопц’і 
хо|дили до д’іў|чат / де зас|танут / там об’і|л’айут // зас|танут ў |хат’і / ў 
|хат’і в’ід|ро |вил’айут // і ми так ро|били / обли|валис’ //

– А ўже на Веи|лиґдеин’ пеи|чут |паску / ва|рат |йаĭц’а / пеи|чут 
|начинку / |р’іжут поро|с’атко / начи|н’айут йо|го |к’істом / нава|рат / 
за|м’ішат п|л’ацки на |йаĭц’ах / с|таўл’ат |висохнут та|ко / шоб про|сохлие 
|с’одн’і // |заўтра по|р’ізалие і зва|рилие / і ўже бу|дут / н’е / по|том 
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в’ідва|рилие / |йайец на|билие / ўс’о помас|тилие і ў те поро|с’а ў|сунулие і 
ў пйец / та ў пйец // спеик|ли // бо ўже |майе |заўтра |бути Веи|лиґдеин’ // то 
ĭдут до |церкви с’ва|тити |паску і беи|рут те поро|с’атко // то теи|пер ўже 
неи|сут ў |кошиках / а ко|лис’ йак поро|с’а |несли / там ше шо / то б|ралие 
ў та|к’і ма|леин’к’і |нечики / но|чоўки та|к’і / з|найеиш / деиреиў|йан’і / 
|видоўжеин’і / |видоуўбан’і з |дереива // ў |менеи ше дес’ на гоу|р’і йе // і 
то ўс’о ў |нейі скла|далие і |несли с’ва|тити // неи ў |кошиках |несли / а 
теи|пер ўже // накри|валие рушни|ком |вишитим / хто ўм’іў виши|ваў / хто 
неи ўм’іў / то купу|ваў // таĭ так н’іс // 

– Що робили у Чистий четвер?

– С’в’іч|ки с’в’і|тили |переид |Паскойу ў чеит|вер / |Жиўниĭ чеит|вер 
а|бо |Чистиĭ чеит|вер ка|зали / а|бо страс’т’ // то ĭшли зо с’в’іч|ками до 
|церкви / |бат’ушка п|равиў / чи|талос’а два|нац’іт’ раз Йе|вангел’а / 
два|нац’іт’ раз |бат’ушка пеиреиўд’а|гаў |ризие д|ругого |кол’іру // |ц’ійі 
с’в’іч|ки с’ва|тили / по|том ĭшли з |ними доу|дому / шоб неи зага|сити |ц’ілу 
до|рогу |туйу с’|в’ічку // і доу|дому при|ходили / йа з|найу шо там ка|зали / 
то де там на д|верах на гар|цабах х|рестиек ро|били тиіĭ|во / пос|тавили 
т’і с’в’іч|ки тиіĭ сто|йалие // докуп|л’али ше та|к’і с’в’іч|ки // ко|ли |дужеи 
грие|мит / тиіĭ с’в’і|тили йі|йі і так хто сла|биĭ / то па|лили там // йа з|найу / 
шо ка|зала Ца|берциеха йак |була ста|ра / сла|ба то|то |М’ікуска ка|зала / 
шо хо|дили во|ни / шу|кали дес’ |тойі с’|в’ічки зас’в’і|тити / бо во|на неи 
|годна бу|ла ў|мерти з |Богом // с’в’іч|ки з веи|ликих с’ват т|реба / шобп 
ўсе бу|ли ў |хат’і // йак|шо с|танеиц’а тра|гед’ійа / йа|кас’ б’і|да / м|лосно 
л’у|дин’і / то тоу|д’і д’іста|йец’а зас’|в’ічуйец’а ц’а с’|в’ічка і шобп во|на 
|була погоу|р’іла ў |хат’і // 

– Що робили у провідний тиждень?

– |Першиĭ |тиждеин’ |п’іс’л’а |Паски ка|зали пров’ід|ниĭ // но дес’ 
ў|с’уди по |р’ізному // ў нас на пров’ід|ниĭ |тижден’ тут |зара ĭдут на 
ц|винтар на т|ретиĭ ден’ / а дес’ ĭшли за |тиждеин’ // от йак на |В’іниц’к’іĭ 
|облас’т’і ўс’і на п|роводи ĭшли аш за |тиждеин’ на ц|винтар // |несли 
хто шо з|лагодиў йі|ден’а при|лагодиели / ти та|ке / во|на та|ке / ĭшли на 
ц|винтар і ĭшоў |бат’ушка по г|робах ўс’і і с’ва|тилие / і то|ди ростеи|л’али 
с|катеирку ĭ |к’ікие |коло г|робу йе |дес’іт’ душ / с|талие на тоĭ оу|б’ід / 
помо|лилис’ / поо|б’ідалие і порос|ходиелис’ // а на п|роводи ў си|л’і |було 
|нав’іт’ |жадна н’і л’у|дина / н’і дие|тина / но ўс’і ĭшли на п|роводи // а 
теи|пер ўже неи так / ти п’іш|ла то|ди // на т|ретиĭ ден’ п’іш|ли / і там 
|бат’ушка йак ўс|п’іла / то в’ітп|равиў пана|хиду // і шо с’в’іч|ки с’|в’іт’ат 
на пров’ід|ниĭ ден’ // то так |само // ў нас то тут ў С|мотриечу ĭдут на 
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т|ретиĭ деин’ // прие|носиели ўс’о / |паску і |начиенку / ўс’о шо |саме |луче і 
хто тоĭ / йак йа |кажу / шо на|лагодиў / то напеи|чене і на|вареине // ти хоч 
з|лагодиела йед|но / а ти д|руге і ўс’і |с’ілие |разом до |того / ростеи|лили і 
|йіли // но |зара так ў нас неи |робл’ат // н’іх|то на ц|винтару неи с’і|дайе / 
неи с|телит н’і|чо / но так п’іш|ли шо |паску ў|з’алие і п’іш|ли / |бат’ушка 
п|раве / ку|пилие с’|в’ічку / ў |паску зап|хали / пок|лали на кл’і|йонку т’і 
с’в’іч|ки і пас|ки // |бат’ушка в’ітп|равиў / ўс’о йак |майе |бути / і то|ди 
|тийі пас|ки розбие|райут // неи|сут ў |бол’ниц’у / ў |сад’ік / ку|да йім 
тра / ту|да |нос’ат / та ту|да |нос’ат / а так беиз н’і|чого неи з|найу // а йак 
за|к’інчиеўс’а п’іст / збие|ралиес’ на та|к’і с’|вата / |йіхалие на ма|йоўку // 
то це |було на |перше |майа / д|руге |майа / на |майа |йіхали / ма|йоўка 
бу|ла / а по|том б|ралис’ го|род’іў ўже // оĭ |д’ітие |д’іти / ўс’о проĭш|ло 
йак сон // 

Село Завалля Кам’янець-Подільського району  
Хмельницької області

Інформант: Гура Леоніда Олексіївна, 1931 р.н., освіта – 7 класів.

– То|ди йак ми зби|ралис’а на |Паску / то|то бу|ло та|ке веи|лике 
с|в’ето // на |Паску |мама ста|ралас’а / шо|би ўс’і |д’іти бу|ли ўб|ран’і ў 
но|вому // ўс’о |шила нам зо с|татного / готу|вала ўс’о // ўби|рала так йак 
|майе |бути / йак Бог прика|заў / бо то ўс’і ĭшли до |церкви // на |Паску 
неи |було та|койі л’у|дини / йа|ка би хо|дила сво|йіми но|гами і неи ĭшла 
св’а|тити |паску // ну то ўже бу|ла та|ка да|лека п’ідго|тоўка / ко|ли ўже 
ĭшли на |Паску / зби|ралис’а / |Боже // та то |переид тим ў веили|кодну 
п|йатниц’у / то т|реба було ўже ўс’о / шо|би |маĭже бу|ло го|тове // 
|йаĭц’і / ва|рили |йаĭц’і ў та|кому в’ід|вар’і зс цибу|лин’і // наки|дали ту|ди 
цибу|лин’а / шолу|хи цибу|лин’а / і ко|ли во|но заки|п’іли / то|ди ки|дали 
ту|ди |йаĭц’і і во|ни бу|ли та|кого чир|воно ко|ричнивого |кол’ору / о // 
то бу|ли та|к’і галун|ки ми ка|зали // ну пас|ки пик|ли / на |пас’ц’і 
обоўйас|ково тре бу|ло с п|р’існого |т’іста |виробити сло|ва Хрис|тос 
воск|рес // а|бо йак|шо |менша |пасочка / там неи ў|лазилос’а Хрис|тос 
воск|рес / то |мама ўсе вир’і|зала п|росто |букву х / о // так / а по|тому 
ўже то|то ўс’о ў су|боту ў|вечеир / то ми ўже ўс’о скла|дали ў |кошик / 
|переид тим т|реба бу|ло йо|го |фаĭно |вимити / |висушити / шо|би в’ін 
буў чис|тен’киĭ / |гарниĭ / о // і то|ди ўже то ўс’о ми скла|дали ў |кошик / 
на сп’ід |мама ўсе скла|дала ку|сок прос|того х|л’іба зви|чаĭного / бо 
ка|зала / шо то ўсе т|реба йак приĭ|деш зс |Паски / т|реба ў|с’аку худо|бину 
в об’іс’|ц’у по|вина бу|ла поп|робувати с’в’а|ченого // ку|сок х|л’іба 
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ўсе |мама с|тавила на до|лину / на сп’ід / а з|верху то|то к|лала |паску / 
|йаĭц’і / то|д’і галун|ки // |йаĭц’і ти|реблин’і та|к’і / шоб во|да попа|дала на 
йаĭ|це // хр’ін с|тавили / с’іл’ / с|тавили |масло / сир / о // зс |сира ро|били 
та|ку веи|лику / ў нас нази|вали йі|йі п|лесканка // то|то б|рали сир / то|ди 
ки|дали ў |н’ого і|з’ум / ки|дали ў |н’ого |цукор / а по|тому заў|йазували 
т’іс|нен’ко ў т|рапочку б’і|лен’ку / з|верху прикла|дали кам’ін|цем / 
шо|би |добре в’іт:ик|ла |сирватка / і во|но по|тому ро|билос’а та|ка |фаĭна 
круг|лен’ка пал’е|ничка // а|леш во|но бу|ло смачш|не смачш|не / йак ми 
бу|ли ма|л’і // йак то ми с’і р|вали / х|т’іли поп|робувати / во|но та|ке бу|ло 
|добре // |мама ка|зали / шо |паску с’в’а|тити / то т|реба шо|би ўс’о бу|ло 
зс с|вого ха|з’аĭства / бо йак с с|вого ха|з’аĭства то|то ўс’о пос’ва|тиш / то 
бу|де то ўс’о |вести і на д|ругиĭ р’ік // то на Веили|кодн’і св’е|та |маĭже ўсе 
|р’ізали сви|н’у / начи|н’али коуўба|су сво|йу / |шинку сво|йу / п’із|н’іше 
коп|тили ў коп|т’ілках // а ше ко|лис’ дам|но бу|ли та|к’і ши|рок’і коми|ни 
ў |хат’і / а ў |тому |комин’і сто|йали та|к’і пру|ти дзи|л’ізн’і / і на та|к’і 
га|ки ч’іп|л’али кус|ки м|н’аса і во|но там коп|тилос’а // ў п|лит’і ва|рили 
|йісти / дим ĭшоў ў |комин і коп|тиў то|то м|н’асо // йа|ке то во|но |добре 
бу|ло / о // і ўже поу|тому шо ше ми к|лали ў |кошик // |паску |мама ўсе 
|несла ок|ремо / во|на ў |кошик йі|йі неи к|лала / |мама |паску |несла ў 
ок|рем’іĭ хус|тин’і / заў|йазувала і с|тавила се |коло |кошика ў |церкв’і і так 
св’а|тилос’а // а ў |кошику бу|ло то|то ўс’о / шо т|реба бу|ло |йісти / ў|с’аке 
|р’ізне // таĭ ўже йак ми при|ходили с |Паски / йак ўже пос’в’а|тили ў 
|церкв’і / йак Бог прика|заў // при|ходили до|дому / |тато браў с’іл’ / йа|ку 
с’в’а|тили ў ста|канчику і ка|заў нам / шо ĭде опси|пати |хату |сол’ойу / 
шо|би н’і|йак’і зл’і |духи неи ч’іп|л’алис’а |хати / ў|с’ак’і вупи|р’і йа|к’і 
в’ід ко|рови моло|ко мог|ли заби|рати і та|ке ў|с’аке |р’ізне // то |тато ўс’і 
бу|динки оупси|поў / йак |сонце с|ходе // за |сонцем ўс’і бу|динки опси|поў 
|солем / і так в’ін захиш|чаў сво|йе об’іс’|ц’а в’ід з|лого і неи|чистого // 

Село Загоряни Новоушицького району Хмельницької області

Інформант: Пантелей Ніна Андріївна, 1927 р.н., освіта – 7 класів. 

– А на Веи|лиґдеин’ гоуту|вали то се / шчи|тати |паски пеик|ли / 
це т|реба обйа|зат’іл’но / шоб ў риноч|ках / бо то шо йак хл’ібп / то|то 
к|руглиĭ / а йак ўже пас|ки / то ў риноч|ках / то пас|ки пеик|ли / |т’істо 
пеик|ли // це на Веилиґ|деин’ // ну / ми пеик|ли та|ко / шо м’і|сили |т’істо / 
кри|шили / ва|рили і пеик|ли / |зара |куплеинеи |т’істо пеи|чут / а то / ну / 
галун|ки кра|сили / і так шо|би / ну / йак йе м|н’асо / м|н’асо ва|рили / 
холо|дец ва|рили // а так / а так ба|гато страў неи го|товили / ди|тино / бо 
неи |було ш |чого / неи |було ш |чого // 
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Село Вікторівка Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Ляскевич Валентина Іванівна, 1947 р.н., освіта – 
10 класів.

– Як колись святкували Великдень?
– Ну |Паску с’в’атку|вали так / сампеи|ред / ба|бун’а йа |помн’у 

|наша ше |жила / |кажеи вот |переид с’|в’атами / |переид Ве|ликоднеим 
про|буджуйец’а зеим|л’а / веис|на наста|йе / ўс’о / |мусим ми ў |хат’і 
поб’і|лити / приб|рати / по|мити |в’ікна / і ўс’о поч’і|пати / і зана|виски / 
і ўс’о повит|р’іпувати // ну а то|д’і йак наста|йе Веили|кодниĭ цеĭ 
|тиждеин’ / сампеи|ред ĭ|демо до |церкви ло|зу с’в’а|тити за |тиждеин’ // 
і бйем / зустр’і|чайемс’а нап|риклад д|войе і бйем од|но д|ругого ло|зоў 
і |кажеим / ло|за бйе / ло|за бйе / за |тиждеин’ Веи|ликдеин’ // і во|на 
так |само ўс’о / |н’іби в’і|тайемс’а / ко|ли ĭдем с |церкви // а то|д’і ўже 
|лагодиемос’ до |Паски / ў |миўниĭ чеит|вер почие|найем пеик|ти |паску / 
|м’іси ба|бун’а / а по|том |мама |мойа / а по|том то ўже йа м’і|сила // 
бйем т|риц’іт’ йа|йец / ба|бун’а чи |мама збие|вайе |масло в’ід ко|рови / 
ки|дайе то|д’і |п’іўкиело |масла ў |паску / на|пал’уйе |меду / так |само 
ро|дзинки / за|м’іси / то|д’і на|пал’уйе ў п|йецу / пйец на дво|р’і / та|киĭ с 
пати|к’іў / і са|жайем то ўже та|к’і |пахошч’і на ўс’о сеи|ло // |маĭжеи ўс’і 
|л’уди ў чеит|вер / бо ўже ў су|боту ўс’о так |лагод’ат / не йі|д’ат цих два 
дн’і / бо ж ў п|йатниец’у плашч’іў|ниц’у ви|нос’ат / |тожие ĭдут ўс’і до 
|церкви / а ў чеит|вер ўс’і пеи|чут і та|к’і |пахошч’ |переид Веили|коднем / 
ну ўс’і з|добнеи пеи|чут // йа |помн’у йак ми ĭшли до |бапки / то йа ўсе 
|дужеи л’у|била пам|пушки |бапчиен’і / то та|к’і на|жарит на о|л’ійови і 
ўса|дит ў пйец / бо ше ж |перед |Паскоў п’іст / не |можна |паски |йісти / 
|Божеи боро|ни // ба|бун’а то ўс’о по|лагоди / |йаĭц’і покра|сит / то там 
по|можеимо / то|д’і ĭдем ў |церкву // от нап|риклад |ц’ого |року і так 
ўс’о|ремне / хо|дили ў чо|тири го|дини |ноч’і / хо|дили с’в’а|тити |паску // 
при|везли до нас Зарва|ниц’ку |Мат’ір |Божу / |дужеи зйі|жалис’а ўс’і / 
|можеи |д’іĭсно во|на і захиш|чайе ўс’іх л’у|деĭ / |кожне про|сило соу|б’і 
про с|войу допо|могу / ну так і св’ат|куйемо // а |пот’ім на д|ругиĭ ден’ 
веир|тайемс’а с |церкви / с’і|дайем за ст’іл / то|д’і с’в’а|чену п|робуйем 
|паску / га|лунки ц’і с’в’а|чен’і / ну хто там |майе ўс’о / |нав’іт’ |масло 
неи|сут с’в’а|тити / шоб ко|рова |гарно до|йілас’а / і коў|баску / шоб с|вин’і 
|тожеи |велиес’а // прийі|жайут |родич’і / ў |мене |н’іби бу|ла сеист|ра / ў 
|мами |тожи йіх т|ройе бу|ло / |тожеи во|ни ўс’і |жили в од|ному сеи|л’і // 
|зарас то сеист|ра |мойа жи|ве |дал’шеи в’ід |менеи / прийі|жайут во|ни ўсе 
|кожного |року / |мами ўже неи|ма / |мама ўже по|мерла / прийі|жайут 
на мо|гилу шчо|року // на Веи|ликден’ ў нас в’ітп|рава шчо|року а|бо 
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на д|ругиĭ ден’ в’ітп|рава // чос’ так за|ведеино / о|бично то ў л’у|деĭ на 
пров’ід|ну неи|д’іл’у / а ў нас |п’іс’л’а |церкви зби|райуц’а ў|дома ўс’і / 
ўс’а р’ід’|н’а // пойі|д’ат / а то|д’і ĭдут до |родич’іў с|войіх на ц|винтар і 
прийі|жайе |бат’ушка / в’ітпраў|л’айе на ц|винтару / о|так ў нас ў сеи|л’і 
за|ведеино // на д|ругиĭ ден’ га|йіўка / збие|райуц’а |тожеи ĭдут до |церкви 
|д’іти ма|л’і / там |бат’ушка заĭ|майец’а з |ними / |в’іршики порозда|йе до 
|Мат’ір |Божойі / і там ма|лен’к’і |д’ітки / шо |нав’іт’ ше до ш|коли неи 
|ход’ат // 

Село Залуччя Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Шершун Ганна Іванівна, 1945 р.н., освіта – 8 класів.

– Ў |нашому сеи|л’і св’ат|куйут’ |Паску / Веи|ликден’ // почеи|найец’а 
з |жиўного четвер|га / це нази|вайец’а |Чорниĭ чет|вер // дес’ |б’іл’а 
|с’омойі / |шостойі го|дини |вечора ĭ|демо до |церкви // ў |церкв’і |жиўниĭ 
чеит|вер чи|тайец’а два|нац’ата І|вангл’ійа // с|ход’ац’а ба|гато л’у|деĭ / 
кот|р’і |хочут ц’і Йі|вангл’ійі пос|лухати // д’і|теĭ / д’іў|чат / х|лопц’іў // 
І|вангл’ійі чи|тайец’а при с’в’іч|ках / |кожна л’у|дина по|вина |мати 
с’|в’ічку з со|бойу / ц’а с’|в’ічка по|вина го|р’іти ўс’у н’іч // ну неи 
ўс’у н’іч / но тако|во дес’ до |часу |ноч’і // два|нацит’ І|вангл’іў цих 
чи|тайец’а дес’ зо го|дини / д|руга п’іўго|дини і так |нишче / |нишче // 
за |кожну І|вангл’ійу с|тароста |церкви бйе ў дзв’ін / по дз|вонах 
|можна ўз|нати / йа|ка І|вангл’ійа чи|тайец’а // прочи|тали І|вангл’ійі / 
сп’і|вайут цеир|коўн’і ж’ін|ки / сп’і|вайут // то|д’і ĭ|демо до|дому / |кожиен 
ста|райец’а / шоб с|в’ічка го|р’іла |ц’ілу н’іч / шоб приĭ|ти до|дому // 
ко|ли при|ходили до|дому ў двеи|р’ах по|вин’і пос|тавити х|рестик / так 
йак с|в’ічка го|рит’ / так йак |саджейу бу|ло / це |дуже по|л’езно в’ід 
ў|с’аких слу|чайіў хво|роб // п|йатниц’а / вие|носим плашч’іў|ниц’у / 
вие|носим дес’ |б’іл’а два|нац’ати го|дин / за|ходим зноў ў |церкву / 
с|лужби // то|ди чо|тири х|лопц’і при|ход’ат / |бат’ушка до |в’іўтара / 
во|ни при|ход’ат’ до |в’іўтара на |руки / і ви|нос’ат на дв’ір // на дв’ір 
сампеи|ред неи|сут’ |образ / то|д’і б|раство / неи|сут |образ / то|д’і б|рацтво / 
неи|сут х|лопц’і плашч’іў|ниц’і з д|ругого б|раства // ĭ|д’імо / |пеўч’і з 
|бат’ушком / |робимо |л’уди / при|сутн’і |робимо об|х’ідт / за|нос’ат 
д’іў|чата |образи / так ўс’о б|раство // сампеи|ред про|ходит |бат’ушка / 
|кожеин ста|райеси |головоў ц’і|йейі плашча|ниц’і торк|нутис’а / це 
по|л’езно на здо|роўл’а // ко|ли ўс’і пеиреиĭш|ли / плашч’іў|ниц’у сто|йіт 
|ц’ілу н’іч / |ц’ілиĭ ден’ / ў су|боту |п’ісл’а два|нац’ати с|ходимс’а до 
|церкви / за|носит’ |бат’ушка плашч’іў|ниц’у ў |в’іўтар // то|д’і |п’ісл’а 
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два|нац’ати |ноч’і / почие|найец’а по|чалас’а с|лужба / |ц’ілу н’іч / до 
пйа|ти / до шес|ти // то|д’і почие|найец’а ос|в’ачеин’а |паски // на |Паску 
|дуже при|ходе ба|гато л’у|деĭ / ну |с’імйами при|ход’ат // ў нас |дужи 
|гарна |церква / старо|даўна / деиреиў|йана / бу|ла зруĭ|нована / з|несеина / 
|л’уди в’ідреимон|т’ірували / зро|били |дужи |гарно / ўсеиреи|дин’і |дуже 
|гарно // ос|в’ачуйец’а |паска / ну хто шо при|носе / коў|баску / йа|йечка 
к|рашеин’і // посв’а|тили / ну рос|ход’ац’а |л’уди до|дому |йісти |паску / 
хреис|тосайуц’а з д|ругими // |ранком с|ход’ац’а |с’імйами / |д’іти до 
бат’|к’іў / бат’|ки до д’і|теĭ ĭдут хреис|тосайуц’а // |дуже |гарно / ко|ли 
ше |перши |б’іл’а |церкви / |п’ісл’а о|б’іду і го|р’іўки |дуже сп’і|вали // 
|зара та|кого неи|ма тих л’у|деĭ // ну шо ше |можна ска|зати / ну |паска йе 
|паска / Хреис|тос Воск|рес / Во|істину Воск|рес //

Село Кугаївці Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Козуб Ганна Тимофіївна, 1932 р.н., освіта – 4 класи.
– Що таке гаївки?

– На |Паску шо|би та|к’і йа|к’іс’ воб|ради бу|ли / га|йіўка / хо|дили 
|дуже |бавитис’і га|йіўки / а|во сп’і|вайут вот |каже / кри|виĭ |танеиц та|киĭ 
буў / шо |ход’ат кру|гом |церкви / то |церква бу|ла ў нас // йа бу|ла ў 
Бод|нар’іўц’і / то ше до неи|даўна / і |жила ў С|мотричу т|рохи бу|ла за 
|першим чоулоу|в’іком / то там до |сейі по|ри кру|гом сеи|ла збеи|райуц’і 
ўс’і |л’уди і вот |ход’ат і |кажут / ми кри|вого |танц’у ĭ|демо / к’ін|ц’а 
йо|му неи знаĭ|демо / гоп / гоп // |пан’і Крим’і|нецк’і вие|ди / ко|ли |танец 
п|росто по н’і|мецк’і / і зноў // ми кри|вого |танц’у ĭде|мо і так ўс’о сеи|ло 
воп|ход’ат / і сп’і|вали // на |сосници дв’і квас|ници / а на веир|б’і г|руш’і / 
а на виер|б’і г|руш’і / виби|рала йа |Н’іна |з’ат’а до ду|ш’і / ни|хаĭ во|на 
виби|райе / во|на неи ўга|дайе / за буга|ча рихту|вала / за п’ійа|ка |дала // і 
ше та|ка йе // оĭ |горбом |горбом шеĭ доли|нойу / сто|йіт’ хус|точка п’ідт 
кали|нойу / а хто ж йіĭ з|губиў? / Во|лод’а п|йаниĭ / |виĭдеи Ва|л’ун’у / 
то тв’іĭ ко|ханиĭ / а йа неи |виĭду / |мами с’а |бойу / йа с|войіĭ |мам’і ў 
|ноги с’а ўк|лон’у // а мо|йа |мама / во|на ние |пан’а / во|на ние |пан’а / 
а госпо|дин’а / а ў |нейі |сукн’іў |поўнайа ск|рин’а / а ў |нейі ск|рин’а 
з|лотом об|лита / |виĭди Вал’ун’у / бо бу|деш |бита / йак |буду |бита / 
з|найу за |кого / |л’убл’у Во|лод’у молодеин’|кого // то так ўс’і ру|ками / 
з|найеиш / д’іў|чата х|лопц’і / а |парочка ў сере|дин’і так ўже |суйу / шо 
мол прис’п’і|вали і так во|ни во|бойе / шо ў сере|дин’і / і так кру|гом ĭдут / 
веир|тайут так // йа на ро|боту неи хо|дила / бо |мене |мати неи пус|тила / 
ў |темну ко|мору зами|кала / а ў т’іĭ ко|мор’і в’і|конеичко / по|диўйу йа 
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с’а де |сонеичко / а там м’іĭ |милиĭ по |саду |ходе / та таĭ сво|го |кон’а за 
г|воздочку |воде / оĭ ти ми|лайа / оĭ ти / оĭ ти / ку|ди ж до |тебе заĭ|ти? / 
заĭ|ти // |садом Во|лод’а / |садом / |садом / ў |мене го|р’ілка з |медом / з 
|медом / шеĭ кони|кови воб|р’ік / воб|р’ік / шеĭ Воло|д’ови поу|душку п’ід 
б’ік // про облиў|ниĭ понеи|д’ілок / то вобли|вали ўсе / то се воблеи|вали 
І|суса Хрис|та йак в’ін воск|рес / з|начит’ йо|го вобли|вали і нази|вайес’і 
воб|ливаниĭ понеи|д’ілок // ста|р’і / |д’іти ўже так с’і ўли|вали / шо се 
спа|с’ен’ійа неи |було // се та|ке при|водили до кир|ниц’і і т’аг|нули |воду 
і |л’али на |голову і се н’іх|то не ў|сердиўс’і / і н’іх|то н’і|чо неи ска|заў // 
шо д’іў|чата с х|лопц’ами / то ўже с’і так ўли|вали // бу|ла ста|рен’ка 
ха|тина / шо неи |було |с’іниĭ / а ў |с’ін’ох с|тел’а / н’е / |в’іти йед|на |хата / 
|в’іци д|руга |хата / а |с’іни |витко со|лому / дах // дра|бину кла|дут / 
|л’ізут на |вишку // а прик|раси йа|к’і |були / мас|тили |земл’у йак неи 
г’імн’а|коў / то г|линоў помас|тили / то г’імн’а|коў ґ|рати ро|били / а йак 
г’імн’а|коў помас|тили г|линоў ґ|рати ро|били / на а|ле чис|тен’ко |було / 
ста|рен’к’і |були та|к’і ўс’і |л’уди |жили // |дуже |р’ітко / шо ў |кого бу|ла 
|хата дв’і |хати / а то ўс’о йед|на |хата і ка|заў па|лило там і ва|рило і ўс’о 
то|то ро|билос’і // поўми|валис’і ми // йа во|ни с’і поўби|рали на |вишку / 
а во|ни ĭдут / утво|райут д|вер’і / а з |вишки да|ваĭ |туйу |воду на них / 
крик / то се воб|ливаниĭ понеи|д’ілок / шо вобли|вали //

Село Мар’янівка Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Оконна Людмила Іванівна, 1953 р.н., освіта – 
8 класів.

– Як святкуєте Великдень?

– На |Паску ми |ц’ілу н’іч ми с|пати неи л’а|гайеімо / ў |кошики 
на|ложуйемо галун|ки / коўба|са / |сало / м|н’асо / ну хто шо |може / |воду 
беи|рут’ с’в’а|тити |тоже // і |ц’ілу н’іч ми там ў |церкв’і сеиди|мо / ну 
|рано ўже / ў пйат’ го|дин чи ў |ш’іс’т’ го|дин |ранку / ўже |бат’ушка ĭде 
с’в’а|тити // ста|йут кру|гом |церкви / за|пал’уйут с’в’іч|ки / |бат’ушка 
два |рази оп|хожуйе с ка|дилом / а т|рет’іĭ раз ўже начи|найе кро|пити / 
пок|ропи // то|ди ви|нос’ат ст’іл на дв’ір с |церкви / с|танеимо кру|гом |того 
с|толу / в |оч’ір’ід’ / |бат’ушка рос|казуйе по цеир|коўному / йак т|раба 
слу|жити |церкв’і хреисти|йан’с’к’іĭ // і так се ўс’о роска|заў нам і то|ди 
беи|ре нас ми|руйе / помиру|ваў і так ми ўже доу|дому / поросхо|дилис’а // 
при|ходимо доу|дому / за|ходимо ў |хату і |кажеимо три |рази Хрис|тос 
Воск|рес // хто ў |хат’і йе / ц’і|луйімо йіх / чи д’ід чи |бапка / ну хто йе ў 
|хат’і і ми ўс’іх ў |хат’і ц’і|луйімо // 
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Селище міського типу Сатанів Городоцького району 
Хмельницької області

Інформант: Ярошинська Галина Іванівна, 1949 р.н.
– Як готувалися до Великодня?

– Ше до то|го Веи|ликодн’а дес’ за |м’іс’ац’ / |пеўно / дес’ за 
|м’іс’ац’ / ўже м’іж со|бом |л’уди ба|лакали / ба|лакайут / шо ўже т|реба 
с’і р’іхту|вати до |Паски / бо ше т|рошки / та ўже |буде |Паска / таĭ 
т|реба ĭти / ўсе ше |мама ка|зали |мойі / шо то т|реба на ба|зар / та т|реба 
ку|пити вап|на / ну ўже зби|райімос’і / шоб |тойе вап|но нас|тойілос’і / 
ну ку|пили ўже |того вап|на / та зага|сили |тойе вап|но / зага|сили ми 
йо|го / пога|сили / пос|тавили ми йо|го до |л’оху / во|но ўже бу|де чеи|кало 
там / ко|ли там ўже т|реба бу|де мас|тити |хату // |переид с|в’атами ўсе 
мас|тилос’і / то теи|пер ўже де так / теи|пер так неи|ма / а то|ди ўс’і 
мас|тили |хату / то |машчеин’а |тойі |хати то ўсе йа з|найу / і ў|дома і ўсе 
за|т’агувало / і ста|рен’ка |бапц’а |жила / помо|гала / за|т’агувало |мало 
неи |к’іл’а дн’іў / бо то т|реба ўс’о |фаĭно пови|машчувати / то т|реба 
бу|ло т’і кут|ки ўс’і пови|машчувати // йі|ден ден’ мас|тили так йак би 
веи|лику |хату / |потим д|ругу / |потим ван’|кир / та ў|с’уда т|реба бу|ло 
ро|бити по|р’адок / так ка|зала |мама / бо ўже неида|леко |було і до |тойі 
|Паски / то ўс’і ро|били // |потим йак ўже з|робилис’мо ўс’о |тойе ў 
|хат’і / т|реба |було ро|бити ўже ўс’о на под|в’ірови / |тато то пл’іт |йакос’ 
п’ід|лагоджиў / |мама ўсе ка|зали / шо да|ваĭте йо|го п’ідмасти|мо / |шоби 
бу|ло |б’іло / ўс’і ш|чепи ў са|ду / ўс’о до |Паски / при|р’іхтувалис’і / бо 
ўже |мала |бути |Паска / і ўс’і |тойе ро|били / ўс’і су|с’іди / госпо|дин’і 
йід|на на|переид д|ругойі // йа ше са|ма пеи|чу |паску / на|йакжиеш / то 
ше заў|часно пеи|чут ше ў п|йатниц’у / з|ран’а ўс’о соу|б’і нар’іх|туйу / 
бан’ач|ки / рих|туйу соу|б’і рин|ки / б|л’ашки / |м’іс’ат’ |паску / ў |к’істо 
бйу ба|гато йа|йец / то|ди т|реба чеи|кати / |шоби во|но п’ід’іĭш|ло |тойе 
|к’істо / то|ди |т’ійі рин|ки р’іх|туйут / мас|т’ат’ йіх во|ливом / мас|т’ат’ 
рин|ки / бл’аш|ки / |дечки / ба|гато пеи|чут ў п|йецови / бо і |паска |добра 
ви|ходе / рих|туйут чеире|ну / то|ди чеи|кайут / шоб пас|ки п’ід’іĭш|ли / 
|переид тим ўс’о |дуже |мийут |митком / ўс’о повими|вайут / то |робл’ат 
з’іпраў|диве с|в’ато / |нав’іт’ |ход’ат ти|хен’ко ў |хат’і / з|верху мас|т’ат 
во|л’іĭком / йак йе жар / то са|джайут |паску ў пйец // за|сунули 
зас|л’інку і чеи|кайем / ну ўже |к’іл’ко там проĭш|ло |часу / |паска с’і 
спеик|ла / ви|т’агуйем |паску / з|машчуйемо во|ливом |паски / то теи|пер 
та|ке ў|с’аке вироб|л’айут / так н’і|коли неи ро|били // |паска / то с’в’а|тиĭ 
хл’іб / йак ос|тигне / то ў ма|лен’киĭ рон|делик |д’іт’ом |кушати // та ше 
ў су|боту ўс’і |л’уди рих|туйут тоĭ |кошик / кла|ду |паску |саме |перше / 
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мн’ас|не / са|латки ку|сок / |шинку за|вудим / бо |мали сви|н’у / ко|лоли 
на с’|в’ата / зро|били хр’ін / та|ку з бура|ком / с|в’ікл’і ў нас нази|вайут / 
|йайц’і на|йакжиш // йа ў цибу|лин’і йіх |фаĭно за|пару / пеиреих|рестимо / 
накрие|вайут |л’уди рушние|ком / та з|ран’а ўже ĭ|демо св’а|тити / ў нас 
неи св’а|т’ат ўно|чи // то |сема / |вос’ма |година |рана / дз|вони дз|вон’ат / 
|л’уди |с’імйами ĭдут / ста|йут на в’ітп|раву // ў нас чос’ |бат’ушку 
назие|вайут кс’ондз / ми неи |пол’ск’і / а так назие|вайут / ну ўже ў |ризах 
с хреис|том в’ін |виходит / ўс’і с|лухайут / |мол’ац’і / |д’акуйут |Богови / 
шо дочеи|кали до |Паски / ўс’і |хором |кажут |Воістину воск|рес // за 
к|с’ондзом ви|нос’ат форин’г|ви / моло|д’і та|к’і |л’уди ви|нос’ат / три 
ра|зи об’іĭш|ли |церкву / с|в’іт’ат св’іч|ки / йід|но д|ругого ц’і|луйут / 
в’і|тайуц’і зо св’а|тами // приĭш|ли до|дому / в’ічи|н’айут |кошик / ўс’о 
шо йе с’в’аш|чене вистаў|л’али / |будеимо с|н’ідали / |коло деи|с’атойі / 
оди|наĭц’ітойі / |перше |йіли йай|це с’в’аш|чене / ху|допц’і за|нести 
ок|раĭчик |паски / ми с’і|дайемо / чо|ломкайемос’і / йі|мо с’в’а|чене / а 
ўже аж |потим ў нас ў неи|д’іл’у сво|йі / спо|лудн’а то йід|но до д|ругого 
|ходимо / о|дин до йід|ного |ход’ат / то аж по по|лудн’у ў неи|д’іл’у / а 
на д|ругиĭ ден’ ўс’і ĭдут на ц|винтар / ў нас так дам|но / ĭдут і п|равис’і 
на гро|бах // 

Село Волиця Красилівського району  
Хмельницької області

Інформант: Андрощук Марія Андріївна, 1932 р.н., освіта – 
7 класів.

– Як готувалися до Великодня?

– П’іст / би|ремс’а б’і|лити сво|йу о|сел’у / ха|ти своу|йі / тож неи 
бу|ло ха|т’іў ко|лис’ та|ких / йак |зара // дв’і ни|д’іл’і до |Паски ми ўже 
би|ремс’а / ĭдем за г|линойу да|леко / с |п’іўтора к’і|ломитра ĭдем // би|рем 
чир|вонойі г|лини / шоб |гарно помас|тити / ўс’о приладну|валис’а / 
пи|чем |паску / краси|мо крашан|ки / хто |майе / сви|н’у зако|лоў / а хто 
тиĭ так / крашан|ки кра|сили б’іл’шинст|во ў цибу|лин’і / бо неи бу|ло 
та|койі к|раски / неи бу|ло ĭ неи|ма // ўс’о це зро|били / ўже су|бота / 
веили|кодна / по|милис’а / з’іб|ралис’а / чи|кайімо |буде пйат’ го|дин / 
бу|дем ĭти с’в’а|тити |паску за ш’іс’т’ к’і|ломитр’іў // с|вейі |церкви 
неи бу|ло // там стойі|мо |ц’ілу н’іч / п|равиц’а ў |церкв’і / чи|кайімо / 
по|ка |бат’ушка пос’в’а|тит // пос’в’а|тиў |паску / ми за сво|йі кошич|ки 
і до|дому чимчи|куйім // приĭш|ли до|дому / побу|дили сво|йіх |р’ідних / 
хто ше буў ў|дома / і христу|валис’а / і прос|тили йі|ден д|ругому гр’і|хи і 
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с’і|дайім с|н’ідати // пос|н’ідали / хто |майе йа|ку ро|боту / хто п’і|шоў по 
ха|з’аĭств’і |поратис’а / хто ўже та|киĭ бол’|ниĭ / л’а|гайут с|пати // спл’ат 
до два|нац’ати / по|ка зноў |йісти неи схо|т’ат’ // |п’ісл’а |Паски ше |ходим 
на к|ладбишче / до|водимо до по|ратку г|робики по|мерших / навеи|ли 
по|радок там / чи|кайім |тейі неи|д’іл’і // приĭш|ла пров’ід|на неи|д’іл’а / 
приĭш|ли на к|лад’б’ішче / хто |майе скатеир|тину шчонаĭк|рашча 
ў|дома / ўз’аў з со|бойу / застеи|лиў / клаў к|в’іти / крашан|ки / цу|керки / 
пран’іки / |йаблука / хто шо |майе на т’і г|робики // чи|кайім |бат’ушки / 
ўс’і пос|ходилис’а / |бат’ушка приĭ|шоў / опхо|диў круг к|ладбишча три 
|рази с х|ресним |ходом / о // по|том ста|йе чи|тати г|рамоту за |умеирших // 
прочи|таў ц’і г|рамоти / п’і|шоў по ц|винтар’і / пос’в’а|тиў г|робики / 
заби|райім це ўс’о / де шо да|ли ста|рим / йак йе с|тарц’і |дати / бо ти|п’іро 
ўже ĭ неи|ма тих с|тарц’іў // а ко|лис’ так бу|ло / шо чеи|кали хто дас’т’ / 
ти|п’іро ўже неи|ма // заби|райім це ўс’о / ĭдем до|дому / при|ходим с 
к|ладб’ішча до|дому / с’і|дайемо го|б’ідати / |може йе сво|йі б|лишч’і / 
а |може с чу|жого сеи|ла хто |р’ідниĭ приĭ|шоў / с’і|дайім / с|н’ідайім і 
з|гадуйем ў|мерших / о //

Cело Заставці Старосинявського району  
Хмельницької області

Інформант: Брика Ганна Іванівна, 1930 р.н., освіта – 8 класів.
– Як святкуєте Великдень?

– |Переид |Паскойу бу|ло |дуже ба|гато ро|боти / мас|тити / ст’і|рати / 
|сажу вим’і|тати кру|гом / от / б’і|лити / і тут |саме йак |п’ізн’а |Паска / 
то / йак |ран’а / то бу|ло |леґшеи / бо хот’ на го|род’і / а йак |п’ізн’а |Паска / 
то так і ў |хат’і ўс’о приби|рали / г|ладили / тоĭ у|т’ужити / |в’ішати / бо 
ш |першеи рушни|ки і обра|зи ви|с’ат’ / теи|пер ўже та|ке і то ни ўс’іх / 
а |т’іки ў нас от / ну йак |Паска / то цих с’ім неи|д’іл’ |посту / |тожеи 
|постили / а тоу|д’і ўже пик|ли |паску / от // гоуту|валис’а / |ц’ілу н’іч 
ни с|пали / гоуту|вали корз’ін|ки і ĭшли до |церкви св’а|тити |паску // 
ну скла|дали ми ў кор|з’інку |паску / крашан|ки / от / ку|сочок |масла / 
от / к|рушку |сира посв’а|тити / ку|сочок |сала / от / ўс’о|го пот|рошку 
ми б|рали ў кор|з’інку / ĭшли ўно|ч’і і св’а|тили |паску // прихо|дили с 
|церкви / от / то там по|порали / от / і с|н’ідали / пос|н’ідали / то т|реба 
т|рохи в’ідих|нути / бо |ц’ілу н’іч ни с|пали бу|ли / от / о|так // а тоу|д’і 
ĭшли ў |гост’і і до |бабушки / до |д’едушки от на |Паску / посв’атку|вали 
три дн’і таĭ зноў до п|рац’і //
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Село Гаврилівці Кам’янець-Подільського району  
Хмельницької області

Інформант: Цвіляк Ніна Михайлівна, 1940 р.н., освіта – 7 класів.
– Як святкуєте Великдень?
– Вели|кодн’і с’|в’ета зачи|налис’а с |Чистого четвеир|га / на 

|Чистиĭ чит|вер ў |кожд’іĭ ро|дин’і т|реба бу|ло ўс|тати |досв’іта / п’і|ти до 
кир|ниц’і / |викрутити |тойі во|ди с кир|ниц’і / |тойі |першойі / і пос|тавити 
йі|йі і во|на так сто|йала аш до |самого |вечира / а ў|вечир ту |воду г|р’іли / 
ў с’в’а|т’і во|д’і ку|пали д’і|тиĭ / |сами |милис’а / ўми|валис’а / шо|би 
бу|ли |чистими аш ўже до |Паски / бо |того тоĭ ден’ так і нази|вайес’а 
|Чистиĭ чит|вер // на |Чистиĭ чит|вер так |само ка|зали / шоб гос|подар 
по|винин об’іĭ|ти кру|гом с|войі |хати і зро|бити кру|гом по|р’адок / 
надву|р’і / а |також госпо|дин’а по|вина бу|ла ўс’о поприби|рати ў |хат’і / 
шо|би бу|ло |чисто / шоб н’і|де неи |було поро|х’іў / шоб н’і|де неи |було 
паву|к’іў / ўс’о |мало |бути чис|тен’ко кру|гом / п|рибрано |мало |бути / 
о // ше ка|зали шо |дуже |добре ў |Чистиĭ чит|вер т|реба бу|ло / йак|шо на 
пуд|в’іру дес’ / за |хатойу чи за хл’і|вом дес’ рос|ли йа|к’іс’ б|зини / то 
йіх |дуже |добре бу|ло ви|рубувати ў |Чистиĭ чит|вер / то ка|зали шо во|но 
с’а |буде ви|чишчувати ўс’о на об’іĭс|т’у / неи |буде н’і|йака ди|йавол’с’ка 
|сила хо|дити по об’іĭс’|т’у / о // по|тому ў чит|вер / тоĭ |самиĭ чит|вер 
ĭшли до |церкви / мо|лилис’а / по|тому / ўже йак насту|пала п|йатниц’а 
св’а|та / то так |сами ĭшли до |церкви / до плашч’іў|ниц’і / вино|сили 
|рано плашч’іў|ниц’у / і |коло |нейі |л’уди там си|д’іли / мо|лилис’а / от // 
і так та плашч’іў|ниц’а ў |церкв’і зна|ходилас’а аш до Веили|кодного 
дн’а // ну а ў су|боту |л’уди пеик|ли пас|ки / пас|ки пеик|ли / м’і|сили / та|ку 
шо|би бу|ла з|добна / |били ба|гато йа|йец ту|ди / о / ки|дали ў|с’акого / 
ў|с’акого |фаĭного / і|з’уму ки|дали / от / |цукру ба|гато да|вали / |масла / 
сми|тани / і то|ди м’і|сили та|ку |паску / пик|ли йі|йі ў п|йецу / нап’і|кали 
|добре / на|пал’ували |добре ў п|йецу / о / і са|джили ту|ди |паску і во|на 
ви|ходила та|ка дес’ це по|тому дес’ |черис го|дини |в’іти виĭ|мали / то 
во|на бу|ла йак |писанка |фаĭна / виб|лискувала // а |також ше готу|вали 
з|начит |йаĭц’і / бу|ли крашан|ки та|к’і // так / йіх ў |чому ро|били / б|рали 
цибу|лин’а / цибу|лин’а здалеи|г’ід’ ше з зи|ми / |добра госпо|дин’а ше 
з зи|ми поназ|бируйе соу|б’і цибу|лин’а ў торбин|ки / поприў|йезуйе до 
бан|тини на пу|д’і / о // там во|на йо|го збеир’і|гала / а ўже на Веи|лиґдин’ 
при|носила цибу|лин’е / ски|дала ў бан’а|чок йа|кис’ / о // во|да зак’і|пала 
і то|ди опус|кали т’і |йаĭц’і і во|ни т|рошки пок’і|п’іли і наби|рали та|кого 
чир|воно ко|ричнивого |кол’ору // то бу|ли |фаĭн’і писан|ки / неи то шо |зара 
йа|кас’ |х’ім’ійа / йак помас|тит тоў |х’ім’ійоў тоў |фарбоў ту |писанку / 
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оптеири|била йаĭ|це / а во|но на с|под’і чир|вонеи / |б’іли / зи|лене / |сини / 
йа|ке |хочиш // а то|ди н’і|чого н’і|куди на йаĭ|це неи пеиреихо|дило / бу|ло 
йаĭ|це йак нама|л’ованеи // а хто хт’іў шоп зеи|лени бу|ло йаĭ|це / то б|рали 
кро|пиву / і так |само на|варували ў кро|пив’і / таĭ бу|ло зи|лене йаĭ|це / 
і бу|ло чир|вони йаĭ|це / о // а ше |можна бу|ло ў зв’іро|бойі / ба|гато 
на|кидати зв’іро|бойу / і ту|да опус|тили то йаĭ|це і во|но та|кож бу|ло 
чирво|нен’ке // хто ўм’іў |фаĭно мал’у|вати / то тоĭ мал’у|ваў |воском / 
ў|с’аке рос|писуваў на тих / крашан|ки та|к’і |фаĭн’і |р’ізн’і / о // то|то 
бу|ло т|рохи і|накши йак |зара / |зарас ĭдут на ба|зар на|купл’ат л’і|пучок / 
таĭ тоў л’і|пучкоў об|л’іпл’ат йаĭ|це таĭ ўже та|ка |фаĭна |писанка шо йа 
ти дам / о // а ў ни|д’іл’у / таĭ ше к|лали ў |кошик хр’ін / к|лали ў |кошик 
|масло / з|бите ў|дома з’і сми|тани в’іт ко|рови / бо то ўс’о с’а |мало 
посв’а|тити / це бу|ло св’а|чени / се прино|силос’а на об’іс’|т’е і то во|но 
|мало ц’і|л’ушч’і ўлас|тивос’т’і та|к’і / бо ўже йо|го при|н’іс на пуд|в’іре 
ос’|в’ачине в’ід ко|рови / в’ід ху|доби с|войі / бо м|н’асо ту|ди |несли / 
а м|н’асо т|реба ў|р’ізали обоўйас|ково // хто буў та|киĭ за|можн’ішиĭ / 
то |р’ізали поро|с’а / о // і з|начит с |того поро|с’ати ро|били і куба|су / 
і ро|били |шинку та|ку |дуже |добру / і то ўс’о гос|подар з госпо|динеў 
|несли св’а|тити // то во|но ос’|в’ачувалос’а / то хо|з’аĭство |велос’а в’ід 
|того і так во|но |мало |бути // |також ко|пали хр’ін / то ц’і|каво бу|ло то / 
шо су|с’іди ўсе зма|галис’а / ў |кого |доўшиĭ хр’ін бу|де ў |кошику / ў 
|кого пели|хат’ішиĭ / йа|киĭ |гичку ўже |майе та|ку // а то веис|на / ше неи 
повила|зило з зеим|л’і / де лиш де неи де йа|к’і лис|точки зеи|лен’і / о // а 
то важ|ливо / шо|би хр’ін маў |голову кучи|р’иву / о / то бу|ло |фаĭно // 
йак ўже вигл’а|дайе зеи|лениĭ лис|ток с |кошика / о // таĭ та|ке / таĭ шли 
до |церкви / ў|досв’ітом // ўно|чи ĭшли до |церкви ўс’і / і |д’іти ĭшли / і 
до|рос’л’і / і ста|рен’к’і бап|ки // ĭшли ўс’і / ўс’і ĭшли до |церкви / дз|вони 
|били / до |церкви / ўс’і с’п’і|вали / ўс’і ста|вали кру|гом с |кошиками 
|коло |церкви / |бат’ушка с’в’а|тиў то|то ўс’о / чи|таў мо|литву / і по|тому 
ўже кро|пиў |кошики / опхо|диў три ра|зи кру|гом |церкви с п’іс’|н’ами 
ў|с’акими / і то|ди ўже т’і с’в’а|чен’і |кошики |несли доу|дому // |також 
с’в’а|тили с’іл’ / мак // ко|лис’ ше наш |тато / |наш’і йак бу|ли ше жи|в’і / 
о // то ўсе прихо|дили доу|дому / б|рали ту с’іл’ і за с|ходом |сон’ц’а ĭшли 
і опси|пали ўс’о под|в’іра кру|гом / ўс’і бу|динки опси|пали |солеў // 
то ка|зали шо н’і|йак’і зл’і |сили неи |будут с’і ч’іп|л’ети |хати / о // і 
громо|виц’і |будут обми|нати / та|кож збеир’і|гали ше ў си|л’і ло|зу / а|бо 
ше йі|накши нази|вали |шутка / так |само йі|йі збеир’і|гали йак обеи|р’іг 
ў |хат’і // по|тому б|рали ту ло|зу з |вербнуйі неи|д’іл’і і ниў виго|нили 
ху|добу |першиĭ рас |пасти / на дв’ір / на |поли // ка|зали / шо то йак тоў 
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ло|зоў |вигнати ко|рову / то ко|рова бу|де сит|на / |фаĭна / бу|де |добре 
|пастис’а / бу|де да|вати ба|гато моло|ка // та|кож ту ло|зу ше збеир’і|гали 
ў |хат’і за |образом // ка|зали / шо йак|шо би |часом дес’ |серид |л’іта 
бу|ла |дуже |сил’на з|лива / а чи |дуже |били гро|ми / то |винисти ту ло|зу і 
|кинути йі|йі на пуд|в’іру / то тоу|д’і страш|н’і |сили та|к’і при|родн’і ўс’і 
в’ітс|тупл’ат / неи |буде та|ких гро|м’іў / неи |буде та|ких блиска|вок / о // 
то та|к’і бу|ли засти|режеин’а та|ких в’ід при|роди / за допо|могоў |Божойі 
|сили та|койі / о // та то ба|гато бу|ло ў|с’акого |р’ізного // ка|зали |дуже 
град ĭде / то т|реба шо|би хто йе |першиĭ ў с’ім|йі |перв’істок з д’і|теĭ / 
шо|би |виĭшоў на дв’ір і пеиреику|сиў тоĭ град / то неи |буде г|раду / о // 
то та|к’і ў|с’ак’і йе |в’іруван’а л’у|деĭ / та|к’і надпри|родн’і |сили / і |силу 
|Божу п|роти при|родн’ойі |сили / то йе ўс’о в’ід |Бога // таĭ та|к’і об|р’ади 
ми з|найім // 

Село Лисківці Кам’янець-Подільського району  
Хмельницької області

Інформант: Войтюк Марія Павлівна, 1936 р.н., освіта – 8 класів.
– Як святкуєте Великдень?

– |Ц’ого |року |Паска бу|ла о|динац’атого к|в’ітн’а / |хочу роска|зати 
ў нас |паску св’а|т’ат’ п’ідт са|миĭ |ранок / при|ход’ат |л’уди с чу|жих 
с’іл прийі|жайут маши|нами с Ча|бан’іўки / Лип / з Г|рушки ба|гато 
л’у|деĭ / |зара ў Г|рушц’і |тожеи ст|ройіц’а |церква / |алеи вона ше по|ка 
ў реи|монт’і // прийі|жайут / при|ход’ат |п’ішки і |бат’ушка к|ропи 
ўс’іх // рос|казуйут ко|лис’ цар неи по|в’іриў в І|суса Хрис|та / а Ма|р’ійа 
Магда|л’іна ў|з’ала |чисте |йайечко на |руку і п’ід|несла до |н’ого і в’ін 
ска|заў / йак|шо с|танеи |йайечко чеир|воне / йа тоу|б’і по|в’іру / йак|шо 
н’е / то неи по|в’іру / і на йі|йі |руц’і |йайечко с|тало чеир|воне // так в’ідт 
тих пор по|чали пи|сати писан|ки / крашан|ки мал’у|вати / ма|л’уйут / 
так ми с’в’ат|куйемо |Паску // при|ходимо доу|дому і там т|рошки |сира / 
т|рошки |сала / коў|баски // |паску пеик|ти т|реба ба|гато жоуўт|к’іў / 
|цукру / і|з’уму / зам’і|сити |т’істо / вироб|л’ати |риночки / хто о|дин то 
|можеи спеик|ти соу|б’і ў ду|хоўц’і / ван’і|л’іну / шоб во|на |пахла і з|верха 
т|рошки прит|рус’увати / тим шо |зара прода|йут //

Інформант: Маковецька Лідія Григорівна, 1938 р.н., освіта – 
7 класів.

– Ў нас ў йар|кови ше йе кир|ничка / там х|рестик / це |даўн’а 
кир|ничка там во|да чис|тен’ка / |видно аш до дна / на Вознеи|сен’ійа 
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до |Паски йак с’в’ати|мо |паску / Гос|под’ хо|диў по зеим|л’і / а на 
Вознеи|сен’ійа Гос|под’ воз|н’іс’а ўже на |небо / йо|го О|тец’ заб|раў / 
ми ĭдем на Вознеи|сен’ійа / |бат’ушка ĭде і ўс’і ў |церкв’і хто йе / до 
кир|нички / чи|тайец’а мо|л’ебеин і там наби|райем |цейі во|дички // 
|кажут / шо ц’а во|дичка пома|гайе в’ід о|чеĭ / |т’іл’ки ў |кого бо|л’ат |оч’і / 
но йі|йі т|реба б|рати до сх’ідт |сонц’а і ки|дайут ту|ди мо|нети / так ми 
тут жи|вем // 

Селище міського типу Теофіполь Хмельницької області

Інформант: Гончарук Любов Іванівна, 1938 р.н.
– Що таке гаївки?

– Воп|ше |були тра|диц’ійі |дуже ха|рош’і / особ|ливо йак на |Паску 
збие|ралиес’а ўс’і д’іў|чата і с’п’і|вали п’іс|н’і га|йіўки // ўсе сеи|ло 
схо|дилос’а на га|йіўку / ста|р’і |л’уди б|рали з со|бойу / |хустки веи|лик’і / 
веи|лик’і т’і |хустки // во|ни п’ітс|тел’ували |ними ĭ |ц’ілих три дн’і 
с|лухали га|йіўки // га|йіўки |дуже кра|с’ів’і // ўс’і д’іў|чата б|ралиес’а 
|колом і сп’і|вали т’і га|йіўки // ну во|ни |рано прие|ходиели і ўже так до 
|вечора і ўс’і |були задо|волеин’і // ну а теи|пер звие|чаĭно тра|диц’іĭ та|ких 
неи|ма / ўже неи|ма тих га|йіўок // 

Селище міського типу Смотрич Дунаєвецького району  
Хмельницької області

Інформант: Кітаєвич Євдокія Артемівна, 1923 р.н., освіта – 
5 класів.

– |Вербна неи|д’іл’а / ĭшли до |церкви // |бат’ушка п|равиў / с’ва|тиў 
лоу|зу / та лоу|зу і лоу|зу розда|ваў |л’уд’ам // |ран’че так |було // теи|пер 
ў|с’екиĭ неи|се ж|мутиек лоу|зи на с’|вата / а |ран’че ў |церкв’і це маў 
с|тароста там |церкви і тиі|йі два|ц’атка // во|ни |йіхалие / нару|байут 
|тойі лоу|зи / при|возили до |церкви і ў |церкв’і йе шо розбие|райут // 
ти приĭш|ла / ти приĭш|ла // хто |г’ілоучку / хто дв’і розбие|рали і ўже 
|бат’ушка пос’ва|тиў // і ĭшли з лоу|зойу доу|дому / о // то ўже за |менеи 
ка|зали / беи|ри |добру лоу|зу / бо ў |тебеи ху|доба / ко|рови // шоб |вигнати 
ко|рову |першиĭ раз |пасти лоу|зойу // а йак при|ходили доу|дому з лоу|зойу 
ка|зали / лоу|за бйе / неи йа бйу / |череиз |тиждеин’ неида|лечко чеир|воне 
йа|йечко / за |тиждеин’ Веи|лиґдеин’ // тиĭ та|ке бу|ло // 
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Село Розсоша Хмельницького району Хмельницької області

Інформант: Горохівська Євгенія Іванівна 1946 р.н., освіта – 
8 класів. 

– Як готуються до Великодня?

– П’ідтготуў|л’айуц’а до |Паски / с четвер|га почи|найут зам’і|тати 
пуд|в’іра / приби|ратис’ кру|гом шоб |чисто |було пуд|в’ірйа / ў ха|тах 
ў ком|натах приби|рати / пило|сос’ат / вити|райут і |мийуц’а ў |чистиĭ 
чет|вер / обовйаз|ково |митис’а т|реба / ў |пйатниц’у пеи|чут |паску / не / 
ў |пйатниц’у ни пи|чут |паски / ў чет|вер пи|чут |паску і ў су|боту / а 
ў |пйатницу ви|нос’ат плашч’іў|ниц’у / то |паски ни |можна пек|ти 
вот / ну шо го|тоўл’ат / йак п|аску пек|ти / нап|рикладт йа пи|чу так / 
пйат|нациіт жоўт|к’іў і три йаĭ|ца так виби|вайу з б’іл|ками розби|вайу / 
|сахар поу ў|кусу да|йу шоб со|лотка |паска бу|ла / сто грам д|рождж’іў 
на |л’ітру моло|ка к’іпйа|чоного со|лоткого і ўс’о / і ўс’о і і|з’ум по|мила 
теп|лен’койу во|дойу / то|ді га|рачойу за|лила шоб в’ін на|париўс’і і 
в’ітц’і|дила / |вик’інула чис|тен’киĭ ўже ў |паску ў |т’істо / зам’і|сила / 
|добре вим’і|сити |паску шоб во|на бу|ла пух|ка / смач|на / і ўс’о / 
викла|дайу ў |форми / п’ідиіĭш|ли ў |формах |паска помас|тила йа|йічком 
і ўже на|кал’ана ду|хоўка і йа ў|сажуйу |паску пек|ти / ўс’о і ĭ|демо ўже 
з|вечера ĭдем до |церкви св’а|тити / св’а|тат шо на |паску / |паску / йа|йічка 
крашан|ки / ну йа крашан|ки |роблу с цибу|лин’а / от ў цибу|лин’і йа 
ва|ру шо і |д’іти |ручки не |вимаст’ат н’і|чо / ше шо / м|йасо / коўба|са / 
ко|лечко коўба|си до|машн’ойі / м|н’аско за|печане / хр’ін св’ати|мо / ну 
хто шо |хоче то там со|б’і / ну ше сиіл’ йа с|таўлу св’а|тити / |масло |тоже 
би|ру / а хто |хоче то ше хр’ін бе|рут не на|тертиĭ / а та|киĭ вико|пайут і 
шкра|байут / св’а|тат |тоже / хто со|б’і йак |хоче / поме|дори куп|л’айут / 
ог’ір|ки |тоже св’а|тат на |Паску ну та|ке / і п|разнуйут / при|ходат до|дому 
п|разнуйут |Паску //

СВЯТО ТЕПЛОГО ОЛЕКСИ (30 березня)

Селище міського типу Смотрич Дунаєвецького району  
Хмельницької області

Інформант: Кітаєвич Євдокія Артемівна, 1923 р.н., освіта – 
5 класів.

– Розкажіть про свято Теплого Олекси.

– Ну а на |Теплого Во|лексие / та на |Теплого Во|лексие п|чоли 
виел’і|тайут // то на |Теплого Во|лексие // а на |Йура / то |кажут йак|шо на 
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|Йура ку|гут во|ди нап|йец’а п’ід поу|рогом / то до |Паски в’іл напа|сец’і // 
ўже |паша |виросте // о / та|ку п|рипов’ітку |л’уди гово|рилие // на 
Благо|в’ішчеин’а |кажут / шо нее |можна ĭти ў л’іс / бо ўс’і ко|машки / 
з|м’ійі вие|лаз’ат з |норок // йак Бог / |кажут / |земл’у у|кажеи / бо |кажут 
шо до Благо|в’ішчеин’а неи |можна са|дити / бо ше Бог |земл’у неи 
побласло|виў // а йак ўже побласло|виў / то ўже |можна са|дити то|ди 
ўс’о // бо ўже ви|ходиет ўс’о зо зеим|л’і / вие|лазит / о //

СВЯТО ЮРІЯ (6 травня)

Село Самчики Старокостянтинівського району  
Хмельницької області

Інформант: Москалюк Тетяна Дмитрівна, 1937 р.н., освіта – 
7 класів.

– Як святкували Юрія?

– |Дуже |гарне с’|в’ато / це с’в’а|того |Йур’ійа // ў нас |тоже |дуже 
йо|го с’в’ат|куйут’ і йо|го с’в’ат|куйут’ |шостого т|раўн’а / ўже шчи|таĭте 
|л’ітом // ну ше ко|лис’ мо|йа |бапка роспов’і|дала / шо це / шо |ц’ого дн’а 
випа|дала ц’і|л’ушча ро|са на ўс’і рос|линки / і на |б’іл’іĭ / ўбие|рали ў |б’ілу 
скатеир|тинку чи рушни|чок / к|лали хл’іб с’іл’ / а |пот’ім зап|рошувала 
тих / хто там буў об’іĭ|ти |ниву / чи |поле / чи го|род т|рич’і / т|рич’і // і 
оп|ходиели / а |п’іс’л’а |ц’ого бат’|ки збие|рали з рос|лин тут ту ро|су і з 
|нейу з|машчували соу|б’і |рани / ўми|валис’а |нейу / і шчие|талос’а / шо 
во|на во|на |буде / дас’т’ / дас’т’ л’у|дин’і здо|роўйа //
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РОЗДІЛ 3

ТРАДИЦІЙНІ ЛІТНІ КАЛЕНДАРНІ ОБРЯДИ

3.1. КОНТРОЛЬНІ ПИТАННЯ З ТЕМИ

1. Особливості комплексу літньої обрядовості українців.
2. Стрижневі слова-поняття українського національного типу в літніх 

обрядах.
3. Номінації Зелених свят. Їх походження.
4. Номінації святкування Спаса.
5. Номінації святкування Маковія.
6. Тематичні групи лексики у текстах про літні обряди.
7. Назви обрядових страв літнього періоду. Походження назв.
8. Прислів’я та приказки, пов’язані з обрядами літнього періоду.
9. Словесні символи обрядів, у яких зафіксовано світогляд народу.
10. Діалектизми в обрядових текстах (літній період).
11. Обрядові фразеологізми. 
12. Варіанти та синонімічні ряди фразеологізмів літньої обрядовості. 

3.2. ТЕМАТИКА НАУКОВИХ ДОСЛІДЖЕНЬ

1. Система рекомендацій і застережень, оберегів і запобіжних заходів 
у літніх обрядах: етнолінгвістичний аспект (на матеріалі N говору 
(говірки села N)).

2. Традиційна народна мораль села N (N говору) в етнолінгвістично-
му аспекті.

3. Слова-символи у текстах про літні обряди села N (N говору). 
4. Повір’я та прикмети у літній обрядовості села N (N говору) крізь 

призму етнолінгвістики.
5. Фольклорні елементи у текстах про літні обряди. 
6. Номінації літніх обрядів села N (N говору) крізь призму етнолінг-

вістики.
7. Ареальна характеристика обрядової лексики (на матеріалах текстів 

про літні обряди).
8. Номінації атрибутики літніх обрядів в етнолінгвістичному аспекті 

(на матеріалі села N (N говору)).
9. Відбиття діалектних рис у текстах про літні обряди N говору.
10. Дійства у літніх обрядах в етнолінгвістичному аспекті (на матеріа лі 

села N (N говору)).
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11. Номінації страв і напоїв літніх обрядів в етнолінгвістичному аспек-
ті (на матеріалі села N (N говору)).

12. Фразеологізми у текстах про літні обряди села N (N говору).
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3.4. ТЕКСТИ

ЗЕЛЕНІ СВЯТА

Село Берездівці Миколаївського району Львівської області

Інформант: Мазура Марія Михайлівна, 1943 р.н.
– Як святкували Зелені свята? 

– Ма|йали беи|резоў а|бо чим / чи |йас’ін’ом // на І|вана во ма|йали 
да|х’іўки к|в’ітами / |з’іл’ом ма|йіли / п’ідт да|х’іўку п|хали / а теи|пер 
но си |ф’іртку зама|йейут і то|во на д|верох хтос’ пос|таве / хтос’ неи 
пос|таве // а пеир|ш’і то так по|п’ідт да|х’іўку так п|хали к|в’іти // то|диĭ 
б|рала д|руг’і |черезс р’ік / шо с’і там ли|шило то |вик’інула і с|в’іж’і 
запи|хала // йа ўсе ма|йала |дос’в’іта на І|вана / о // а йа |рано ўс|тала таĭ 
|мама ўс|тала / |ану стан’ поди|вис’і йак |хату ти зама|йали хлоп|чиска / 
позапи|хали йа|к’іс’ к|в’іти веи|ликих / то там / то там // ко|ли йа |нав’іт’ 
ў |хат’і |була / йа неи |вид’іла йак во|ни то п|хали // йа с|тала |дос’в’іта 
да|ваĭ / а во|ни ўже зама|йали // во|ни прихо|дили ўсе |вечир / пос’і|дали 
п’ідт |хату і гово|рили смо си ўс’і // 
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– П’іш|ла на І|вана / а йа |хату ма|йала ўсе з |вечора / з|найеш / би 
н’е |рано / а во|ни меи|н’і приш|ли зама|йали йак|бут’ / йак|бут’ // йа |рано 
ўс|тала / |диўл’ус’і / йуĭ / йак |хата за|майана // п’ітд да|х’іўку з|найеш 
позапи|хали // йа зс |церкви ĭшла таĭ во|ни см’і|йуц’і з |мене // |каже / ти чо 
|хату неи зама|йала? / та йа |кажу ĭд’іт с’і поди|в’іт йак |фаĭно зама|йала // 
во|ни с’і за|чили см’і|йати // |кажут то|то ми ти зама|йали / |кажу та йа 
з|найу шо то ви // 

Село Увисла Гусятинського району Тернопільської області

Інформант: Бойко Галина Василівна, 1959 р.н., освіта – 8 класів.

– На Зеи|лен’і с’|в’ета |парубпки з д’іў|ками виби|рали |м’ісцеи / 
нап|рикладт / ў |пол’і / йак |пасли ху|добу // оуд|но |м’ісцеи неи |рухали / а|га / 
то |будеим запуш|чали соу|б’і тра|ву на зеи|лен’і с’|в’ета // то назие|вали на 
зеилеи|н’іўку // там неи го|нили |пасти // тра|ва шобп п’ідроус|ла т|рошки // 
і поу|тому ку|пали ў |земл’у к|ругле та|ке / та|ку |йаму / йак|рас на 
коу|л’іна / |жиби л’у|дина |с’іла соу|б’і на |земл’у / а |ноги зап|хала у тоу|ту 
|йаму / |викупали с|ходи / і |тими с|ходтками захо|дили доу с|поду / до тойі 
|йами // а нап|роти тих с|ходоук зро|били хрест // |м’іс’іц’ / то такеи|во / то 
поук|райували на тра|в’і / доу |тогоу ĭше |вибрали зеи|леним / б|рали |липу / 
л’іш|чину / ўс’о доуў|кола ўб|рали // так т|рошки |дал’ше в’іт |тогоу / 
|жиби неи зава|жало / йак с’і|дали / ўс’о ма|йіли / ну / і там прие|носили 
з |дому ўс’о / шо т|реба / йа|йічка /сир / |маслоу / ў|с’ак’і на|питки / 
гос|тилис’і // то |було |дужеи |весеило / спраў|л’али Зеи|леин’іўку // д|ругиĭ 
разс Пеит|ра // прие|ходит / Пеит’|р’іўка / |тожеи виебие|рали та|ку |саму 
д’і|л’анку / |алеи ўже неи к|руглу // а пеит|р’іўка ўже |була на квад|рат / 
квад|ратна / і то |саме / |ноги |жиби |були ў зеим|ли / |жиби соу|б’і с’іў / 
і |тожеи оубмайу|вали доуў|кола зеи|леним // |пот’ім |тожеи с’і гос|тили 
на |тому / пеиреи|важно |молоут’ / ста|р’ійі н’і / пасту|хи / кут|р’і ў |поли 
|пасли // |парубпкиі / д’іў|чата л’у|били та|ке виероб|л’ати / то |булоу |дужеи 
|весеило / |зарас та|когоу неи|ма // ўс’о занеи|палоу //

Село Ходамків Козівського району Тернопільської області

Інформант: Астриб Любов Іванівна, 1947 р.н., освіта – 4 класи.
– Як святкували Зелені свята?

– На Зе|лен’і с’|в’ета та ўс’і з д’іў|ками виби|рали |м’ісце / 
нап|риклад ў |пол’і дес’ / де пас|ли ху|добу // од|не |м’ісце на|рухали / 
а не гуш|чаву / р|вали |соб’і тра|ву на Зе|лен’і с’|в’ета / то нази|вали на 
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зеле|н’іўку // там не го|нили |пасти / тра|ва шчоб п’ідрос|ла т|рошки // і 
по|тому ко|пали ў |земл’у та|ку |йаму // йак|раз на ко|л’іна / |жеби л’у|дина 
|с’іла ў ту / |йаму / |земл’у / а |ноги зап|хала ў |йаму // |викопали с|ходи і 
|тими с|ходами за|ходили до с|поду |тойі |йами / а наўп|роти тих с|ходок 
зро|били хрест / |м’ісце то та|ке покри|вали на тра|в’і / до |того |вибрали 
ше зе|лене / б|рали |липу / л’іш|чину і ўс’о доў|кола ўби|рали // так 
т|рошки |дал’ше в’ід |того // |жеби не зава|жало йак с’і|дали / ну ўс’о 
ма|йіли / ну і там при|носили з |дому ўс’о / шо т|реба / йа|йечка / рис / 
|масло / ў|сак’і на|питки / гос|тили ўс’і // то |було |дуже |весело / скла|дали 
на |г’ілку / д|ругиĭ раз Пет|р’іўко // при|ходит / Пет|р’іўку нази|вали та|ку 
|пеўну д’і|л’анку / |але ўже д|ругу / та Пет|р’іўка бу|ла ўже на квад|рат / 
квад|ратна / і то |саме // ко|пали / шоб |ноги |були ў |земл’і і опкла|дали 
зеи|лене / |пот’ім |тоже то|во ўс’о / пере|важно |молод’ / ста|р’і пасту|хи 
|були |пасли / |бапки // д’іў|чата л’у|били та|ке вироб|л’ати / то |було |дуже 
|весело / |зараз та|кого неи|ма / ўс’о занеи|пало //

Село Велика Побійна Дунаєвецького району  
Хмельницької області

Інформант: Холодюк Ганна Іванівна, 1940 р.н., освіта – 7 класів.
– Які традиції є на Зелені свята?

– На Зеи|лен’і с’|вата ĭдут |л’уди на ц|винтар / приби|райут |коло 
гро|б’іў і |майат // маĭ се нази|вайес’а / то шо |Господ’ ў пйа|дис’атиĭ 
ден’ п’іс|лаў с’ва|того |духа на |земл’у а|постол’іў / то х|рами |Господн’і 
ук|рашуйуц’а |зелеин’у і |хати зати|кайут |зелеин’оў / і хл’і|ви / і ўс’о // 
бо се |Господ’ пос|лаў с’ва|того |духа на а|постоул’іў на пйа|дис’атиĭ ден’ 
сво|го воскреи|с’ін’а //

Село Гаврилівці Кам’янець-Подільського району  
Хмельницької області

Інформант: Цвіляк Ніна Михайлівна, 1940 р.н., освіта – 7 класів.
– Які традиції були на Зелені свята?

– Йак прие|ходили Зеи|лен’і с’|в’ета // то ўже йак при|ходили с’|в’ета / 
то |кожен пас|тух маў приекра|сити с|войу ко|рову |майом / ў|дома на 
под|в’іру / на об’іс’|т’у / замайу|вали на б|рам’і / а |такош запи|хали так|во 
ку|сок г’іл’а|чок деи|реў / к|лена а|бо |липи // запи|хали |поп’ідт ст|р’іхоў / 
шо|би к|ругом ў|с’уда бу|ло зеи|лено // |коло |хати |тато ўсе забие|вали 
|колика // ми та|ку веи|лику г’і|л’аку прие|носили / з |л’іса / приеў|йезували 



93

йі|йі до |того |колиека / то то во|ни ўже так |фаĭно |було |коло |хати // а 
пасту|хи ў |л’іс’і |мали за|майувати сво|йі ко|рови / то ше |дома ми с’і 
рихту|вали до |того / шо |майемо ма|йіти т’і ко|рови // то ми прие|йезували 
шнур|ки / йім до |рог’іў / ўже по|тому ў |л’іс’і |були |першеи / б|рали ку|сок 
х|л’іба / шоб ко|рову зама|нити до |сеибе / приек|ликати / приру|чити // 
таĭ ўже йі|йі |фаĭно г|ладиў // о|дин запи|хаў г’і|л’аки за тоĭ шну|рок / 
шо му приўйе|зали до |рог’іў / г’і|л’аки зат’а|гали аж та|ко до |морди / 
до |носа // ко|рови шнур|ками / во|ни зачи|нали брие|кати / |ґедзитис’а / 
но|гами |кидати // а|ле во|ни спо|чатку |ґедзилис’а / |ґедзилис’а і по|тому 
ўтихо|мирувалис’а і по|тому |фаĭно так ĭшли до|дому // т’і ко|рови |фаĭно 
ĭдут / йак т’і |олеин’і з |рогами / |фаĭно так тоĭ маĭ тр’і|сец’а / і |кожеин 
заб’і|гаў напеи|ред / шоб поди|витис’а / |чийа ко|рова наĭфаĭ|н’іша // 
ба|гато так шо ко|ли д’іĭ|дут’ до|дому / шо позл’і|таĭ тоĭ маĭ / а|ле шо 
важ|ливо бу|ло / шо ми йо|го ма|йіли // а теи|л’етам п|лили з г’іл’а|чок 
та|к’і в’ін|ки / і |череиз |голову закла|дали йім на |шийу / і |тими в’ін|ками 
|тин’д’у |рин’д’у ĭшли до|дому // таĭ ўже |дома |мама приў|йаже ў 
с|таĭн’у / ма|йі в’іч:и|пали / шну|рок / бо то неи |кожна ко|рова тоĭ шну|рок 
на |рогах но|сили // бо йе та|к’і ко|рови / шо йі|йі лос|коче тоĭ шну|рок / 
то во|на неи |хоче йо|го три|мати / |фиркайе / бйе / голо|воў мо|тайе // то 
та|к’і бу|ли Зеи|лен’і с’|в’ета // а ўже поу|тому |п’іс’л’а Зеи|лених с’в’ет ше 
ма|йіли об’іс’|т’а на І|вана / а на І|вана Ку|пала то ўже ў б|рам’і с|тавили 
маĭ с та|кого веи|ликого лопу|ха / пеле|хатого / |фаĭного // то два лопу|хи 
запи|хали ў б|рам’і / то так на І|вана чос’ ма|йіли //

Село Кугаївці Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Козуб Ганна Тимофіївна, 1932 р.н., освіта – 4 класи.
– Які традиції були на Зелені свята?

– За Зеи|лен’і с’|вата н’і|чо / к|роми |того шо / с’|вато / там воп|тикайут 
|дереивом |хату / на б|раму кла|дут / ха|ти то так воп|тикали / бо то бу|ли 
ст|р’іхи / а |зара ку|да зап|хайеш? // |дерево ло|мали / таĭ так запи|хали до 
|самойі зеим|л’і / а т|рошчу ки|дали по зеим|ли / на ст’іл к|лали т|рошчу / 
вот за т|рошчу йа ту|б’і неи с|кажу / шо т|рошча возна|чала / а |дереиво / 
шо зеи|лена / Зеи|лен’і с’|вата / то по|вино |бути зеи|лене // шоп веи|лос’і 
ха|з’аĭство // 

Селище міського типу Стара Синява Хмельницької області

Інформант: Гук Олена Олександрівна, 1945 р.н., освіта – 
10 класів.



94

– Які традиції були на Зелені свята?

– Ну шо за йа|ке ска|зати / розc|кажу за Т|р’іĭцу / ў нас |дуже ха|рош’і 
о|бичайі Тр’іĭц’і / з|вечора пус|кайут д’іў|чата на |р’ічку / |в’іночки 
плеи|тут / |пот’ім |чисто ста|р’і зби|райемос’ на |вулиц’і / |чистили 
к|ирниц’і / шоб |дошчики ĭшли / шоб во|дичка бу|ла ха|роша / по|чистим 
кир|нички // а на Т|р’іĭцу / на цеĭ ден’ ĭдем до |церкви / ў |хат’і приби|райем 
|з’іл’ам зеи|леним ў|с’аким і ўсти|л’айем пол / |в’ішайем |в’іночки кру|гом 
ў |хат’і / шоб зеили|нен’к’і бу|ли / цв’іт йак хара|шо ц|в’іте йак ска|зати / 
ва|кац’ійа с’іг|да |дуже |гарно |пахне / кру|гом приби|райемс’а і |майем / 
це та|киĭ ў нас |одих // йак йа|ке с|в’ато цеир|коўне / то |ходим до |церкви / 
ў нас сеи|л’і |зараз йе дв’і |церкв’і і пост|ройали т|рет’у та|ку кап|личку // 
бу|ла |бабпка ў нас / во|на |замолоду з |д’ецтва хо|дила ў |церкву і по|мерла / 
ў |нейі неи |було д’і|ток / во|на подару|вала ўсе шо |мала / ўсе подару|вала 
ў |церкву // на йі|йі |хат’і / де ў |нейі сто|йала |хата / пост|ройіли та|ку 
кап|личку / п|рамо ма|лен’ка |церква / |дуже |гарна / |дужие приб|рали 
|л’уди // |бабпка переи|дала ўсе сво|йе шо |мала і г|рош’і / во|на зби|рала 
в’ік / бо во|на бу|ла са|мотн’а і ўсе до |церкви переи|дала // |бат’ушка 
пост|ройіў на йі|йі са|диб’і / пост|ройіў |церкву // заразс ми |ходим ў ц’у 
|церкву у |в’іл’ну хви|лину //

ІВАНА КУПАЛА

Село Берездівці Миколаївського району Львівської області

Інформант: Гаврилюк Володимир Іванович, 1945 р.н.
– Як святкували Івана Купала?

– Ўден’ ми / ма|л’і |були ше / с|к’іки там / по два|наĭц’ат’ / по 
штир|наĭц’ат’ |рок’іў / хлопчу|р’і // |мус’іли нар|вати |вишн’і // |вишн’і 
|мали |бути обоўйас|ково по дв’і / по три на чеиреим|ков’і / с череим|ками / 
в’і|дали д’іў|чатам // д’іў|чата п|лели зс них та|ке йак ко|са / ну так 
опл’і|тали од|на до од|нойі / од|на до од|нойі |або до веир|бовойі |г’ілочки / 
|г’ілочок / ну з |верби та|ке йак йа|линочка / о // і |тими |вишн’ами 
ўби|рали / а |пот’ім ў|вечиер ўже па|лили во|гон’ і ми |мус’іли / то г’іл’|це 
нази|валос’а / ми |мали ўк|расти а во|ни нас |били чим по|пало // і во|гон’ 
го|р’іў до |ранку / |але то |було не сз |с’омого на |вос’ме / а сз |шостого 
на |с’оме / то|му шо |с’омого |рано ми |мус’іли / йак |фаĭна по|года / ми 
|мус’іли ди|витис’а йак |сонце ўста|вало і ка|зали шо |сонце ку|пайец’а // 
і |в’ірили до |того / шо с’і зда|вало / шо |сонце то |вип’ірне то п’ір|не // 
то |кожен ден’ так |само / |але так зда|валос’а / шо |сонце ку|пайец’а / ну 
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І|вана Ку|пала // і ўс’о / рос|ходилис’а по до|мам / |але |ц’ілу н’іч во|гон’ 
го|р’іў / ска|кали |чересз |н’ого // а |папорот’ шу|кали / ну то с|тарш’і 
ка|вал’ар з |д’іўкойу / п’іш|ли ў л’іс |папорот’ шу|кати цв’іт // ну неи 
з|найу чи наĭш|ли / наў|р’ат // ше йа ма|лим буў / |вийіхаў на на|уку / неи 
парупку|ваў йа у сеи|л’і / а |п’ітсвинком ше там |бавиелис’і // |але д’іў|чата 
|сам’і |вишн’і неи |мали п|рава р|вати / ми |мус’іли нар|вати / при|нести 
і |бажано неи з |дому / а ўк|расти / і то т|реба |було / шоб |було дв’і три 
на череим|ку / а йак то во|ни ўйа|зали йа |того неи з|найу / тра|войу чи 
чим //

Село Худиївці Борщівського району Тернопільської області 

Інформант: Прокіпчук Софія Ільківна, 1931 р.н.

– Ў нас бу|ло |озиеро / во|но |було так на гор|б’і і йа ше ў ди|тинств’і 
ше з о|дноў |д’іўчиеноў хо|дилим / бо там |дужие |папорот’ / |папорот’ 
ро|сла та|ка веи|лика / та|ке |лист’а / такеи|во |папорот’і ро|сло ў т’ім 
|озиер’і / і ми |кажием і|дем / бо то гово|рили шо то з’ір|вати |папорот’і 
цв’іт п|рот’іў І|вана Ку|пала / ў ту н’іч / п|рот’іў І|вана Ку|пала з’і|рвати 
той цв’іт / то йо|му ўс|о бде си ўтво|рати ўс’і |каси / ўс’і |банки / ўс’і 
мага|зини / ўс’о бде си ўтво|рати / |будие |дужие |добрие |жити йак з’ір|ве 
тоĭ |папорот’і цв’іт / се та|ка / ну йа з|найу чи |баĭка чи п|раўда / ну |алие 
та|ке приепов’і|дали ста|р’і |л’уди / ну і ми п’і|шли за тоў |папорот|оў / 
ше з о|дноў |д’іўчиноў / нар|валим |тойі |папорот’і і ĭдем до|дому / а то 
да|леко бу|ло в’ід сие|ла / ў нас сеи|ло |р’ітко / і ĭдем до|дому і ў|з’алим 
приб|рали хрест / на |поли сто|йаў хрест / і шо пок|ладием ту |папорот’ / 
|папорот’ ў|падие / шо пок|ладием / |папорот’ ў|падие / ну таĭ ние |годн’ім 
приеб|рати тоĭ / приĭш|ли до|дому ĭ |кажим |мам’і / а |мама |кажи / то 
ние |можна |папорот’ ў хрест приеби|рати / бо то |чортовие на|с’ін’а / 
|чортовие |з’іл’а / на хрест йо|го ние |можна к|ласти / ну а ми |в’ітки 
з|нали / |д’іти / |д’іти ма|л’і бу|ли / до ш|коли хо|дили / |думайім / а 
хрест сто|йiт / а ми нар|вали |тойi |папорот’і / ние|сем до|дому / і тa|ка 
іc|тор’ійа // до |того |озиера п’і|шоў чолу|в’ік / бо хт’іў |папорот’і ц’|в’іту 
на Ĭ|вана і ўз’аў соу|б’і с’в’а|ченойі к|реĭди / се в’ін сам рос|казуваў сеĭ 
чоуло|в’ік / ўз’аў с’в’а|чену к|реĭду і стаў там / |миежие тоў папоро|т’оў / 
бо во|на на |бериез’і / |папорот’ / ние в |озиер’і / в |озиер’і то |л’і’л’ійі |дужи 
бу|ли / о / і обреис|лиўси наў|коло с’в’а|ченоў к|реĭдоў а|би до |него н’і|хто 
ние присту|пиў / н’і|йакиĭ ди|йавол / бо то |чортовие на|с’ін’а / і чие|кайи 
о|п’іўночи / чие|кайи / |фаĭна н’іч / |кажие / та|ка |м’іс’ачна / |фаĭна н’іч / 
і в’ін стоу|йіт / і йа |того чолоу|в’іка памн’а|тайу і з|найу / в’iн ба|гато 
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с|таршиĭ в’iд |мение буў / |алие шо йа йо|го |добрие з|нала / при|ходие / 
|кажие / оу|п’іўн’іч / а в’ін стоу|йіт ў т’і |папорот’і / йак за|чало дес си 
ў|з’ала х|мара / йак за|чало гри|м’іти / йак за|чало б|лискати / йак за|чало 
шу|м’іти і йо|го |в’іт:и |вигнало / ние маў п|рава си ўт|римати / ние |годиен / 
та|киĭ |в’ітиер буў / шо йо|го |в’іт:и з|било з н’іг і в’ін |тойі |папорот’і ние 
дочие|каўси / приĭ|шоў доу|дому і рос|казуваў се / йа хо|диў / |кажие за тоў 
|папоротиеў / до |того |озиера і йа н’і|чо ние |годиен буў / до о|п’іўночи 
дочие|каў / йа|крас о|п’іўн’іч / за|чалоси |кажие / і |кажие йа лиш си 
в’ітсту|пиў / то ўже |фаĭно / |йасно / ние|ма н’і х|мари / н’і н’і|чо / |али шо 
ние |дало йо|му / з|начит се |чортовие на|с’ін’а і / о / се та|ка |роспов’ід’ / 
а |б’іл’шие шо йa |можу роcка|зати //

Село Теклівка Гусятинського району Тернопільської області

Інформант: Сова Марія Іванівна, 1943 р.н., освіта – 8 класів.

– До сх’іт |сон’ца ĭдут’ д’іў|чата / ĭдут’ х|лопц’і і |сонеичко с|ходе 
на стаў / то во|но с|в’ітит так ў во|дичку / д’іў|чата беи|рут в’і|ночки і 
|кидайут в’і|ночки / сп’і|вайут / на |воду // і тоĭ в’і|ночок пли|ве // і так 
во|ни до сх’іт |сонц’а забаў|л’ийуц’а на І|вана Ку|пала // ку|пайуц’е //

Село Заставці Монастириського району Тернопільської області

Інформант: Гаркава Марія Михайлівна, 1930 р.н., освіта – 
4 класи.

– Які традиції були на Івана Купала?

– Ко|лис’ на І|вана х|лопц’і ро|били д’іў|кам з|битки / бо та|киĭ зви|чаĭ 
за|ведениĭ // зби|ралис’і пе|ред І|вана ў|вечеир / ĭшли де йе |д’іўка / б|рали 
в’ідчи|пали / пси на |хату ви|саджували / ўпи|нали / би с’і см’і|йатис’і 
х|т’іли / во|зи роз’іб|рали на |хат’і скла|дали / шчо|би |малис’і с |чого 
|рано см’і|йатис’і // д’іў|чита ĭшли на |р’ічку ку|патис’і до сх’ід сонц’е на 
І|вана / леип|тиц’у р|вали / обви|валис’і / шчо|би |борши с’і |видати / така 
мо|да бу|ла за|ведеина і так во|ни ро|били / во|на так с’і неи з|нишчувала / 
але та|ка мо|да ў сеи|л’і бу|ла і ўте на д|ругиĭ ден’ |мали с |чого с’і 
см’і|йати |л’уди // |л’уди п’іл’ну|вали / д’іў|ки си|д’іли п’іл’ну|вали / шчоб 
з|битки неи зро|били / а х|лопц’і ўсером|но зро|били / |ц’ілу |н’іч хо|дили 
ўсером|но / де во|ни х|т’іли зро|бити / там во|ни зро|били // с’іч|карн’у 
|викотили / туа|лет дис’ |винисли / пос|тавили так шо с’і х|т’іли см’і|йати 
і так’і д’іў|кам ро|били з|битки // та|ке ко|лис’ бу|ло //
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Село Явтухи Деражнянського району Хмельницької області

Інформант: Іванюк Любов Кирилівна, 1927 р.н., неосвічена.
– Які традиції були на Івана Купала?

– На І|вана Ку|пала зби|ралис’а / д’іў|чата / х|лопц’і / |дуже |гарно 
спраў|л’али / а |зара шо |робиц’а / Бог йо|го з|найе // ĭшли на до|лину 
х|лопц’і / д’іў|чата // гу|л’айемо / сп’і|вайемо / п|лели в’ін|ц’і з бар|в’інку / 
пус|кали йіх на |воду / і |т’ійі в’ін|ки пли|вут / а ми |ходимо кру|гом 
|р’ічки / ку|ди припли|не в’і|нок / то |тайа там бу|де |зам’іж / а |тайа там / 
так бу|ло |перше / а |зара ўже неи так //

Село Залісці Дунавецького району Хмельницької області

Інформант: Чайковська Алла Дмитрівна, 1947 р.н., освіта – 
10 класів.

– Як раніше святкували Івана Купала?

– Ко|ли йа бу|ла ше моло|да / то йа ра|зом з д’іў|чатами збие|ралас’а / 
і х|лопц’і ĭшли / ĭшли ми за сеи|ло / там |була киер|ниц’а // с’п’і|вали 
п’іс’|н’і / х|лопц’і па|лили кос|т’ор // |рано / йак |сонцеи с|ходит / 
ўми|валис’а ро|сойу / шоб |гарними бу|ли / а йа с|помниела / шо ми 
р|вали кв’іт|ки / п|леили в’ін|ки і закла|дали на |голову // |вечеиром / йак 
теим|н’іло / а ўно|чи за|пал’ували с|в’ічку і пус|кали в’і|нок на |воду // 
і так / ў йа|ку с|торону в’ін плиў / з|в’іти маў |бути х|лопеиц // і ше ми 
ро|били ба|гато чо|го / но йа ўже неи |помн’у / це ўже с|к’іл’ки |часу 
проĭш|ло // а /с|помниела / шо ска|кали с х|лопц’ами |череиз во|гон’ / неи 
|мона |було тор|катис’ до вог|н’у / бо ка|зали / шо |доўго ние |виĭдеиш 
|зам’іж // таĭ та|ке то |було //

Село Кульчіївці Кам’янець-Подільського району  
Хмельницької області

Інформант: Войнеко Віра Павлівна, 1935 р.н., освіта – 4 класи.
– Які традиції були на Івана Купала?

– На І|вана Ку|пала зби|ралис’а д’іў|чата / х|лопц’і / г|рала |музика / 
во|ни рос|пал’ували кос’|т’ор та|киĭ / ска|кали |череиз тоĭ кос’|т’ор / 
бу|ли |шутки / реи|гочеи / см’і|йалис’а // |коло |р’ічки / п|лели в’і|ночки / 
|кожна |мала на гоулоу|в’і / тан’ц’у|вали |б’іл’а |р’ічки / |пот’ім во|ни ĭшли 
пус|кали с|войі в’і|ночки ў |р’ічку / |коло |кого во|но |майе зупи|ниц’а / то 
за |того жеини|ха во|ни |майут’ в’і|дац’а / і |п’іс’л’а |того во|ни ста|ралис’а 
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|п’іс’л’а дви|нац’ати наĭ|ти к|в’ітку |папорот’і / шо|би з|нати йа|ке |майе 
|папорот’ |дати ш|час’т’а / |кажн’іĭ |д’евочц’і чи |мал’чику / ко|го хоу|т’іли / 
то|го зустр’і|чали і до |самого |ран’а гу|л’али //

Село Браїлівка Новоушицького району  
Хмельницької області

Інформант: Мацюкевич Марія Григорівна, 1940 р.н., освіта – 
7 класів.

– Які традиції були на Івана Купала?

– С |шостого на |с’оми |липн’а с’в’атку|вали Йі|вана Ку|пала / 
зби|ралис’а ком|пан’ійами д’іў|чата с х|лопц’ами / за|копували беи|резу / 
ĭшли х|лопц’і ў л’іс / ўкв’іт|чали йі|йі |гарно / і дес’ |коло кир|нички / 
ў йа|комус’ та|кому |м’ісц’і / шоб |коло кир|ниц’і / |коло во|ди / тиĭ 
зби|ралис’а |л’уди / сп’і|вали п’і|сен’ / і тоу|д’і ўже зачи|н’айец’а там ў 
ча|соў два|нац’іт’ |ноч’і г|рати // сп’і|вайут / і г|рати зачи|найут / і тоу|д’і 
хто |первиĭ |вил’ізе на беи|резу з|ломит верх / тоĭ |виĭде |зам’іж там / чи 
|д’іўчина чи х|лопиц // ўс’і р|вуц’а / рвут т’і кв’іт|ки / на |воду ни|сут // 
в’ін|ки спл’і|тайут / до |р’ічки б’і|жат / а тут ўже х|лопц’і си|д’ат / 
ж’ін|ки ста|р’і сп’і|вайут // а х|лопц’і понаби|райут во|ди с кир|ниц’і ў 
|в’ідра тиĭ обли|вайут / ни раз ўс’і |мокр’і |ход’ат // пош|т’і так до |ранку 
г|райут / тиĭ |вил’ізут з|ломл’ат би|резу / тоĭ верх з|ломи хто / то Ку|паĭла 
к’ін|чалос’а // 

Село Кугаївці Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Козуб Ганна Тимофіївна, 1932 р.н., освіта – 4 класи.
– Які традиції були на Івана Купала?

– Ну за Йі|вана Ку|пала йа неи рос|кажу / бо йа н’і|коли ту|да неи 
хо|дила і неи з|найу / шо во|но // теи|пер спраў|йайут Йі|вана Ку|пала / 
а то|ди н’іх|то неи спраў|йаў // про |папорот’ з|найу / шо ка|зали йак ў 
|л’іс’і / хо|дили д’іў|ки / х|лопц’і |папорот’ шу|кати / йак знаĭш|ла / то 
|дуже шчас|лива / но а|ле |туйу |папорот’ знаĭ|ти / се бу|ло т|раба неи 
з|нати шо / шу|кали у три ча|са |ноч’і / ў ш|тири по |л’іс’і // в’ін|ки п|лели 
і пус|кали на |воду то се на Йанд|рейа / |черезс во|гон’ на Йанд|рейа / 
до п|л’ацка ска|кали на Йанд|рейа / во|рожили ўс’і|л’ак’і |фокуси се на 
Йанд|рейа / а за Йі|вана Ку|пала ў нас неи |було то|ди с’|вата / |сего неи 
|було зоуў|с’ім // 
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Селище міського типу Стара Синява Хмельницької області

Інформант: Мазурець Текля Кондратівна, 1931 р.н. 
– Які традиції були на Івана Купала?

– А І|вана Ку|паĭла |тоже спраў|л’али І|вана Ку|паĭло // |вирубали 
ли|пух та|киĭ здо|ровиĭ з р’іпйа|хами / ўб|рали кв’іт|ками йаг’іт|ками і 
кру|гом |н’ого танц’у|вали / сп’і|вали / о // по|том но|сили ĭ волок|ли ў 
|р’ічку / бо ста|ви бу|ли та|к’і |гарн’і / вики|дали ту|ди / ку|пали йо|го ў 
во|д’і і са|ми ку|палис’а / красо|та бу|ла / |л’убо //

Село Ходаки Барського району Вінницької області

Інформант: Кирковська Фаїна Василівна, 1935 р.н., освіта – 
7 класів.

– І|вана Ку|паĭла п|разнували с’ід’|мого і|йул’а // д’іў|ки і 
х|лопбц’і догово|ралис’ за|ран’а / сз|ходиелиес’ |коло |р’ічки і вибие|рали 
наĭр’ім|н’ішу веир|бу // |туйу веир|бу х|лопбц’і ру|бали і |несли нап|рот’іў 
|хати йа|койіс’ |д’іўки // д’іў|ки прие|носили кв’іт|ки / йа|к’і ў |кого рос|ли 
і ўбие|рали |туйу веир|бу // так йак це ўс’о бу|ло |л’ітом / то |кажна 
|д’іўчиена ста|ралас’ при|нести вор|ґ’ін’ійі і ф|л’окси // |вечеиром х|лопбц’і 
росз|пал’ували коас|т’ор і сзка|кали |чеирезс |него // д’іў|ки с’п’і|вали 
п’і|сен’ / а |сам’і с’|м’іл’і |тожеи п|робували ска|кати надт вогх|н’ом // 
по|том наĭ|душчиĭ |парубок п’ідн’і|маў ўб|рану веир|бу і |несли до с|таву 
ку|пати // з г|ребл’і деиреиў|це три |раза ма|чали ў |воду // шчи|талос’ / шо 
та веир|ба |мала вол|шебну |силу // йак|шо ги|л’аку |кинути на г|радтку 
з вог’ір|ками / то во|ни |дужеи |гарно ў|род’ат // а |того / хто йак м’ігх / 
ста|раўс’а в’ідла|мати хо|т’абп ги|л’ачку //

СПАСА

Село Теклівка Гусятинського району Тернопільської області

Інформант: Сова Марія Іванівна, 1943 р.н., освіта – 8 класів.

– Ну то та|ке сў|йато С|паса / шо |овоч’і с’в’і|т’ат / |йапка / груш|ки / 
слиў|ки // беи|рут’/ збие|райутс’е / |кошиечки / |д’іти / до|росл’і беи|рут 
і неи|сут до |церкви / а ў |церкв’і с’|в’іте с’ўйаш|ченик / |ходеи і с’|в’іте 
|овоч’і / т’і шо ў са|ду рос|тут / то ўс’о с’а збие|райеи ў |кошик і ўс’о с’а 
неи|сес’а до |церкви // і там сўйаш|ченик с’|в’іте йіг / а по|тому неи|сеш 
до|дому і роз|р’ізуйем г|рушку / |йаблуко по кус|ку і ўс’і с’а |д’іл’ат’ // 
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і пала|ниц’і з |маком йі|д’ат на С|паса // пеи|чут пала|ниц’і / мак трут / 
і т’і пала|ниц’і / ту|да |робл’ат та|киĭ си|роп і |медом / і ки|дайут ту|да 
пала|ниц’і / во|ни роз|мокуйец’е / і мак |тертиĭ |фаĭно / і йі|д’ат пала|ниц’і 
з |маком / |йапка посў|йачеин’і / груш|ки і пала|ниц’і з |маком / то на 
С|паса //

Село Чагарі-Збаразькі Збаразького району  
Тернопільської області

Інформант: Якубовська Олександра Михайлівна, 1968 р.н., осві-
та – 10 класів. 

– С’|в’ато С|паса ў нас с’в’атку|вали то ўже |було деив’іт|наĭц’ітого 
|серпн’а / то ўже ка|зали / шо то |першеи о|с’ін’е с’|в’ато / почи|налос’і та|к’і 
ро|боти / почи|нали ўсе зби|рати з го|род’іў // до |погреиб’іў там за|катки 
ро|бити чи зак|рутки // пере|важно |зарас |робл’ат / а ко|лис’ к|васили ў 
|боч’ки / ўсe к|васили / н’іх|то неи кру|тиў / ўс’о к|вашин’і |були ог’ір|ки / 
к|вашин’і пом’і|дори / к|вашина ка|пуста / бо ние зак|ручували ко|лис’ / неи 
замари|новували |зарас’ йак замари|нуйут тих ўс’іх // то шче Спас тим 
|д’іти чи|кали / шо то |такош визна|ваўс’а ў нас йак п’іст і на С|паса |мали 
|йісти ў тоĭ ден’ |д’іти ос’|в’ачеин’і |йаблука / г|руш’і / с|ливи / ф|рукти / 
|овоч’і ос|в’ачувалис’а / і ше ў тоĭ ден’ |було йак то |зарас |кажут |модним 
ш|чоби готу|вати кор|ж’і з |маком // це |були п’іс’|н’і кор|ж’і / за|м’ішан’і 
на во|д’іи і чут’ |поташу / пи|т’евойі |соди чут’ до |т’іста да|валос’а / во|ни 
|були п’іс|н’і і пеик|лис’а на |кухн’і / роз’іг|р’іт’і |кухн’і / та|к’і шчо|би 
во|на |була |вимита ўсе і кор|ж’і пеик|лис’а // |бапц’і / чи |мама чи |бапц’а 
|терли ў ма|к’ітр’і мак / йак на Р’ізд|во до ку|т’і так до тих кор|ж’іў ĭ 
розбаў|л’али / кип’а|тили |воду / розбаў|л’али то ĭ во|но та|ке / смач|на 
та|ка |д’іжа |була / кор|ж’і з |маком |сам’і смач|н’іш’і // ўс’і памйа|тайут’ 
з ди|тинства шос’ |добреи ĭ смаш|не / кор|ж’і |сам’і тоĭ|во // |зарас |такош 
с’в’ат|куйут і ос’|в’ачуйут |кошики з садо|винойу ў|с’акойу / ну кор|ж’і 
з |маком хто шче |робит’ / |але пере|важно ўже во|но чo|гос’ забу|вайут’ і 
чо|гос’ не дот|римуйуц’а / |але шче / шче т’і з|вичайі збереиг|лис’а / шчо 
на С|паса ос’|в’ачуйут ўсе ўсе ўсе / ўс’у го|родину //

Селище міського типу Сатанів Городоцького району  
Хмельницької області

Інформант: Раціборинська Марія Іллівна 1927 р.н., освіта – 
7 класів.
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– Які традиції були на Спаса?

– Йак ми с’ват|куйемо с’|вато С|паса // це с’|вато с|коро |майе 
|бути / то ўс’і го|туйуц’а до |него // |сего дн’а ўс’і пие|чут’ пиеро|ги і 
неи|сут’ до |церкви с’ва|тити // |тоже неи|сут’ до |церкви мак / |моркву / 
ци|бул’у / |йаблука / л’і|карствиене |з’іл’а / це вас’іл’|ки і чорноб|риўц’і // 
го|ворат / шо з вас’іл’|к’іў д’іў|чата майут ро|бити в’і|ночки / йіх і 
кла|дут ў по|душку миер|цев’і / |ними опси|пайут т|румло // ў в’ід|вар’і з 
чорноб|риўц’іў ку|пайут ма|лих д’і|теĭ // 

Село Веснянка Старокостянтинівського району  
Хмельницької області

Інформант: Українець Олена Онуфріївна, 1924 р.н., освіта – 
2 класи.

– |Каждиĭ р’ік с’ва|тили |з’іл’а на |Первиĭ Спас // ўс’і молоу|д’і 
д’іў|ки зби|рали ў|досв’іта кв’іт|ки і ро|били бу|кет // ў бу|кет т|реба бу|ло 
к|ласти три голоў|ки |маку / і р’із|н’і бура|ни // Пеит|ров’і бато|ги / та|к’і 
|син’і кв’іт|ки / цв’іт куку|рузи / од|ну к|в’ітку |сон’ашника / чор|нобил’ / 
чортопо|лох / йо|го на |каждому роу|в’і рос|те // ў бу|кет б|рали т|рохи 
і го|родини / морко|вин’а / к|ропу / бура|чин’а і ше хто шо ўз’аў // 
заў|йазували |л’ентойу і |несли до |церкви // там ўс’і |л’уди ста|вали 
кру|гом |церкви / ви|ходиў |бат’ушка і ка|заў |казан’а // поу|тому с’п’і|вали 
|п’еўч’і / |били ў з|вони і |бат’ушка кро|пиў |з’іл’а // |пот’ім неи|сут’ бу|кет 
доу|дому // |в’ішайут’ п’іт ст|р’іху / а йак коу|рова отеи|лиц’а / то ки|дайут 
|з’іл’а йі|йі ў |п’іĭло / шоп с|корше оуп|раўл’алас’а //

Село Пліщин Шепетівського району Хмельницької області

Інформант: Півторак Марія Миколаївна, 1944 р.н., освіта – 
7 класів.

– Що ви готуєте на Спаса?

– Бу|ли С|паса і го|нуки п|рос’ат’ / шобп спик|ти пир’іш|ка / ну тра 
спик|ти / йа ш ба|бус’а // |вечир’і ўз’а|ла росчи|нила / |посл’ім |рано 
ўс|тала йа / йо|го п’іт|била / дода|ла ўс’о з|добнос’т’і ту|ди // |рано ўже 
йак во|но п’ід’іĭш|ло / да|ваĭ йа йо|го м’і|сити / зам’і|сила / т|реба шобп 
ше ў за|м’іс’і з’іĭш|ло // ну ўже зам’і|сила / во|но п’іт|ходило / тоу|д’і йа 
ĭду росп|ал’уйу п’іч ў п’і|ч’і / |зара |молод’ пи|че ў електроду|хоўках / а 
ми при|викли до |печ’і таĭ ў п’і|ч’і пиро|ги пи|чем // напа|лила йа п’іч / 
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|виробила пир’іш|ки / ну ўже диў|л’ус’а п’іч і га|рача / отк|рила п’іч / хаĭ 
ше / |вибрала жар / |думайу хаĭ ше т|рошки дух |виĭде / шоб ни пого|р’іли / 
шоб бу|ли |гарн’і // |вит’агнула циĭ жар / т|рошки схо|лола п’іч / са|жайу 
т’і пир’іш|ки / ў|сунула / а пир’іш|ки тра шоб пик|лис’а ў п’і|ч’і |сорок 
ми|нут // зас’ік|ла йа ў|ремйа / а пир’іш|ки йа пик|ла з |маком / |заворотн’і 
к|ручеин’і / ну і йа ўже ў|сунула ў п’іч і ўсе погл’а|дайу / шоб во|ни 
ми|н’і хот’ ни присма|лилис’а / шоб |дуже |гарн’і бу|ли бо го|нукам т|реба 
дого|дити / шобп бу|ли |добр’і // ну і |тута диў|л’ус’а мо|йі пир’іш|ки ў 
п’і|ч’і зарум|йанилис’а / |гарн’і / рум|йан’і // ну ўже проĭш|ло |сорок 
ми|нут / вит’а|гайу йа т’і пирош|ки / тут при|ход’ат’ гону|чата до |менеи / 
йа ўже йіх ўгош|чайу с|в’іжими пир’іш|ками / оĭ во|ни / |кажут’ / ба|бус’у / 
йа|к’і |добр’і пир’іш|ки / во|ни та|к’і |пухк’і / та|к’і |гарн’і / рум|йан’і / 
п|рамо йа вам ни |можу роска|зати йа|к’і ў пи|ч’і |добр’і / п’іч йе п’іч / шо 
ни з|робиш ўсе ў пи|ч’і |добре //

Село Зелений Гай Баранівського району Житомирської області

Інформант: Мисюра Лариса Іллівна, 1936 р.н., освіта – 7 класів.
– Як колись проводили обжинки?

– Ко|лис’ йак п’і|дут’ ў |поле / |жито с’|п’ійе / пшие|ниц’а / ĭдут’ 
ж’ін|ки с чолов’і|ками ко|сит’ // це бу|ло |п’іс’л’а воĭ|ни так // |зара та|кого 
неи|ма / |зара ком|байін п’і|шоў уб|раў і ўс’о // а то|д’і ўруч|ну // чоло|в’ік 
|косит’ / а |ж’інка ў|йаже за ним / |пот’ім т’і сно|пи / сно|пи ў|йаже // 
|пот’ім т’і сно|пи скла|дайе ў |копи / |пот’ім т’і |копи беи|рут’ на п’ід|воду / 
з|воз’ат ў с|тирту скла|дайут’ / і ўже та|ка бу|ла ма|шина при|ходит’ / ту|ди 
|порайеш т’і сно|пи / і моло|тили // ну і йак ўже ўсе помо|лотит’ кол|госп / 
ўсе би|ре / ўже об|ж’інки |робл’ат’ // бие|рут’ ўб’і|райут’ |дуже |гарно сн’іп 
|жита / сн’іп пшие|ниц’і / це так ў нас бу|ло / ў |нашому се|л’і / ние|сут’ ў 
кан|тору / до голо|ви кол|госпу / сп’і|вайут’ / і ўже голо|ва там кол|госпу 
да|йе там чи п’ійі|с’ат / чи т|ридц’ат’ / ну йак там ко|ли бу|ло / і ўже 
ĭдут’ / і спраў|л’айут’ об|ж’інки чолов’і|ки зж ж’ін|ками / та|ке бу|ло // 
з|нала йа / ўсе з голо|ви повил’і|тало //
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РОЗДІЛ 4 

ТРАДИЦІЙНІ ОСІННІ  
КАЛЕНДАРНІ ОБРЯДИ

4.1. КОНТРОЛЬНІ ПИТАННЯ З ТЕМИ

1. Особливості комплексу осінньої обрядовості українців.
2. Стрижневі слова-поняття українського національного типу в осін-

ніх обрядах.
3. Система рекомендацій і застережень, оберегів і запобіжних заходів 

в осінній обрядовості в етнолінгвістичному аспекті (на матеріалі N 
говору (говірки села N)).

4. Повір’я та прикмети в осінній обрядовості села N (N говору) крізь 
призму етнолінгвістики.

5. Номінації осінніх обрядів села N (N говору) крізь призму етнолін-
гвістики.

6. Номінації атрибутики осінніх обрядів в етнолінгвістичному аспекті 
(на матеріалі села N (N говору)).

7. Номінації обрядів святкування Покрови Божої Матері.
8. Система вірувань та застережень у святкуванні Дмитра.
9. Тематичні групи лексики осінніх обрядів.
10. Назви обрядових страв (осінній період). Походження назв.
11. Словесні символи осінніх обрядів, у яких зафіксовано світогляд на-

роду.
12. Обрядові фразеологізми у текстах про осінні народні обряди. 
13. Варіанти та синонімічні ряди фразеологізмів осінніх обрядів.

4.2. ТЕМАТИКА НАУКОВИХ ДОСЛІДЖЕНЬ

1. Система рекомендацій і застережень, оберегів і запобіжних заходів 
в осінній обрядовості в етнолінгвістичному аспекті (на матеріалі N 
говору (говірки села N)).

2. Традиційна народна мораль села N (N говору) в етнолінгвістично-
му аспекті.

3. Норми етики в осінніх обрядах села N (N говору) в етнолінгвістич-
ному аспекті.

4. Повір’я та прикмети в осінній обрядовості села N (N говору) крізь 
призму етнолінгвістики.
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5. Номінації атрибутики осінніх обрядів в етнолінгвістичному аспекті 
(на матеріалі села N (N говору)).

6. Відбиття діалектних рис у текстах про осінні обряди N говору.
7. Номінації страв і напоїв осінніх обрядів в етнолінгвістичному ас-

пекті (на матеріалі села N (N говору)).
8. Фразеологізми осінніх обрядів села N (N говору).
9. Особливості текстів народного мовлення про осінні обряди села N 

(N говору).
10. Фольклорні елементи у текстах про осінні обряди. 
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4.4. ТЕКСТИ

СВЯТО ПОКРОВИ БОЖОЇ МАТЕРІ

Село Чагарі-Збаразькі Збаразького району  
Тернопільської області

Інформант: Якубовська Олександра Михайлівна, 1968 р.н., осві-
та – 10 класів. 

– Шче та|ке с|в’ато йе |зарас ў нас / |зарас ў нас св’ат|куйут це 
с|в’ато шо Пок|рова / ну шчо ўс’і го|вор’ат шчо |зара шо то Пок|рова 
|Мат’ір |Божа коза|к’іў // |визнали |зара нас це ви|лике с|в’ато / а ко|лис’ 
заборо|н’али нам хо|дити до |церкви / мо|литис’a / руĭну|вали / ва|лили / 
з|битки ро|били ўc’і шоб |т’іл’ки до |церкви неи хо|дити // з|вал’ували 
хриес|ти ĭ ста|ралис’і шоб ми позабу|вали с|войі з|вичайі / |але Пок|рова 
це с|в’ато о|с’ін’е йак ў нас |кажут // і ўс’і д’іў|чата ста|ралис’а |б’ігти 
на |Покрову до |церкви / |бапц’і шче п’іджар|товували шо ж’ін|ки / 
|бапц’і ўсе жарту|вали за д’іў|чат йа|к’і ние ви|ходили |зам’іш / шо ў|се 
см’і|йалис’а / оĭ Пок|р’іво / Пок|ровон’ко / нак|риĭ меи|н’і го|ловон’ку // 
хоч ш|матойу хоч о|нучойу / би йа |д’іўкойу неи |мучила // во та|ке то / 
во тие|ке жарт’іў|ливе |али праў|диво // то хо|дили до |церкви ў той ден’ 
мо|литис’а / мати|р’і мо|лилис’а за сво|йіх д’і|теĭ / д’іў|чата мо|лилис’а / 
про|сили |Мат’інки |Божойі ш|чоби |була |добра |дол’а / |д’іти мо|лилис’а 
|шоби бат’|ки |були здо|ров’і / ш|чоби бат’|ки |були заўж|ди з |ними / с|коро 
ни в’ідт|ходили ў д|ругиĭ св’іт // |кожин про|сиў на Пок|рову |захисту 
покро|вител’ки |нашойі |Мат’інки |Божойі ш|чоби нас во|на охоро|нила 
в’ід ў|с’аких б’ід і неиш|част’ // во та|к’і з|вичайі с|в’ата Пок|рови // а шче 
на По|крову ка|зали шчо до Пок|рови пере|важно зби|рали ўс’оĭ вро|жаĭ 
з |осеин’а / бо |п’ісл’а Пок|рови в’ін ста|ваў ни смач|ним / ого|родину 
ста|ралис’а ўс’у позби|рати // йі|йі св’ат|куйут чотир|нац’атого |жоўтн’а // 
о|так’і то с|в’ата / та|к’і то з|вичайі / та з|вичайі йак з|вичайі //

Село Кугаївці Чемеровецького району Хмельницької області

Інформант: Козуб Ганна Тимофіївна, 1932 р.н., освіта – 4 класи.

– |Матка |Божа |тоже с’|вато / ĭдут до |церкви / це по|чалос’і в’ідт / шо 
во|но ўже ўми|рилос’і / так то |тоже |може хто покрад’і|йенце до По|чайіва 
по|йіхаў / а сеи|во шо|би ĭшли / н’іх|то / се теи|пер в’іт|коли / то пост|ройели 
церк|ви / |вопшеим розр’і|шили в’ідтк|рили реи|л’іг’ійу / шо з|начит’ |можна 
мо|литис’і / се по|чали ĭти до По|чайева / а та|ке н’е // |йіхали / йа |тоже 
бу|ла на аў|тобус’і по|йіхали / при|йіхали // се в’ідт|коли ўже в’ідтк|рити / 
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стра|ху ўже неи|ма // на Пок|рова то |кажут / Пок|ровон’ко Пок|ровон’ко 
пок|риĭ м’і|н’і го|ловон’ку / |с’акоў |такоў во|нучоў / шобп йа |д’іўкоў неи 
|мучилас’ // бо |н’іби шо ста|р’і д’іў|ки // бо то|му шо зи|ма / ўже |зимно / та 
|тоже ўже хо|дили / но |саме г|лаўне до Пок|рови //

СВЯТО ДМИТРА (8 листопада)

Село Залуччя Чемеровецького району Хмельницької області
Інформант: Шершун Ганна Іванівна, 1945 р.н., освіта – 8 класів.
– Як святкують Дмитра?

– |Наша |церква Д|митр’іўс’ка // на Д|митра ў нас п|разник / 
прийі|жало ба|гато бат’уш|к’іў // |кожниĭ ха|з’айін с|вого |дому гоу|товиўс’а 
до п|разника / од|н’і до д|ругих празни|кових // с|лужба |поўн’іст’у 
про|ходит / пос|в’ачен’а во|ди / л’ітур|г’ійа / |п’ісл’а с|лужби розс|ход’ац’а 
|л’уди по до|мах / п|разнуйем |ц’ілиĭ ден’ // на п|разник з д|ругих с’іл 
до нас прийі|жайут от та|ка тра|диц’ійа / ў кот|рому сеи|л’і прис|тол’ниĭ 
п|разник / то од|н’і до д|ругих прийі|жайут // напр’і|м’ер ми на п|разник 
го|товимс’а |б’іл’а |церкви / пригош|чайем неи ўс’іх л’у|деĭ / ну т’і хто 
прийі|жайе з д|ругих с’іл / бат’уш|ки з |матушками / |т’іл’ки неи ў |церкв’і / 
ў нас неи позво|л’айе при|м’ішчеин’а / ў нас |б’іл’а |церкви неи|майе шче 
кап|лички / ко|ли пост|ройім кап|личку / то бу|де ў кап|личц’і / так шо ми 
|б’іл’а |церкви / де |наша ка|с’ірша жи|ве / прожи|вайе // і ми |кожин р’ік ў 
|нейі в’ідм’і|чайемо п|разник / го|товим ўс’о |полнос’т’у // |даже вари|мо 
боршч / ва|реники на цеĭ о|б’ід // |дуже бат’уш|ки до|вол’н’і / ко|ли ми 
пода|мо боршч на ст’іл // о / |каже / це п|равиел’н’і хаз’аĭ|ки / бо т|реба 
так / шо|би буў боршч / шоб ўсе наго|тоўлине / а йак|шо йе боршч / то 
се насто|йашчиĭ п|разник / пир’іш|ки |жарим з го|рошком до борш|чу / 
о / та|киĭ ў нас п|разник // а дл’а |менеи цеĭ п|разник |дуже доро|гиĭ / ў 
|менеи шеĭ син ро|диўс’а / сеиреи|душчиĭ син / ро|диўс’а на Д|митра / на цеĭ 
п|разник // |т’іл’ки |через то шо йа неи наз|вала йо|го Дмит|ром / а наз|вала 
йо|го Ва|с’іл’ійем / |через те шо йа ў |молодост’і ко|хала х|лопц’а п’ід 
|назвойу Ва|с’іл’іĭ / і наз|вала с|вого |сина / це |дуже доро|ге меи|н’і // ми 
п|разнуйем два |рази ў р’ік на Д|митра / ми зби|райемос’а ĭдем на ден’ 
на|рожен’а / а на Ва|с’іл’ійа п|разнуйем |само со|бойу / неи|в’істка |кожного 
|року на Д|митра накри|вайе ст’іл / і прис|тол’ниĭ / то|го шо ў |нейі Дмит|ро 
йе ў |хат’і і ўс’і / ўс’а ро|дина с|ходиц’а до |нейі // сп’і|вайем / випи|вайем / 
|дочки ў |него |дуже при|йемн’і // ўс’іх пригош|чайе / припро|шайе / 
ўс’і до|вол’н’і / шо ў них ў |хат’і йе Дмит|ро // су|с’іди при|ход’ат ўс’і 
п|разнуйем ўс’і / |разом / о / та|киĭ ў нас прис|тол’ниĭ п|разник //
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ІСТОРІЯ НАСЕЛЕНИХ ПУНКТІВ

Відомості про історію населених пунктів подано за такими дже-
релами:
1. Історія міст і сіл Української РСР : в 26 томах. Вінницька область / 

АН УРСР. Ін-т історії ; голов. редкол.: П.Т. Тронько (голова) та ін. – Київ : 
Голов. ред. УРЕ АН УРСР. – К. : 1972. – 778 с.

2. Історія міст і сіл Української РСР : в 26 томах. Житомирська область / 
АН УРСР. Ін-т історії ; голов. редкол.: П.Т. Тронько (голова) та ін. – Київ : 
Голов. ред. УРЕ АН УРСР. – Київ : 1973. – 727 с.

3. Історія міст і сіл Української РСР : в 26 томах. Львівська область / 
АН УРСР. Ін-т історії ; голов. редкол.: П.Т. Тронько (голова) та ін. – Київ : 
Голов. ред. УРЕ АН УРСР. – К. : 1968. – 980 с.

4. Історія міст і сіл Української РСР : в 26 томах. Тернопільська область / 
АН УРСР. Ін-т історії ; голов. редкол.: П.Т. Тронько (голова) та ін. – Київ : 
Голов. ред. УРЕ АН УРСР. – К. : 1973. – 638 с.

5. Історія міст і сіл Української РСР : в 26 томах. Хмельницька область / 
АН УРСР. Ін-т історії ; голов. редкол.: П.Т. Тронько (голова) та ін. – Київ : 
Голов. ред. УРЕ АН УРСР, 1971. – 706 с. 

6. Історія міст і сіл Української РСР : в 26 томах. Чернівецька область / 
АН УРСР. Ін-т історії ; голов. редкол.: П.Т. Тронько (голова) та ін. – Київ : 
Голов. ред. УРЕ АН УРСР. – К. : 1969. – 704 с.

ВІННИЦЬКА ОБЛАСТЬ

Село Ходаки Барського району Вінницької області

Село, центр сільської ради, розташоване за 25 км від райцентру, за 
29 км від залізничної станції Бар. Раді підпорядковані села Бригадівка, 
Слобода-Ходацька. Село засноване 1600 року. 1826 року тут і в навко-
лишніх лісах діяли загони Устима Кармалюка [1, с.138].

ЖИТОМИРСЬКА ОБЛАСТЬ

Село Зелений Гай Баранівського району Житомирської області

Село засноване 1927 року, розташоване на заході Житомирської 
області [2, с.162].

ЛЬВІВСЬКА ОБЛАСТЬ

Село Монастирець Жидачівського району 

Село розташоване за 25 км на південь від районного центру і за 
17 км від залізничної станції Журавно-Новосільці [3, с.623].
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Село Берездівці Миколаївського району 

Село, центр сільської ради, засноване 1410 року, розташоване за 
21,5 км від районного центу, за 19 км від залізничної станції Миколаїв-
Дністровський і за 2 км на північ від річки Дністра [3, с.470].

ТЕРНОПІЛЬСЬКА ОБЛАСТЬ

Село Пищатинці Борщівського району

Село підпорядковане сільраді с. Стрілківці. Добре розвинуте го-
родництво, тваринництво. Біля Пищатинців знайдено рештки давньо-
руського городища ХІ–ХІІІ ст. [4, с.172].

Село Сновидів Бучацького району

Село є центром сільради, розташоване на лівому березі річки 
Дністер, за 25 км від районного центру. Сновидів відомий з 1457 р. 
Поблизу села знайдено бронзові знаряддя праці доби ранньої бронзи 
(ІІІ тисячоліття до нашої ери) [4, с.203]. 

Селище міського типу Золотий Потік Бучацького району

Селище міського типу є центром сільради, розташоване неподалік 
впадіння річки Стрипи в Дністер, за 18 км від районного центру і заліз-
ничної станції Бучач. Поселення виникло наприкінці ХІV ст. і називалося 
Загайполем. Золотий Потік лежав на важливому торговельному шляху з 
Галичини на Поділля і в Молдавію. Наприкінці ХVІ – на початку ХVІІ ст. 
у містечку було чимало ремісників: ковалів, мулярів, теслярів, кравців, 
кушнірів, шевців, а також мірошників [4, с.185-191]. 

Село Красне Гусятинського району

Село є центром сільради, розташоване вдовж автошляху Тер-
нопіль-Кам’янець-Подільський, за 32 км від районного центру й за 
15 км від залізничної станції Гримайлів. Красне відоме з 1564 р., не-
подалік нього виявлено залишки поселення трипільської культури [4, 
с.245]. 

Село Теклівка Гусятинського району 

Село, підпорядковане Котівській сільській раді, розташоване на 
річці Нічлаві, на південному заході району. Знаходиться за 2 км від за-
лізничної станції Гадинківці [4, с.244].

Село Увисла Гусятинського району

Село, центр сільської ради, розташоване за 28 км від районного 
центру. До залізничної станції Хоростків – 5 км. Поблизу та на тери-
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торії села виявлено поховання доби міді та ранньої бронзи, залишки 
поселення IX–VII ст. до н.е., курганне поховання скіфських часів (VII–
VI ст. до н.е.), могильник перших століть н.е. та часів Київської Русі 
[4, с.249-250].

Село Блищанка Заліщицького району

Село є центром сільради, розташоване за 22 км від районного цен-
тру й за 9 км від залізничної станції Торське на лінії Тернопіль – Чер нів-
ці. Село відоме з першої половини ХVІІ ст., на його околицях виявлено 
залишки поселень доби пізнього палеоліту, рештки дох поселень та 
могильник черняхівської культур (на якому розкопано поховання 
з бронзовими прикрасами й римськими монетами) та 2 могильники 
часів Київської Русі. Знайдено також бронзовий наконечник до древа 
прапора ІІ ст. [4, с.271].

Село Мишків Заліщицького району

Село підпорядковане сільраді с. Блищанка. Тут вирощують озиму 
пшеницю, цукрові буряки, тютюн, розвинуті тваринництво, садівни-
цтво. На околицях Мишкова виявлено залишки поселень доби пізнього 
палеоліту, рештки двох поселень та могильник черняхівської культури 
(на якому розкопано поховання з бронзовими прикрасами й римськими 
монетами) та 2 могильники часів Київської Русі. Знайдено також брон-
зовий наконечник до древа прапора ІІ ст. [4, с.271].

Село Чагарі-Збаразькі Збаразького району

Село, розташоване на півдні району, засноване 1646 року. 
Знаходиться за 15 км від районного центру та за 2 км від залізнич-
ної станції Максимівка. Підпорядковане Максимівській сільській раді. 
Поблизу сіл Максимівки та Чагарів Збаразьких виявлено залишки 
2 ранньослов’янських поселень, могильник черняхівської культури. 
Знайдено скарб римських монет II століття [4, с.314].

Село Заставці Монастириського району

Село підпорядковане сільраді с. Трудолюбівка. Провідними є 
рільництво й тваринництво [4, c.442]. 

Село Чорнокінці Чортківського району

Село є центром сільради, розташоване за 30 км від районного цен-
тру й за 15 км від найближчої залізничної станції Гадинківці. Перша 
письмова згадка про село датована 1785 роком. Поблизу Чорнокінців 
розкопано поховання доби міді (ІІІ – початок ІІ тисячоліття до н.е.) [4, 
с. 582].
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ХМЕЛЬНИЦЬКА ОБЛАСТЬ

Село Завалійки Волочиського району

Завалійки – село, центр сільської ради, розташоване на річці 
Бовенці, за 12 км від районного центру і за 15 км від залізничної стан-
ції Війтівці на лінії Хмельницький – Тернопіль. В історичних докумен-
тах село згадується з 1762 року [5, с.174].

Село Юхимівці Волочиського району

Село підпорядковане сільській раді с. Ясне (до 1966 р. – Нар-
кевичі). Провідна галузь господарства – вирощування цукрових бу-
ряків [5, с.177].

Селище міського типу Сатанів Городоцького району

Селище міського типу розташоване на лівому березі річки Збруч 
(притока Дністра), за 40 км від м. Городок і за 18 км від залізничної 
станції Закупне. В околицях Сатанова в урочищі Кренцилові виявлені 
кам’яні знаряддя праці доби міді та бронзи [5, с.200].

Село Маниківці Деражнянського району

Село є центром сільської ради, розташоване на річці Вовчок, за 
18 км від районного центру і за 12 км від залізничної станції Коржівці 
на лінії Жмеринка – Хмельницький. Населення займається городни-
цтвом і тваринництвом. На території села знайдено знаряддя праці 
трипільської культури [5, с.235].

Село Явтухи Деражнянського району

Село є центром сільської ради, розташоване за 27 км від районного 
центру і від залізничної станції Деражня на лінії Жмеринка – Хмельниць-
кий. Перша згадка про село в документах датується 1555 роком. На терито-
рії села знайдено кам’яні знаряддя праці доби неоліту [5, с. 236].

Село Велика Побійна Дунаєвецького району

Село розташоване за 20 км від районного центру і за 40 км від за-
лізничної станції Дунаївці на лінії Кам’янець-Подільський – Гречани. 
Провідними галузями господарства є рослинництво і тваринництво м’ясо-
молочного напряму. Також розвинуто садівництво. На території села знай-
дені знаряддя праці доби неоліту (ІV тисячоліття до н.е.) [5, с.256].

Село Залісці Дунаєвецького району

Село розташоване за 10 км від районного центру і залізничної 
станції Балин на лінії Кам’янець-Подільський – Гречани. Є багатога-
лузевим господарством з розвинутим м’ясо-молочним тваринництвом. 
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Уперше село в історичних документах згадується 1493 року. Село сла-
виться гончарними виробами із сірої глини, що прикрашені орнамен-
том [5, с.258].

Село Сивороги Дунаєвецького району

Село є центром сільської ради, розташоване на річці Біла за 20 км 
від районного центру. Розвинуте рільництво й тваринництво. На тери-
торії села знайдено знаряддя праці доби неоліту [5, с.261].

Селище міського типу Смотрич Дунаєвецького району

Смотрич (з березня 1923 по грудень 1962 року – районний центр) – 
селище міського типу, розташоване на місці злиття річок Смотрич 
і Яромирка, за 20 км від районного центру і за 8 км від залізничної 
станції Балин на лінії Хмельницький – Кам’янець-Подільський – 
Чернівці. Перша згадка про Смотрич припадає на 70-і роки XIV сто-
ліття. Наприкінці ХІХ та на початку ХХ століть у Смотричі виникли 
вальцьовий млин, гончарні і ткацькі промисли. Село відоме високим 
мистецтвом розписної кераміки [5, с.261].

Село Улянівка Ізяславського району

Улянівка – село, підпорядковане сільській раді с. Сошне. На-
селення займається тваринництвом і городництвом [5, с.295].

Село Гаврилівці Кам’янець-Подільського району

Село підпорядковане сільраді с. Руда. Провідні галузі господар-
ства – землеробство й тваринництво. Поблизу села знайдено залишки 
поселення трипільської культури [5, с.362]. 

Село Грушка Кам’янець-Подільського району

Село розташоване за 46 км від райцентру і залізничної станції 
Кам’янець-Подільський. Населення вирощує зернові культури й тю-
тюн. Уперше село згадується в історичних документах з кінця ХV ст. 
[5, с.358].

Село Завалля Кам’янець-Подільського району

Село підпорядковане сільраді с. Слобідка-Рихтівська. Провідні 
галузі господарства – рільництво й тваринництво. На території села 
знайдено знаряддя праці доби пізнього палеоліту та трипільської куль-
тури [5, с.362]. 

Село Кам’янка Кам’янець-Подільського району

Село (до 7 березня 1946 року – Мукша-Боришковецька), підпоряд-
коване сільській раді Слобідки-Кульчієвецької. Засноване 1872 року. 
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Поблизу знайдено залишки поселення черняхівської культури [5, 
с.362].

Село Кульчіївці Кам’янець-Подільського району
Село розташоване за 12 км від райцентру і залізничної станції 

Кам’янець-Подільський. Основний напрям виробництва – зернові 
культури, садівництво та бджільництво. Село вперше згадується в іс-
торичних документах 1405 року. Поблизу Кульчіївців виявлено похо-
вання доби ранньої бронзи (кінець ІІІ тисячоліття до н.е.) [5, с.361].

Село Лисківці Кам’янець-Подільського району
Село підпорядковане сільраді с. Чабанівка. Провідні галузі госпо-

дарства – рільництво й тваринництво [5, с.362]. 

Село Волиця Красилівського району
Волиця (до 1947 року – Волиця Дубинська) – село, розташоване 

на лівому березі річки Случ, за 6 км від районного центру і залізничної 
станції Красилів. Основний напрям господарства – вирощування зерно-
вих культур і цукрових буряків. Село засновано 1600 року [5, с.385]. 

Село Хотьківці Красилівського району
Хотьківці – село, підпорядковане сільській раді с. Митинці. На-

селення займається тваринництвом і городництвом [5, с.388].

Село Браїлівка Новоушицького району
Браїлівка (до 1795 року – Чолківська-Слобода) – село, розташова-

не на річці Калюс за 5 км від районного центру і за 34 км від залізнич-
ної станції Дунаївці на лінії Кам’янець-Подільський – Хмельницький. 
В історичних документах село відоме з 1629 року [5, с.432].

Село Загоряни Новоушицького району
Село підпорядковане сільраді с. Косиківці. Населення вирощує 

зернові й технічні культури, розвинене тваринництво. Поблизу села 
знайдено залишки поселень трипільської культури [5, с.433].

Село Хребтіїв Новоушицького району
Село підпорядковане сільраді с. Пилипи-Хребтіївські. Населення 

вирощує зернові й технічні культури, розвинене тваринництво. Поблизу 
села знайдено залишки поселень трипільської культури [5, с.435].

Село Веснянка Старокостянтинівського району
Веснянка (до 1947 року – Свинна) – село, розташоване за 8 км від 

районного центу і за 2 км від залізничної станції Староконстянтинів ІІ 
[5, с.500]. 
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Село Самчики Старокостянтинівського району
Самчики – (давня назва – Зайчики) село, центр сільської ради, 

розташоване по берегах р. Случ за 15 км від районного центру і за 
22 км від залізничної станції Старокостянтинів ІІ на лінії Калинівка – 
Шепетівка. Уперше Самчики згадуються в історичних документах 
1545 року. На околиці села виявлено залишки поселення черняхівської 
культури, знайдено римські монети (ІІ ст. н.е.) [5, с.503-504].

Cело Заставці Старосинявського району
Заставці – село, центр сільської ради. Розташоване на річці Іква за 

1 км від районного центру і за 14 км від залізничної станції Адампіль. 
Біля Красносілки знаходиться кілька давніх курганів [5, с.525]. 

Селище міського типу Стара Синява
Стара Синява – селище міського типу, розташоване у північно-

східній частині області на річці Іква, притоки Південного Бугу. 
По селення під назвою Синява виникло при впадінні річки Ікви у 
Південний Буг на початку ХVІ ст. Татари під час одного з набігів зни-
щили його; жителі, які зуміли врятуватися, піднялися на 10 верств за 
течією річки Ікви і заснували поселення під такою назвою ж (тепер 
Стара Синява). У середині ХVІ ст. частина втікачів повернулася на ста-
ре місце, до гирла Ікви, відбудувавши там село (тепер Нова Синявка). 
У другій половині ХVІ ст. у Старій Синяві було споруджено фортецю – 
один з опорних пунктів польської шляхти на Поділлі [5, с.506-515].

Селище міського типу Теофіполь
Теофіполь – селище міського типу, центр Теофіпольського райо-

ну Хмельницької області, розташоване на лівому березі річки Полкви 
(притоки Горині), на північній частині Подільського плато. Територію 
сучасного Теофіполя в стародавні часи заселяло слов’янське плем’я – 
волиняни. У ІХ-Х ст. вона входила до складу Київської Русі, а з 
1199 року – до складу Галицько-Волинського князівства. Теофіполь 
під назвою Камінь, як одна із фортець – опорних пунктів литовських 
феодалів на півдні Волині, вперше згадується 1420 року [5, с.528].

Село Вікторівка Чемеровецького району
Село підпорядковане сільраді с. Шидлівці. Населення займається 

вирощуванням зернових і технічних культур, тваринництвом. Поблизу 
села виявлено залишки поселення трипільської культури [5, с.605].

Село Залуччя Чемеровецького району
Село підпорядковане сільраді с. Черче. Провідні галузі господар-

ства – землеробство й тваринництво. На території Залуччя знайдено 
знаряддя праці доби пізнього палеоліту [5, c.604].
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Село Кугаївці Чемеровецького району

Село є центром сільської ради, розташоване в долині річки 
Іванчик за 5 км від районного центру. Населення вирощує зернові й 
технічні культури, займається тваринництвом. Поблизу села виявле-
но залишки поселення трипільської культури, поховання доби ранньої 
бронзи (кінець ІІІ тисячоліття до н. е.) [5, с.602].

Село Мар’янівка Чемеровецького району

Село підпорядковане сільраді с. Гуків. На території Мар’янівки ви-
явлено залишки поселень трипільської культури та двох слов’янських 
поселень давньоруських часів (VIII – X і XIІ – ХІІІ століть н.е.) [5, 
c.601].

Село Пліщин Шепетівського району

Пліщин – село, розташоване на обох берегах річок Гуски й 
Очеретянки. Відстань до районного центру – 9 км, до залізничної 
станції Шепетівка – 14 км. Перша письмова згадка про село датується 
1648 роком [5, с.639].

Село Велика Шкарівка Шепетівського району 

Село, центр сільської ради, засноване 1593 року. Розташоване 
на правому березі річки Білки, притоки Хомори, за 50 км від район-
ного центру і за 25 км від залізничної станції Чотирбоки, що на лінії 
Старокостянтинів – Шепетівка [5, с.637].

ЧЕРНІВЕЦЬКА ОБЛАСТЬ

Селище міського типу Кельменці Кельменецького району

Кельменці – селище міського типу з 1960 року, центр Кельменського 
району, розташоване на автошляху Чернівці – Сокиряни, за 4 км на пів-
ніч від залізничної станції Ларга і за 106 км від Чернівців. У центрі су-
часних Кельменців на березі Потока виявлено рештки поселення ран-
ніх слов’ян черняхівської культури (ІІ–VІ століття н.е.), а на південних 
схилах Потока – рештки поселень ХІV–ХV ст. Уперше село згадується 
в документах 1559 року під назвою Келменци. Назва його кілька разів 
змінювалася. У 1642 році воно іменувалося Келмешти, а в 1817 році – 
Келмещий [6, с.279].
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